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ಪೀಠಿಕ-_೧ 


ಗುರುವರ್ಯ "ಶೀ '`'ಯವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಅವರು ಪ ಪಯಾಣ 


ಸ) hg” 
ಪ್ರವಾಸಗಳನ್ನು ಬ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗ ಕಡಮೆಮಾಡಿ, ಉಪನ್ಸಾಸ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಅನಿ ಮಾರ್ಯ 'ಏಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಗೊ ೦ಡು, ಒಂದೆಡೆ ಹಳಿತು ಖೆ 
ಖಾ ಖಾನ ಭಾಷಾಂತರ ಸ್ರಂಶಕ್ಸತಿ ವ ಆನಶ್ಚಕ, ಅಮೂಲ್ಲ, 

ಟಿ ಲೇ 1 
ಶಾಶ್ವತ ಲೇ ಖನೋದ್ಭಮದ 'ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಲ, ಗಮನ, ಆಸಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏತಕ್ವಿ ಏಿನಿಯೋಗಿಸಬಾಂದಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವ 


J 
ರು, ಆಕೆ (ಸುತ್ತಿದ ವರಪ್ಲಿ, ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಆಗ ಅವರ ಸನ್ಸಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಾ:ನಾಪ್ನದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಂತಿರುತ್ತಿ ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಇದೀ ` 
ಒಂದು ಅವಲೋಕನ ಅಶಕ್ನ ಮಾಗುತ್ತಿ ದ್ಲುದರಂದ್ದ ಆ ಆಶ ಆ 
ನ ಬವಾಯಿತ್ಲು ೧ಬ ಜೂ ೂರಗು ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ಇತ್ತೇ ಅತು ಬೇಗೆ 


ಗ) ತಾ 
( ಹ ಮ ಡಿ ೪% ಡಿಗಿರ ಗ ಡೆ 
ತ "ಯವರು ಸರ ಚಸುಕ ಯಾತ ಯನಮ್ರು ಮೂರ್ತಿ ಗೂಳಿಸಿಕೋ. ಡು 
೬ಿ 


\ 


ಗಾ ಘಿ ಶಿ ಎಷ್ಟ? ಸೈ 
ಸೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ರ ನಿಒಯನ್ನದರ ಸಮಗ್ರ ಬ | ಸರಯು ಕಕ್ಕ 
ದೊರೆಯಲು ೪ ೫೫0: ಅಗ ಸಡಿಲನೂ ಆವೇಗಪೂರಿತವೂ ಕ ಕಮ 


ಗಾ ವೊ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿ ಸುಟ್ಟ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಬಹುಮೂಃ ದ 


ಈಗ ಸಬಪೂರ್ಣವಾದಿ ಇಂದು ಜೀವನ, ಸಮುದಾಯ ಸೌಂದರ್ಯ 


ಎ 


ದಂದ ಜೂಡಿತವಾದ ಜೇವನ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಬದುಕು 
ಜಃ ಯ ೧ ಶವ ಇದು 9 ತು ಗಾಗ ಇಗ ವನ್ನ ತೆವಾದ್ದು, ನೇರವಾದ್ದು, ತನ್ನ 
ಯು 1) 
ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ ಯೂವ್ರ ದರಲ್ಷಿಯೂ ಒದೆಲಾನಣೆಸುನ್ನು 'ಓಯಸುವಂಥೂದ್ಯ ನ 
4 8 ು೧ 
ಐ 


ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು  ಸಹಿಸುವಂಥಾದ್ದೆಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಈಗ ನರನ 
al 
ಹ (ಯವರ ಮುನೋದರ್ಮ, ಗುಣರಾತಿ, ಧ್ಯೀಯ, ಆಶಯ, ಬಲ್ಯ ಪರಾ 


ಸ್ರೇರಿ 


ಕ್ಕ 


ಮಗಳು ಅವರ ಸ್ನಳ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಕಾಲ, ಅವರಣ, ಅವಕಾಶಗಳೂಡನೆ 
ಅಜ್ಜ ಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆ 7ರಡುದರಿಂದ, ಅವರು ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಹೆಜ್ಜು 
ಡಮ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಧಿಸುವಂತಾಯ್ಕು, ಆಸ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಅಂಶ ಆ ಅಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅವರ ಜೀವಮಾನದ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 


ತಾವಾಗಿ ಕೂಗಿಸರೆದ ಚಿಂತೆ ನಿರುತ್ಸಾಹ ಹತಾಶೆ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಒಟ್ಟಿ 


iv 
ನಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ ತಪಸ್ವಿ, ಸಿದ ಪುರುಷ, ಸ್ಮಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಎ೦ಬುದನ್ನು 


೦ 
ಜ್‌ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವಹಾಗಿಲ. 


ಒಂದಕ ರವನು ಕಲಿಸಿದವನಾದರೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಸು ಬಾನ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ; ಇದು ಸಾಮಾನ್ನ ಸಾಮತಿ. ಅದರೆ 
ಮೇಲ್ಲರಗತಿಯ WE ನಿಜವಾದ ಗುರು, ಲಭಿಸುವುದು ಶಿಷ್ಯನ 
ಪೂರ್ವ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದಲೇ. 4. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ''ಯವರನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ದ್ರೆ 
ರೂ ಯಾವ ್ರದೋ ತ ಅಕಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ, ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ತಮಗೆ ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಶ್ರೀ” 
ಯವರ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. ಹಲಕೆಲವರು ಅವರ ನಿಶ್ಚ ಲ ಭಕ ಕೃರು, 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗಿ ಅಂಧ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಹಿಂಬಾಲಕರು ; ಅವರನೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ರಿಸುವ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ, ಕೃತ್ಯ ಈ 'ತರದ " ಶ್ರೀಕಂಠ ಮಠ' 
ದವರಿಗೆ ಪರಮ ಪಾಪ. ಒಹಳ ಮಂದಿ ಭೂ ONE ವರ 
ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞ್ಯಾನ ನ, ವಿಶಾಲ ಅನುಭವ, ಹೇರಳ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಅವರ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಉಚ ಶ್ರ ರಿಸಿದೊಡನೆ 
ಹಿಗ್ಗ ಹೆಚ್ಚುವ ಅಭಾ ಜಾ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ £ ಅಧ್ಯಾ ಸಕನಿಗೂ ಈ 
ಪಂಗಡದ ಶಿಷ್ಠ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಧಿಕ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ 
ಬಲಾ ಸಿಕ್ಕಿ ನೋಡುವ, ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ತೂಕಮಾಡಲು ತವಕ 
ಸುವ, “ ಒಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ ಕಾಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ' ಆಟಿಸುವ, ನಿಷ್ಟ FA ಪಾತ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವರು. ಇವರ ರಕ್ಕ ಬೇಗ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಕುದಿದೇಳುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ. ತಲೆಬಾಗಿ ಗಮನಗೈಯುವ "ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಇವರು ವಾತ್ಸಲ್ಯಹೀನರು, ಕರಠೋರಮತಿಗಳು, ಅಹಂಭಾವಲಾಂಛಿತರು. 
ಆದರೆ “ ಕಡೆಗೆ ಉಳಿ ಯುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ, ಸತ್ಯ ವೆಂದು “ಶ್ರೀ'' 
ಯವರೇ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಘೋಷಿಸಿವೆ? ಎಂದ ಮೇಲೆ ದುರಭಿಮಾನ, ವಿಪ 
ರೀತಾಭಿಮಾನ, ಉಳಿಯಲಾಪುದೆ? ಆಗಲಿ; ಪರಿಶೀಲಿಸಲಿ, ತಕ್ಕಡಿ ಹಿಡಿಯಲಿ, 
ಕೇರಲಿ, ತೂರಲಿ: “ಶ್ರೀ 'ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸಾಹಸಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಅಂಜಿಕೆಯೇನು ? ಅವರ ಬೇವಮಾನದ ಗೆಯ್ಮೆ ಯನ್ನೂ ಅವರ ಜೀವನ ಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಹರ್ಷ ತಾನಾಗಿ ಊರಿ, ಹೊಳೆ ಹರಿದು 
ಆನಂದ ಸರೋವರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೌವನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ ಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಲಾವಕಾಶವನು. ಒಂದು ಕ ಣವನ್ನಾ ದರೂ ವೃರ್ಥವಾಗಲೀ 

ತಟ 6 

ಯದೆ, ತೆದೇ ಕಚಿತ್ಮರಾಗಿ, ಸರಸ್ತೃತೀ ಔಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಜಾ? 


v 


ಆಚರಿಸುತ್ತ, ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆ ಗೈದರು ; ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಎಷ್ಟೆ "ಸಂಡಿತರೆನ್ನಿ ಸಿಕೂಂಡರು; ದರ್ಶನ, ಮತಧರ್ಮ, ಮೇಲಾಗಿ 
ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ, ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಸಿದಾ ತನ್ನಾ ಪ್ರಧಾನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಂಡರು ತಾರುಂ ಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡದ ಜಾ 
ಸ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೇರೂರಿ, ಬೆಳೆದು,  ಘನವೃಕ್ಷ ವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಕೇವಲ 
ನ್ನಡ ಸೇವಕರಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ ಫೋಷಕರಾಗುವ ಸುಯೋಗವೂ 
ಗಿ ಬಂತು; ಜ್ಞ್ಯಾನ ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಲಲಿತಕಲೆ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಮೇಲಣ 
ಆದರ, ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಭಾನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲಣ ಅಕ ರೆ ಇವನ್ನು 
ನೂರಾರು ಸಾನಿರಾರು ಬಾಲಕ ಯುವಕ ವಯಸ್ಕರಿಗೆ, ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷ ದಿನದಿನವೂ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ, ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗದೆ, 
ದಾನಮಾಡಿ ಖುಣಮುಕ್ತರಾದರು; ಬೋಧಕ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದರು | ಲಕ್ಷಿ 46 
ಕಟಾಕ್ಟ ಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಉದಾರ ಹೃದಯದಿಂದ, ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ 
Se | ಸಹಸ ಸ್ರಗಟ್ಟ ಲೆ ದ್ರ ವ ವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ, 
ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಸ ದ್ರಿ ಬ » ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದರು ; 
ಸರ್ನಾಟಕದ ನಿಂದಿಗೊಂದಿಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಸೆಂಚರಿಸಿ, ಚಿರಲಾವಣ್ಯ ನವ 
ಲಾವಣ್ಯದ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಫೂರ್ಣಾಲಿಂಗನದ ಸುರಸ ಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನು ಸ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನುಭವಿಸಿ, ಸ ಸಾತ್ತಿಕ ದೇಶಪ್ರೇಮ ಪುಳಕಿತರಾದರು ; ಉತ್ಸಾಹ 
ನಂಬಿಕೆ ಧರ್ಯ ಆತ್ಮ ಗೌರವಗಳನ ನ ವಿತ ದರು, ಬೆಳೆಸಿದರು ; ಜೇತನವನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳನ ಹರಸಿದರು, ಹರಡಿದರು ; 
ವಿದಕ್ವ೦ಸರಿಗೆ, ಕವಿಗಳಿಗೆ, ನವಜಾಗ್ರತಿಗೆ, ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕಾದರು ; ತಮ್ಮ 
ಆಶಾಶಿಶುಗಳು, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ನರ ದಾದಿತನದ ಒಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಘಟ್ಟಿ 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತಿದು ದನ್ನು, ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಕುಣಿದಾಡಿದರು; ಕನ್ನ ಡದ 
ರೂ ಪದವಿಗೇರಿದರು ; ಮಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ  ಮೊದಲ್ಲೇ ಮೂಲಪುರುಷ 
ರಾದರು, ಪರಂಧಾಮದ ದ ಪೂರ್ವವೇ ಪುರಾತನ ರಾದರು! ಇಂಥಾ ಮಹಾನು 
ಭಾವನನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ ; ಪಡೆದವನು ದಿಟವಾಗಿ 
ಭಾಗ್ಯವಂತ, `ಆ ಗುರುವಿನ ಔ ಪ್ರೀತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಮರೆಯದಿರುಪುದು, 
ಒಳಕೆಗೆ ತಡುವುದು, ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದು, ಚಚ ಆದ್ಯ ಕರ್ತೆವ್ಯವಲ್ಲವೆ ] ? 
“ ಶ್ರೀ ''ಯವರ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಜಲ ಅವಧಿಗಳಾಗಿ ಏಭಾಗಿಸ 
ಬಹೆ. ಸ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಸಟೀಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರು 
ವವರೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದನೆ: ಆಗ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಹ್ಞ ರೇಖೆಗಳ ಪರಿ 
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ತೆ ಲಾಲಸೆಗಳ ಅಂಕುರ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹದಿನ್ಸದು 
ದಿನಾರು ವರ್ಷ, ಸುಮಾರು ೧೯೨೭೬ ನೇ ಇಸವಿಯ ವರಿಗೆ, ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ಯ 
ಸಮಯ : ಆಗ ಅವಿಶಾ ತ್ರಾ೦ತ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಮುನನ ಮನನ, ಒದ್ವಾರ್ಜನ; 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಟ ಹಂಚಿಕ ಹವಣಿಕೆ; ಹಾಗೂ ಗೃಹಕೃತ ದಕ್ಷ ದುರ್ಭರ 
ವಾದ ಅಳಲು ಅಗಲಿಕೆಗಳ ಉಣಿಸು, ತನ್ಮೂಲಕ ಚಿತ್ಕಸ್ಥೃರ್ಯ ಪೋನಿ 
ಹದ ಸಾಧನೆ, “ ಹೊರಗೆ ಸಂಸಾರ, ಒಳಗೆ. -ಸಂಸ್ಯಾಸ "ದ ಸಂಕಲ್ಪ. 
ಮೂರನೆಯ ಅವಧಿ ಸುಮಾರು ೧೯೪೨ನೇ ಇಸವಿಯ ವರಿಗೆ ಹಚ್ಚ 
ಹಚ್ಚು ನ ಮನೋರಥೆಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಸಂತೋಷಗಳ ಗಡು, ಗದ; ಭಾಷಾ 
ಸಾಃ ತ್ಯ.ಗಳ ದಣಿವ್ನಾದ ನ ಪ್ರಚಾರ; ಸರ್ನಾಟಿಕದನೇಲೆ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಂಡ 
ಯಾತ್ರೆ ; ಕನ್ನ ಡಬಾವ್ರಭವನ್ನು ಏರಿಸಿ ಹಾರಿಸಿ ಪ್ರಚಂಡ ದಿಗ್ರಿಒಯ . 
ಆಲಿಂದ ಮರಣದವರೆಗೆ ಗೆಬವ್ರ ಕುಂದಿದ ಇಳಿ ಗಾಲ; ಮುನೋವ್ಯಥ್ಲಿಯ 
ಸಮಯ, ಒಂದು "ರುದ್ರನಾಟಕ 'ದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ. ಸ್ನಭಾವತಃ 
ಪುಸ್ಮಕ ಪ್ರೇಮಿ:ಗಳಾದ್ದ ನೆ “ಶೀಗೆ 'ಯವರು ಶ್ರದ ವ ಸಹಿಸಿ, ಓದಿ, ತಿರು 
ತಿರುಗಿ ಓದಿ, ಧ್ಹಾನಗೈ ದು, ಓಿಸ್ಸ ಶೇಟ ಅ ಅರಿವನ್ನು ಸಂಪಾಜಿಸಿದುದು 
ಸರಿಯೇ. ಯೌವನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಚೆ 
ಗಳು ಮೂಡುವ ಪರ್ವಕಾಲ. ಇ ಆವು ಪದವಿ ಅಧಿಕಾರ ಮದುವಿ 
ಮನೆ ಜವಿಸಾನು ಮುಂತಾದ ಐಹಿಕ ಪ್ರರುಪಾರ್ಥಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬನಿನಿ, 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಬಿಡುವುದು, ಹೃದಯದ ಶಿಕ್ಷಣ, ಮನಸಿ ನ 
ವ್ಳೈ ಶಾಲ್ಲ, ಆತ್ಮದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಜೇವನದ ಸಿದ್ದ ಗಳ ಸೆಬುವಾಗಿ ಅವ್ರ ಏಳು 
ಎ ಹೊರಳುವುದು, ವಿರಳ ಶ್ರೀ ಯವರು ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಪಾಲಿಗೆ ದೈವನಿ ನಿಯಾಮಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂದ, ತಾವು ಜೀವಮಾನಪ್ಟು 
ಕಂಕಣತೊಟು ನ ಚ ಸತಗೈಯಲೆ ಬೇೀಬೇಕಾದ, ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಛಾಯೆ.ಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ""ಡಿಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಬಲುದೂರ, "ಕನ್ನಡ “ನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿ ನ ನಸ 
ಸಾಕೆಂದು, ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವುಗಿಯುವುದರೂಳಗೆ ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ತೊಂಡನು . . . ಅದೇ ನನ್ನ ದೀಕ್ಷೆ, ನನ್ನ ವ್ರತ, ನನ್ನ ನೆ ನೋಂಫ್ಲಿ. '' 
ತ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಅದರಲ್ಲೂ ನ ಮಕ್ಕಳ, ಹೆಣ್ಣು ) ಮಕ್ಕಳ, ಒಕ್ಯಲು ಮಕ್ಕಳ ಮೆಚ್ಚು 
ಗೆಯೇ ನಾನು ಎದಿರುನೋಡುವ ಫಲ”. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಇದು 
ನಮ್ರವಾದ, ಸಂಕೋಚವಾದ, ಸಣ್ಣ ಆಸೆ: ಬಲಿಷ್ಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ತಾ ಸಾಕೆ? ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭರತಭ ಸೂಮಿಯಿಲ್ಲವೆ* ಗಂಗಾನದಿ ಕೂಗಿ 


ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಓಡು ನೆ ಸುವ್ರದೆ? ಇರಬಹುದು, 
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ಇರಲಿ: ಆದರೆ “ ಶ್ರೀ ''ಯವರು ಸಮ್ಮೊ ಮದದಿಂದ ಕಂಡ ಸೆವಿಗನಸುಗಳು 
ಕೇವಲ ಸ್ಪೈ ಪೃದೃ ಶ್ರ ಗಳಲ್ಲ, ನೆನಸಾಗಬನ್ಲ ಅಭಿ ಭಮತಗಳು; ಅವರು ಅಪ್ಲಿ ಹೊಂಡ 
೫೫೭ | ತೋರಿಯೂ ತೋರದೆ ಇರುತ ಗಾಳಿ ಸೋವುರ 

ಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬಲ್ಲ ಸುಪುಷ್ಟ ಯೋಜನೆಗಳು. ಅವರೇ ವಿಡಂಬನ 
ಮಾಡಿ ವರಾ! " ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು , ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವೆ ಶೀಧಾವನಿಗಳಿಗೂ ಬಗದುದ್ಧಾರಕುಗೂ ಬಡಿ. ನಿಮ್ಮ ನನ್ನ, “ಚೀವಮಾ 
ನದ ತೀರ್ಪು ಕ ಕನ್ನ ಡತಾಯ ಸೇವೆ”. ಎಂದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಂಗೆ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ ಅರಲ್ಲುವೆಂದಲ್ಲ. ಕೆ ಕನ್ನ ಡವಮಾತೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತಮಾತೆ 
ಯ ನ್ನು ಸೇವಿಸೋಣ. ಕನ್ನ ಡಮಾತೆ ಉದಾ ರವಾದರೆ ಭಾರತಮಾತೆಯೂ 
ವೃ ದಿ ) ಯಾಗುತ್ತ್ಯಾ ಫಳ”; ಇದೇ ಅವರ ಉದಾರಮತ, ಆಳದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಪ ಗತೆಯೊಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಮನೆಯನ್ನು ಅಂದಗೈದರೆ ಒಟ್ಟು ಸೀನಯೇ 
ಅಂದವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಎಂದೂ, ನಮ್ಮ ತಾ ಎಯಿಯನ್ನು ಜಾ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕದೆ ಕೃಶವಾಗಲು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೀರಿಯವರು ಬೇಗಬಂದು ಸತ್ತಿ 
ರೆಯೇ? ಎಂದೂ, ಅವರು ಆಗಾಗ ಆವೇಗದಿಂದ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, 
ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿದು ದು, ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚ್ಹಾ ಪಕ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವೆನ್ನು ವುದರಕ್ಷಿ ಆ ಅವರ ಅರ್ಥವಾವ್ರದು ? ಕನ್ನ ಡಿಗರು ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದೇಳಬೇಕು, 
ಜಸತ ತೈವನ್ನು ಹೊಡಸಾಬೇಕು ; ಅಂಧ ಸಂಪ್ರ ದೊಯಗಳನ್ನು' ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ವಿಜಾರಪರರಾಗಿ, ಸತ್ತ _ಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕು.. ಜನತೆಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ, 
ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀಯನ್ನಿನ ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಓದಿದವರ, ನಾಯಕರ, "ಗುರ: ತರವಾದ, ಅಲಕ್ಷಿ ಸಲಾಗದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಈ 
ದೊಡ್ಮ ಈೆಲಸೆ ನ್ದು ಪೂರ ಸಲು, ಹಿಂದಿನ ಕನಡ ಕಾವ ಗಳನೆ ನನ್ನೆಲ್ಲಾ" ವಿಮೇತ 
ವಾಗಿ” ಪಠಿಸಿ, ಭನ ಅವನ್ನು ವಿಪನೇಚನೆಯಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು; 
ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಕ್ರು ಎಸೆ ಸ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ಲೆ ಟೂ, ಗ್ರೀಕರ ರು ದ್ರನಾಟಕ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಕಾರ್ಲೈಲ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ--ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಲವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು; ಹೂಸಕಾಲಕ್ಕ. ತಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು, ರಚಿಸಬೇಕು ;- ಇಂತು ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆಯ ಏಳಿಗೆಯ ಸಾಧನೆ. 
ಇದು "ಶ್ರೀ ''ಯವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಒಸಿಸಿ, ಒಪಿಸಿ, ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮಂತ್ರ. ಇಂಥಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಈಗ ಸೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಸೊತ್ತಾ ಗಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಆದಕೆಮೂವತೆ. ದು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನ , 
ಮೌಢ್ಯವನ್ನ, ಹಗೆತನವನ್ನ, ಟ್‌ ಲೆಕ್ಕಿಸೋಣ. ಆಗಿನ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ; 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸು ಸಾಮಾ ನ್ರಿಜ್ಯ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ, ಆಡಂಬರದ 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಲ್ಲಿ, ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಗ ; ಪಾಶಾ ತ್ತ ಸ ತಿಗಳು ವಿದ್ಯಾವಂತ ತರನ್ನು 
ವರವೇಶ್ಯೆ ಯರಂತೆ ಅಪಹರಿಸಿ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಗ; ನೆರೆಹೊರೆಯವರ, 
ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರ ವೈರಕ್ಯ್ಯಾಗಲೀ ವಾದಕ್ಕಾಗಲೀ CE IN ಮಾಯ 
ಕ್ಸ್ಯಾಗಲೀ ಔದರನೆ ಸನ್ನ ಡರ ಕುರತು ಹೀಗೆ ಕುದ್ದು ಇೂಂಡು, ಕನ್ನಡ 
ಸೇವೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಎದೆಯ ಗುಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ನೆಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕ ಹದ ತನ್ನ ಉತ್ಸ್ತರೋತ್ಸರ ದೊಡ ತನ ಅಲ್ಲವೆ ! 
ಆ ಭಾರಿ ಆಶಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ;೦ದು ಕಾಲ, ಎಷ್ಟು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದುಡಿ 
ದರು ನಮ್ಮ “ಶ್ರೀ 'ಯವರು ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಡೆಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ಯಾಟಿ ; 
ಮೇಲಿಂದ ಟ್‌ ಸಮಿತಿ ಸಭೆ ಸಮೆ ಕಳನ ; "ಒಂದು ಭಾಷಣ ಮುಗಿದ 
ಘಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಣ; ನಂಟ ಲೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸ; ಹತ್ಕಾರು 
ಗಣ್ಯವೃಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುವುದು ; ನೂರಾರು ಮಾನ್ಯಮಂದಿಗೆ ಭೆ ಭೇಟಿ 
ಹೊಡುವುದು ; ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಚಾರ, ಎವಿ ವಯಸ್ವುರ ಶಿಕ್ಷ ಕಣ ; 
ಮೊದಲನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ ಎಂ ಎ. ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪು ಪುಸ್ಮ "ಗಳ 
ಪರಿಷ್ಕರಣ ; ವಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ ಸ 

ವಹಾರಗಳು ; "ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹುವಾರು ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ; 
ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ (ಪಿಸುವುದಾದರೆ, ಈಗತಾನೆ ಮುಗಿದ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಗೂ ಅವರು ಚ್ಛತನ್ಸದುಸಿರು, ಜೀವ 
ರಕ್ತ, ವಾಹಕ ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಅದೆಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕು ಖತ್ರಿ ಶ್ಕೋ, 
ಅದೆಂತು ಅವರು ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಿ ದ ರೋ, ಕಾಲಾಧಿಪತಿಯೇ ಬಲ್ಲ! 
ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಕವೂ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಕರವೂ ಲದ ವಿಚಾರ. ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯ್ಯಾ 
ಪಕ ವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ನಿರುತ್ಸಾ ಹವನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಯಾವ ಹೂತ, ಕಂಡವರಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾರಕ್ಕು ಇಷ್ಟೆಂದು ಗೊತ್ತಾದ 
ಎ೦ಟು ಹತ್ತು ಘಂಟೆಗಳ ಬೋಧನ ಹಾಗಿರಲಿ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ೀ ಹೆಚ್ಚು 
ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಅವರು ಚಾ ಒಲವಿನಿಂದ ಗೆಲವಿನಿಂದ ತಮ ಪುಣ್ಯವಂತೆ 
ವಿದ್ಧಾ. ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಂಥಾ ಕಾರ್ಯತತ್ರ ೦ರು 
ಮಕ್ತಿಲ್ಲಿ ? ಪತ್ತಿ (ವಿಯೋಗಮಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಅವರು ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಬಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಕೆಲವರ ನೆನಪಿ 
ನಲ್ಲಿರಬಹುದು. "ರಜ ತೆಗೆದುಕೂಳಿ,, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಿರಿ ' ಎಂದರೆ 
ಅವರು ' ರಜ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನೇನು ವ ಕ ಎನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದರು. 
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ಶತೃಗಳ ಆರಾಧನೆ ಭಾನುವಾರ ಬಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತಲ್ಲ, ಬಂದು ಅವರು 
ತಳವಳಿ ಳೆಸಿದ್ದುಂಟಿ. ಬಲಭುಜದ ಮೂಳ ನ ಮುರಿದಿದ್ದಾಗ, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ, 
ದಬ್ಬಿ ಪಂಚಿ ಶರಟು ಮೇಲೊಂದು ಕರಿಯ ಗೌನು ತಲೆಗೊಂದು ಟೋಪಿಯ 
ವಿಚಿತ್ರ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದು, ಎಡದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದ 
ಪವಾಡವನ್ನು ' ಕಣ್ಣಾ ರ ಕಂಡವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದೊಂದು ಗುಣದ್ಧೋತಕವಾದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಥ ಕಥೆ. ಪ್ರಾ ಯ ಶಃ ಆಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಯವರು ಒಂದೆರಡು 
ತಿಂಗಳು' ರಜ ಕಡ, ದ್ದರು. 2 0 ಅಪ ನಘಾತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಾಲೇಜಿನ 
ಮುಖ್ಲಸ್ನ ಸ ಸೆಲ್‌, ಅವರ ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರು ಮ ಆಗಿದ. ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಟೂ ಡನೆ, ಅ. ಚಯ ನಿಮ್ಮ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ಗಾತ್ರ 
02 | ಅತಿ ಸೂಕ್ಟ ಸ್ರ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ೩ ಶ್ರೀ ಯವರು ಗ ಣ, “ನಿಮ 
ಗೇಳ ಚಿಂತೆ, ಸ್ಟಾಮಿ, ನನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುಶ್ಕೇನೆ ! ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ಮೊದ್ದು ಸೆಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಅಣಕ ಅರ್ಥವಾಗುವುದುಂಟಿ? ಆದರೂ 
ಅವನು ಆಗ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ “ಶ್ರೀ” 
ಯವರು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು: ""ಗುರು' ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು; 
ನಾವು ಸಂಬಳದ ವಾ ಜತ ಸಂಬಳದ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 
ಐವತ್ತು “ ಶ್ರೀ ''ಯವರ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಾರು ! ಸ್ಟೆ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೂ ಅವರು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಧಾಳಿಸಿ, ಕಾಲೇಜೊಂದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಷ್ಟೇಕ : ಅಧ್ಯಾಪಕ ನಿಲುವಂಗಿ ಸಹಿತ ತಾನೆ 
ಅವರು ವಿಧಿಮುಖವನ್ನು ಹೊಕ್ಳದ್ದು | ಯಾವ ದರ್ಜೆಯ ಜೀತಮಾದರೂ 
ಜೇತಗಾರರಲ್ಲಿ ಮ ಕು ವಿಧ ; ತೆಗೆದುಕೊಳುವ ವ ಶುಲ್ಕಕ್ಕಾಗಿ, ಆದರ ಅಳತೆ 
ಯ ೨ಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, ಕ ಊನಮನರ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು; ಬೇರ ಹವ್ವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ 1 ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ ಒದ್ದು ) ಸೊಂಡೋ, ಅಂತು ಇಂತು 
ಕೆಲಸಮಾಡದೆ "ಪಗಾರ ' ದೋಚುವ " ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ 'ಗಳ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪು; 
" ಶ್ರೀ "ಯವರಂತೆ ದುಡ್ಡಿನ ಹಂಬಲನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳಕ್ಕೊತ್ತಿ, 
ಳೇವಲ ಆತ್ಮ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುವವ ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬ 
ಇಲೊ ಬ್ಬ. ಮ್ಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮನ್ಸ ಸದೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕುಳ್ಳಿರಲೂ 
ಒಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಮನಿರತರಾಗುವುದು ಧೆ ಯಜೇವಿಗಳ ಹುಚ್ಚು. ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ 
ವಿಷೇಕಾನಂದರನು ನ್ದು " ದೇವರಿಂದರೆ ' ನಿನಗೆ ಮತಿಭ್ರ ಮೇಯೆನ್ನು ತ್ರಾ ರೆ: 


p< 


ಅದೇತಕ್ಕೆ. ಹಾಗೆ?” ಂಹೊಬ್ಬ ಅಮೆರಿಕದವ ಆಕ್ಷ್ಟೇನಿ ಸಿಸೆಲು, ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಜಿ 
ಜವಾಬ.ಕೊಟ್ಟ ರಂತೆ: “ ಸತ 3ಲವುಲಗೆ ಹೆಂಗಸೆಿಂದರೆ ಹುಚ್ಚು ; 
ಕೀಲವರಿಗೆ ಮದ್ಭವೆಂದರಿ ಹುಚ ನನಗೆ ದೇವರೆಂದ” ಹುಚ್ಚು, ಅಷ್ಟೆ ಗ 
ಟಿ ಶ್ಶೀ ಯವರನ್ನು ಕನ್ರ ಡದ ಬದಿ ಗೇಡಿಯನ್ನೋಣ ಣವೆ, ನಮ್ಮ ನ್ನು ಜಿ 
ಒಬಿ ಗ '೦ದುಕೂಳ್ಳೊ ಣಿ ಾವೆ? 

ಸಭಾ ಭಾರಿ ಜರು ಅಧಿಕ ಕಷ್ಟದ, ದ, ಅತ್ಲಗತ ವಾದ ಮಹ 
ತಯ ತ ಏಸಗುವಾಗ, ನಾನಾ ತೊಡರುಗಳು, ಲಾಕಿಕ ದಾಕ್ಷಿ ಣಿ 
ಗಳ್ನ, ಧರ್ಮಸಂಕಟಗಳು, ಚಿತ್ಕ ಚಾಂಚಲ್ಲ ಗಳು, ಹೃದಯ ದೌರ್ಬ ಲ್ವಗಳ್ನ, 


ಕ್ಹುದ್ರ ಬಾಧಿಗಳು, ತಟ್ಟಿ ಬ್ಪಿಗಳು, “ಫ್ರೀ ಯವರಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದುದು 


ಪ್ರಕೃ ತ ಭಿನ್ನ ರುಜಗಿ5ತ ಭಿನ್ನಾ ಭಪ್ರಾ ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನರ್ಥಕ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭರತವರ್ಷ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನು: 
ಬ್ರಿ 


ಗಳಿಸಲು ಯಂ ಹೋರಾಟ ಹೂಡಿದ , ಉತ್ತಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಗೊಂದಲ 
ಗಳ ಪ್ರಮಾಣ, ಸಿಂ; ಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣ _ಸಲಾದೀತೆ? ಸ ಶ್ರೀ ''ಯವರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದುರಿಸಿ, ವಯಶಾಲಗಳಾದಕೆಂದು ಚ ದು ಸದ 
ಉತೆ ಕೆ . ಓ೦ದೆರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರದ್ದು ಹಿನ್ನ ಯೇ ಹೊರತು 
ಮನೆ ಡೆಯಲ್ಲ; ಒಂದೆರಡು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ "ಚಿತ್ರಕ ಕ್ಯ ನಿ ನಿಶ್ಚ ಲತೆ ಪ್ರಿಯ, 
ಚಲನೆ ಅಪ್ರಿಯ. ಹೊರತೆಕಾಣದ ನಯ ವಿನಯ ಅವರಲ್ಲಿ ವ ಮನವ ಡರ 
ದ್ದರೂ, ಆ ಕಲವು ಅಬಿವ.ತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹಟಿ ತೊಡು 
ತಿ ದ್ದರು. ಚಕೃವಐತಿೀಗಲ ಇ, ಮಹ ಎರಫಿಒರಲ್ಲಿ, ಆಡಳಿತದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ನಂಬಿಕ ವಶ್ರಾಸ್ಸ ಭಕ್ತಿ; ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನು, 

ಬ್ರಟಿಪ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು, ಕುರಿತು ಆವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗೌ ರವ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಸರದ್ದು ದಿಟವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥ ಶಯ ಪುನರುಬ್ಬೈ ೀವನ ಪ್ರ ಯತೆ ವಾದರೂ, 
ರಾಜಕೀಯ ಆವರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಗೋ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂತುಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಮಾತನಾಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ "ಒಹುಮಂದಿಯನು ತರಳಿ ಸುವ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಸಂಗಡ ಈ ನಂಗಡದವರೊಡಸ 
ಬೆರೆತು, ಮಾತುಕಥೆ ವ. ವಹಾರ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿ ಬಶುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದಂಂದ, ಆಯಾ ಮತೀಯರಿಗೆ ರುಚಿಸುನಂಥಾ ಅತ್ತು ಕ್ಕಿ ಯನ್ನೂ ಆತ್ಮ ನಿರಾ 
ಈರಸೆಯನೂ ನ್ನೂ ಉಚ್ಚ ರಿನಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. “ಆ ಪಂಪನೆಲ್ಲಿ, ಈ ಗಂ ಪನೆಲ್ಲ po 
" ಹರಿಹರ ಕನ್ನಡ "ಜಾ ಇನೂ ಅಹುದು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಣನೂ ಅಹುದು. 
“ ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಆತ್ಮ ಮುಡಿಸಾಗಿದ ದ್ದು ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಧ್ವೇಯಗಳಿಗೆ, ರವೆ 


0 ಜಾಲೆ 


ಯಷೂ ಸ Rubi ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಆಡಿ ಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತೆಗೆ. ಅವರ ಈ ಪದ ಮದ ಲೆಯನ್ಮು ಲಾಲಿಸಿ, " ತಾರತಮ್ಯ, ಬ್ಲಾ ನವ್ರ ಜು 
ವರು ವಸವಃ ಹೀಳ ಳನ್ನು ಮೇಲೆಂದೂ, ಸಾಮಾ ಸ್ಮವಾದದ್ದನ ನು. 
ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟ ವೆಂದೂ, ಕಳಂಕಮಿಶ್ರ ವಾಬದ್ದೆ ನ ನು ಸರಶುದ್ದ ವೆಂದೂ, ಅರ್ಧಸಕ್ವ 
ವಾದ ಕ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಸಂಸ ತೆ ಕ ಕಲೆಯ ಪರಮಪದಮೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾದೀತು ?'' “ ನಮ್ಮ 8 ಅದೆದ್ದ ರಂದ ಹಮ್ಮಿ ಯದು ಎಂಬ ಧುರ 
ಮಾನವನ್ನು ಬಿಡೋಣ. 'ತಾರತಮ್ದ. ವನ್ನು ಬ್ಲ ದಿಮಶಿ ೯ಯನ್ಮು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಜೋಗಿ ಣ. ನೆರೆಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಫುನಿಯ ವ ಮಕ್ಕಳಿ! \೦ತ ವ ಮುದ್ದಾ ಗದ ಕೆ ರೆ, 
ಹೊಟ್ಟಿ, ಉರಿದರೂ, ಅವರ ಜೆ ಜೆಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಳೆ ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗ್ಗೆ” ನವ. 
ಏಸೀತಂಲ್ಲು ಮರ್ಯಾದೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ನಿಜವಾದ ಸೌಂಿದರ್ಯದ ನಯಾ ದ 
ಪರಿಜ್ಲಾನ ವ್ರಂಬಾಗುವ್ರದುು'”' “ಗಾಳ ಒಂದು ಶೊರುಪಾಗ ಬೊಳ್ಳಾಗಿರು 
ವ್ರದು ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥಿಪಡೆಬೇಕಾದುದಿ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ತೂಕಮಾಡಿ, ವಿಮರ್ಶಿಮಾಡ,. ಯಾವ್ರದು ಉತ್ತಮ, ಯಾವು ದು ಉತ್ಕಮ 
ವಲ್ಲ ಯಾವುದು ಹಿಕ, ಯಾವುದು ಅಹಿತ, ಎನ್ನುವು ಸ್ರದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, 
ಹಿರಿಯರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡದೆ, ನಮಗೂ ಚಟ್ಟ ದಾಗದೆ ಇರುವಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ಹೇಗೆ' ತೀನರ್ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಕಿ (ಗೀ ಯವರ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತಿ ಮುದ್ದಾ ದುದು 
ಇದು ಐ" ಗ ಮೇಲೆ ಎದವಿ ಐಡಖ ಬೀಳುವ ನನಗೆ ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು "ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕ ತೃಪ್ತನಾಗಬೇಡ'--" ಅಸಂತೋಷಃ ಶ್ರಿಯೋ 
ಮೂ? ' ಎಂದು ಕಬಯಪ್ಲಿ ಊದಿಹೋದನೋ ಕಾಣೆ' ಹೀಗೆ 8 ವ 
ವಿಷಯವನ್ನಾ ದರೂ ಫನವಾಡೊಂದು ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ ಆಳೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಮನ ಸ್ಸ ನಲ್ಲ ಪ್ರಬಲೇಚ್ಛ ಪಂಥ ಮಾಡುತ್ಯಿದರೂ। ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳ ದೆಸೆ: ೦ದ, ಯಾಪ್ರದೋ ಕ್ಸಿ ಪ,ಫಲಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಅವರು 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶರಣುಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಗಾಗ ಆವರ ವದನದಿಂದ, ಪೂರ್ವಾ 
ಪರ ವಿರುದ ವೆಂದು ಶೋರ:ವ, ಜವ 2 ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ, ಅಸ 
ಮರ್ನ್ಪಕ ಅಭಿಮತಗಳೂ ಹೊರಬರುತ್ತಿ ದ್ದುವ್ತ, ಈ ಕಲವನ್ನು ಗಮಸಿಸಿ. 
"ಪಂಪ ರನ್ನ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಷಡಕ್ರರಿ ಪ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಕಿತ, 
ರಶ್ತ ಗಳನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದಿ (ರಿ. ಟಟ ಒಂ ನ ಕನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಸದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ 1 ; 
ನಾನೂ ಮೊವತ್ತು ವರ್ಷ ಸೆಂತತಖಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿದ್ದೆ ನೈ “ಸಂಸ, ತ 
ಘನ ಸ್ಸ ಡವನ್ನು ತೊಚೆಿ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ..." ನಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತವೆ. 
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ಅದರಿಂದ ಹೀರಬಹುದಾದ, ತ೦ದು ಬೀರಬಹುದಾದ ತಿರುಳು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ.'. “ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾ ೨ರತಮ್ಸಜ ಜಾ ತ ನವಿಲ್ಲದ ಅತಿ ಶಾ ಘನ 
ಬೇಡ, . **ಕ್ಛ 4 ಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ ' ಕನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಗೆ. ಟ್‌ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೈಸೂರು 
ಒಂತಿದೈೆ, ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೈ ಸೂರು |” "ಅಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
mh ಇಂದು ನಮ್ಮ ನ್ನಾ ಳುವ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಉದಾರಪೋಷಣೆ ; 

ನ್ನಡ ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲುವುದು.” "" ಈಗ ದೈವಯತ್ತೆ ದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿ ೨ನ 
ಚ ಯಲ್ಲೂ, ಇಂಗಿ ಕ ಹಿನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ. ಅದನು ಬೆಳೆಸಬೇಕ ಶು. 
A ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಗೆ 
ಇಳಿದಿರುವ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕು. '' "“ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ "ಜಯ 'ವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪ್ರತಿನಾಯಕನ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಅಪಜಯವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೇಕ ?'' ನ "ಶಾಕುಂತಲ' ರುದ ಪ್ರನಾಟಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಪಂಣಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತ ಲವೆ? ಫಿ 

"" ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟ್ಟು, 
ನೋಡ ಬಯಸಿದೆ; 


ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು 
ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ. ' 


ಈ ತರದ ನಿಷ್ಠುರ ವಚನ, ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಅಸಮಂಜಸೆ ತತ್ವ, 
ವಿಚಾರಪೂರಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಶೋರುವ ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆ ವಿಕಟಾಪೇಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ದೇ ಆದೊಂದು ಔದ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯೆದುರು 
ಕಂಶೋಕ, ವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಜನ, ಒನತೆ ಸಿಟ್ಟಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದುದು ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ತವಾದರೂ "ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯ್ತು. “ ಶ್ರೀ ಯವರ 
ಜೀವನ ಲಾಂಛನ ಗುರಿ ಸಯ ನನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವರನ್ನು ಈ 
ಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ, ಸಂಗತಿಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ ಹ ಪರಿಚಯ, ಅದರಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಔದಾರ್ಯ, ಇಲ್ಲ 
ದವರಿಗಾದರೋ ಅವು ಸಹಜವಾಗಿ ಅಸಹನೀಯ, ಅತಿ ಸಂಕಟಿಕರ. 

ದಿಎಸ ಕಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಗುರುನರ್ಯರಿಗೂ ಚಿಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು. 
ತಾವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳದವರು ಹೆಚಾ ೨ ದೆರು; ತಮ್ಮ ಯೋಗ 
ಒಪ ದನರು ಒಲಗೊಳುತ್ತ ಬಂದರು ; ಫು ಡಿಗರು ಒಡೆದಿದ್ದಾ ರೈ ಒಡಕು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇದೆ” ಎಂಬ ಕೊರಗು ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಯ್ಕು. 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ, ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಪನಂಬಿಕ, ಅಧ್ಭರ್ಟ, ಖಿನ ತೆ 
ಅಕುಭವೀರ್ಸ್ಯ ಣೆ, ಹತಾಶೆಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಕವಿದುಬಂದುದರಿಂದ, 
“ಶ್ರೀ ಯವರ ಕಟ್ಟೆ ಕಡೆಯ ಘಟ್ಟಿ ನಿನ್ಸ ೦ಶಯವಾಗಿ ವಿಷಾದಮಯ 
ಗ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ “ ಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ; ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಾ ಗಲೀ “ಶ್ರೀ” ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇದ್ದ ಪೂಬ್ಲ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕೆ ಕೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಕುಂದು ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ಶ್ರೀ ಯವರು ಕೈಗೊಂಡ ಮಹಾ ಉದ್ಭಮಗಳಲ್ಲಿ ಯು ಖ್ಯವಾದುವ್ನ 
ರೂಪ್ರಕೇಖೆಯೊಡಗಳಡಿ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿದು ವು, ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
“ ಶ್ರೀ ಯವರಿಗೆ ಯಾವುಡೋ ಅವರ್ಣನೀಯ ವ್ಯಾಕುಲ, 'ತಭಿವ ಮುಳ, ಬರಾಕೆ. 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಡಳಿತ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಿಟಿ ಕೊಡು 
ವಾಗ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಬಹು ಕಹಿಯಾದ್ದನ್ನು ಅನೇಕರು ಮರೆಯಲಾರರು. ಆಗ 
ಅವರು ಉದಾ ರಗದ ಗ ಬೀಳ್ಕೂಡಿಂ, ಎನಗೆ ಜೀವಾನಂದ 
ಮಾಗಿರ್ದ ರೆಲ್ಲರ್‌ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಂ, ನಾನ್‌ ಪೋಗಿ ಬರ್ಸೆನ್‌ |” ಅವರೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಓದ, 
ಹತಾತ್ಮ, ಅಶೆ ತ್ನಾಮನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ! ! ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಮಾತು 
ಗಳು, "ನನ ಕ ನಡದ ಉರುಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾವು ನೋವುಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ, 
ಕನ್ನ ಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿಗಾಗಿ. ಹಟಿಕ್ಕಲ್ಲ, ನಾನು ಕಂಡ ದಿಟೆಕ್ಪಾಗಿ. 
ಮರೆತುಬಿಡಿ, ioe rig rgb ವು,ಸೆ ಗಾನ ನಿಟ ವ 
“ಫ್ರೀ ಯವರ ನಿಶ್ಚ ಯವ ಹ್‌ ತ್ವದ ಹಾ ಪುಷ್ಪ ಗಳಾಗಿದು ವು; ಅವು 
ಚಿಮೂ ಅಪ್ಪಿ “ಯ ಸಂದರ್ಭವನು ನ್ನು ಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ಷಿಯ 
ಚಾಚಾ "ದರೆ ಚಂಡಾಲ ಜಡ ೫, ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ಹೀನ “ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ 
ಮನ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆಯ ಅಂಧಕೂಪಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಅಶ ತ ಮನ, « ಅ 
ಅಪಲಾಪ ! ಆಗ ನಾನು ಮನಗಂಡೆ : ವಿಧಿಯೆಂಬುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ, ಆಲೋಚನೆ, ಹವ್ಯಾಸಗಳೇ ನಮನಮಗೆ ವಿಧಿ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ನೋವು ನೆಮ್ಮದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೇಲ್ಮ ಬ್ಬ ದ 
ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ. 

"ಶ್ರೀ''ಯ ವರವ ಸ ಸನಕ್ಕ ತಾವು ಮನಸಿನ ಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ 


ನ್‌ 
ಲೋಕ” ಮೂರ್ತಿವತ್ತ್ಯೂ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅತೃಪ್ತ ತಮ್ಮ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯ್ಕೆ ೦ಬ ಅಶಾಂತಿ, ಮತ್ತು ಅವರ ಅತ್ತಾ, ,ವೇಶದ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುಗಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಲ ನಿಮಿತ್ತ, ವಿತ್ಠು. 


ಅದಾವುಡೆಂದಕಿ, ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಗಳಾಗಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ “ಶ್ರೀ'' 


( 
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ಸ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಸಬುಗಾರ ಭಾ ಸಣಕಾಂರಾ ಗಿಬಿಟ್ಟು ದು. "ತ್ರೀ ಯವರ 


ಗುಣವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 4 ಮಹತ್ಸಾ )ಡಿಮೆ, ಮುಖ್ಯ ಜಿ "ನ್ನು ಚಿ ಚಿತಿ ಶಿ ಸಿಕೊಲು 
ವಾಗ, ಅವರ ಇತರ ಗುಣಗಳೂ ಶೀಲ ಸೌಬನ್ಯಗಳೂ ಗಳೂ 


ಯವರು ಕ್ರಮೇಣ, ಅವ ಯತ್ನಿ ತವಾಗಿ, ಬಹುಶಃ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರದ 


ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದು; ಅವರ ವ್ಸ ಯಕ್ಕಿಕ ಡ್‌ ತ ಗ್ರ೦ಥಪಠಇ, ಸುಖ 
ಸಂಕಥೆಗಳುವೂ ಗೌಣಖಾಗಿಬಿ ಬಟ್ಟ; ಅವರ ವೇದಿಕೆಯ ಜೀವನವೇ ಎತ್ತರವೂ 
ಪರಪುಪ್ಪವೂ ಆಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ನಿ ಬತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಯುತ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟ 

ರಾಯರು ಒಮ್ಮ ಮಾ ಇಡದ ರಸ WE ಸತ : ಈ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರ 
ವ 


"ಕಂಠಶ್ರೀ ' ಇತರರಿಗ್ಲ.' “ ಶ್ರೀ' 'ಯನ ರು ವಾಗ್ಬಿ )ೀಯುತರು, ವಾಕ್ಫೋ 
ಎದರು, ವಾಗ್ದೆ ಭಿವಸಾರಿಗಳು. ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಐಹಿಕ ಸಾಹಸಗಳ 
೨ 


ವ 
ಚರಿತ್ರ ಅಡಗಿದ್ದು; ಅವರ ಆತ್ಮದ ಕುರುಹು ಪ್ರತಿಜಿಂಬಿಸಿತ್ತು. ವಾಗ್ಗ್ಯವ 


93 ಬ 
ಜಾ 1 ಚಾರದಲ್ಲಿ ನೊಬ್ಬ, ಬರೀ ೯ಜೆಯ ಸಂದೇಹಿ ; ಅದು ವ್ಯರ್ಣ 
ವೆಂದು--ತವೂ ನಿವ್ಕೂ —ಬಲಮಾಗಿ ನಂಬಿರುವನರಲ್ಲಿ ನಾನ ಸ ಆದರೆ 


ರ ಕೆ ”ಯವರನ್ನು ಸರಸಿ ಹೂಂಡಾಗೆ ಭಾಷಣ ಇದ ಸ್ವರೂಪ KS ಪ್ರಭಾವ 


೪ ವ ೨ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮುಹತ್ಕರನೆಂದು ಬೋದಧೆಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಂದೇಹ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಮಾತಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬೈವದತ್ತ, ಪರಿಣಾನುಕರವಾದ ಮಾನವನ 


ಶಕಿಗಳಳು ಒಂದು, ಎಂದು ಒಪ್ಪ ಲೇಬೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ದು ಗುರುವೆಂಬ 


ps) 
ವಾಂಭಿಲ್ಯವ್ಲ ; ಕ್ಸು ವ್ಶ ಮರ್ಯಾ ಬದಿಯ ಹೂಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ: ಸ ಜ್‌ 
ಓತ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಸಾದ. ಆ ಮಾಗಿ  ಬ್ರಂಭಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನ ಡಿ ಕಾಣೋಣ? 
೫ ಉಚ ರಣೆ ಆ ಆ ಅವಧಾರಣೆ; ಆ ಲಯ, ಆ ಗತಿ; ಆ ರುರಿ, ಆ ಚನೆ ; 
ಲ ಸದವಿನಾ ಸಾಸ ಸ ಕಲೈ, ಆ ಆನಂದಲಹರಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನ ದು ಅನುಭವಿಸೋಣ? 
ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿಯ ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಶಾರೀರಕ ಮಾನಸಿಕ 
ಗುಣಮುಣಗಳ್ಲವೂ “ ಶ್ರೀ ''ಯವರಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಅಪೂರ್ವ ಅಲಂಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವ್ರ! ದುಂಡುಡುಂಡಾದ, ಮಧ ಖತ್ತರದ, ಭವ್ಯ 
ದೇ ಹಾಕೃತಿ ; ಅಗಲವಾದ, ನಸುಗೆಂಪಿನ್ನ ಗಂಜ ೀರ ಹಣೆ; ಉಬ್ಬು ದ ತಿಳಿ 
ಗೆಂಪಿನ ಲವಲವಿಕೆಯ ತೆನಿ ಗಳು; ತೀಕ್ಷ್ಣ ವೂ ಆಲೋಚನಾಪಾರಿತವೂ 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಸೂಚಕವೂ ನಗುವನ್ನು ಸೂಸುವ್ರದೂ ಆದ ಉಜಒ ಲಿ 
ಕಾಂತಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು; ಸ್ವಲ್ಪ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ನಾಸಿಕ; ಮಂದಸ್ವಿ ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ದೃ ಡತೆ ಕಾ ರಿಣ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಮೈಕ್ಸಸಡಿಸುವ ಸಷ ತುಟಿಗಳು ; ಕೆಳಗಲದ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ 
ಬ ೨ ಬೆ ಡಿ 


ಮಾ 
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ಮೇಲಕೆ ದ್ದು, ಹೆಳಗುಳಿಯೊಂದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಇಬ್ಬ ಗೆಯಾದ ನುಣ್ಣ ನೆಯ 
ರಂಜಕ "ಗ ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ೦ತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಲೋಜನಾಗ್‌ ದಿಂದ ಅವುಡಿನ ವರೆಗೆ 
ಇಳಿದುಬಂದು, ಕವುಳುಗಳನ್ನು ಮೊಗು ಜಾ 02೬ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತ, 

ಗೆಲವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಗೀರುಗಳು ; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಪೈ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಪನ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೂರೆದು ನಿಲ್ಲುವ, ಆ೦ಬಾರಿ ಅನೆ 
ಯಂದದ, “ಲಯ ಸನ ನ); ಏರಲೂ ಬಲ್ಲ, ಇಳಿಯಲೂ ಒು 
ಇಂಪಾದ, ಕುಗ್ಗದ ದನಿ; ಆಗಾಗ ಚತ ಈ... ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಆಂಶ 
ವನ್ಫು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ತಾಳುವ, ಉಚಿತಾಕಾರದ, ದು೦ಡ-ದ 
ಜೆ ಗಳು; ತಾವರೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಸೋನುಲನಾದ ಅಂಗೈ; ಹಾಗೆಂಯ 
ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ಕದಯೋ ನು ವಂಶಿ ಕಾಣನಸುತಿ ದ್ದ ಶುಭ್ರ. ಸುಂದರವಾ 
ಹೆಚ್ಬೆಗಳು:- ಇನ್ರಾ ವ ಶುಧಲಕ್ಷ್ಮ ಣವನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು? ಆ ಅಂಗೆ 
ಆ ಅಂಗಾಲನು ಹತ್ತಿರ ಶುಳಿತು ದರ್ಶಿಸಿದವನು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಧ ಧನ: ; 
ನ ಅವ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕುಳ೦ಕಿಯ, ಸಂಯಮಶಾಲಿಯ, ಟ್‌ ಪ್ರಿಂ" , 
ಗುರುತು ಸೃಚ್ಛ ವಾಗಿ ಒತಿ ಧಂ ಶು. ಅದೆ೦ಂತೊ, ಅವನ್ನು ಈಕ್ವಸಿ . 
ದೊಡನೆ ನನಗೆ“ಗುರುವಿಗೆ ಆ ದೇವತೆ ಈ ದೇನಶೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸಾ ಎ ತಿರಸ್ವಾರ 
ನಿದ್ದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ--ಹಠಾತ್ಮು ಇಳಿತಾ ನೋ ತ್ರದ ಸೆಲವ್ರ 
ವಾಕ್ಲಗಳು ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಮಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ವೇದಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾವಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಉಪದೇಶ 'ಗೈಯಲು ಸರ್ವ ಯೋಗ್ಯ 
ಮಾದ ವಕ *ೃತ್ತವಫ ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರು 6 "ಯವರು. ಐದು ನಿಮಿಷದ 
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ಔನಚಾ೦ಕ ಓೀರಠಿಸಯಾಗಲೀ ಮೂರು ಫಂಟಬಿಯ ದೀರ್ಥ ವ್ಸ ಖ್ಸಾ. ತ್‌ 
ವಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅಳವು ಅಪುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ದಾ ೦ತ8ಕರಣ 


ದಿಂದ ನೀಡಿ, ಆದೇ ತಾವು ತಾನೇ ಆದು ಎಂಬ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ, 


ನರೆ 


po ಷೆ ಈ A ೯ ಹ ಹ ಆರಾ ಇನ್ನ 
ಅದಮವಮು ಬಗ್‌ ಚಿತ ಮ ಸಲ್ಲ, ವಮುನೋದಾರ್ಡ್ಗಣ, ಹ ದಯಾನೇಶ 
ಸ “ಲ ೧) "೧ ಲ) 
ಎ. ತ್ತೆ ಕಶ ಜಾ ವಾ ye € ೦೪ ಹೆ 
ಅನರಲ್ಯ ತುಂ ಬಿತ್ತು. ತಕ್ಕ್‌ ಗು ಇಥನ ಸಾವ.ಗ್ರಿಗಳ ನು ಸಂಪ ಇದಿ ಸಿಕೊಳುವ, 


ಅವನ್ನು ಸದಾ ಹರಿತವಾಗಿಟ್ಟು ಸಲುವ ವಿನಯ; ಆ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿಯೋ 


ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಪ 5೨) ಧಾನ ಸಾ ಒ್ಲವೆಂಬ ಪ ಕಲ ತಿಷ್ಟಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅಸ್ಟೇ 
"" ಶ್ರೀ ಯವರು 'ಬಾಷಣವನ್ನು' ಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿ, ಭಾಷಣವನ್ನು ಬಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದೊಂದು ಉ: ಬಸನ್ಯಾಸವೆಂದ ದರೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ಮಾಪ್ರ 
ಮುಂದಿ ಹೋಗು ತ್ರಿ ಲಿಲ್ಲ ; p ಲು ತ ಚಿತ್ತ ಹೃ ದಯ ಇ ಆತ್ಮ 


[J 


ವ್ಲೆಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾತೊರೆಯ ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಭೆಯ 
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ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರ್ಞವೆ “ ಶ್ರೀ 'ಯವರು ? 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೂ ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೂ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಭೇತಾಳವೆಂದರೆ, 
ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಕೊಡದೆ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ನಾಚಿಕೆ 
ಅಂಜಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಬಂದು ರೂಢಮೂಲವಾದ, 
ಹಾಯಾಗಿರಗೊಡದ ಆತ್ಮ ಪರಿಚ್ಲಾನ.  ತಾನಾರು, ತೊ ವೆ ತಾನೇನ 
ನ್ನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವೆ, ಎಂಬ 'ಅರಿವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಮ ಸ್ಮ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಸು, 
ಎನ್ನ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆಸ ಬ್ರತಿಯಿಂದಲ್ಲಿ ) ರಬೇಕು- ಇದು ವಾಗಿ ಯನ್ನು ತಣಗೊಳಿ 
ಸುನ ತೂತು. "ದನ್ನು 'ನಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ ವಾಗುವ ನ್ವ ;ಪುಣ್ಣ 
ವಾಕ ಯವಿನ ವರ್ಗವನ್ನು” ಸ್ನಾಪಿಸಲು ಉತ್ಕೃ ಷ್ಠ. ಸಲಕರಣೆ. ಶ್ರೀ 
ಯವರಿಗಾದರೋ ಅದು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಯ್‌ ಕ್ರಮದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೂಂಚ ಆ ಕಷ್ಟ ತೋರಿಬಂದಂತಿದ್ದರೂ, ನಟ ಅವರು 
ಸಭೆ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಸಮಯ, ಜು ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮತೂಕದ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹದಗೂದಿಸಿ, ಕೃತಕೃತ್ವರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

"ಶ್ರೀ `ಯವರೂಬ. ಆಶು ಭಾಷಣಕಾರರು ; ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ತೆಯಾವುದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು ; ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಅವರು ಏರಿದೊಡನೆ ಯೇ ವಾಗೆ ವಿ 
ಅವರ 31: ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಳು' ಎ೦ಬ ಭಾವನೆ ಹಲವರಲ್ಲಿತ್ತು, 
ಈಗಲೂ ಇರಬಹುದು. ಅದು ಒಪ ಸೈಲಾಗದೆ ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ದೂರವಾದ, 
ಭಾವಾತಿರೇಕದ ನಂಬಿಕೆ. ನಯನಾಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, ಮಾಗಿ ಹಣ್ಣ್ಣಾ ದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟ ರಾದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು, ಪೆಂಪಿನ ನುರಿತ ಶಿಕ್ಷ ಕರು, 
ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ವ, ೦ತೆ ಪೂಜ್ಯರು: ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ “ಶ್ರೀ''ಯವರು ಸಾರ್ವ 
ಬನಿಕೋಪನ್ಸಾಸದ ಕರೆಯಾಗಲೀ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನದ ಘಂಟೆಯಾಗಲೀ 
ಪೂರ್ವ ಪುಷ್ಕಳ ಸಿದ್ದತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಮೋಟಾರುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಕೂಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ಮಕವನ್ನ , 
ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ಬಾರಿ ಪಾಠ ಜೀಳಿದ ಪುನ್ಮ ಕವನ್ನ , ಐವತ್ತು ಬಾರಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನ , ಪುನರಾಮರ್ಶಿ ಸಿಕೊಳುವುದು ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸ, 
ಸ್ವಭಾವ, ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳದಿದ್ದ ಕಿ ತಮಗೆ ಧೃರ್ಯವೇ ಬರು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದುದಂಟು. ಆ ಸೂತ್ರದ ಒಳಗಣ 
ಅರ್ಥ ಗೋಚರವಾಗಲು ನ ನಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಚೀತಾ ಬ ಅಲ್ಲದೆ 
" ಶ್ರೀ 'ಯವರು ಮುನ್ನ ನಡಸಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲವೆ? ಯಾವೊಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ 
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ವನ್ನಾ ದರೂ ಅಧಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ, ಹೇರಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, ಏಕಚಿತ್ಮದಿಂದ 
ಎಸಗೆಬೇಕನ್ನು ವ ಜಾಯಮಾನ ಅವರದ್ದು. ಭಾಷಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಪ್ಸೆ 
ಯದಾ ಹೇಗೋ ಆದರಾಯೆ ್ರಂದಾಗಲೀ, ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಹಂಗೆಂದಾ 
ಗಲೀ, ಅವರಾವತ್ತೂ ಭಾವಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಭಾಷೂವೇ ಅವರ ಬದುಕಾದಂತಿರಲಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಅಚ ಶೆ ರಿಯೇನು: ಡೆಮಾಸ್ಮನೀಸೆನಿಂದ ಗೋಖಲೆಯವರೆಗೂ ಯಾವ 
ದೊಡ, ಭಾಷಣಕಾರನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಜ್ಜಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗೆಯ್ಮೆ ಗೆ ಕೈಹಾಕ 
ಲಿಲ್ಲ “ಕ್ಸ ಹಾಕಲೊಲ್ಲ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಕಥೆಗಳ ಇಡೀ "ಭಂಡಾರವೇ 
ನಿದರ್ಶನ. 

“ ಶ್ರೀ ''ಯವರ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೂತನವೂ 
ವಿಚಿತ್ರ ಎ ಆದ ಲಕ್ಷ ಣಿ: ಎಚಾರವಸ್ಸುನ ವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಒಂದಂಶವನ್ನೂ 
ಬಿಡಡೆ' ಹೊರಗೆಡಹುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಸ್ಸಿ ಮರು. ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ 
ಹೀಗೆ ಜಗ್ಗ, ಹಾಗೆ ಎಳೆದು, ಹಿಗ್ಗ ಏಸಿ, ಸಂಕ್ಲಿಪ ಪ ದೈನ್ಯದ, ಇತ್ಕಲಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಅತ್ತಲಿಂದ ನೋಡಿ, ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಅವರದು ಒಂದು ಅಸ 
ದೃಶ ಕೈವಾಡ. ಸಾಂಸ್ಕ್ರ ವತಿ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗಳನ್ನು ಅವರು ವಿಶದವಾಗಿ ಏವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮವೂ ನವೀನ 
ವಾದ್ದು. ಅಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಚ ಕಡಮೆ. 
ಅವರ ಚರ: ಬರುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಬಂದು ತುಂಡುಕಾವ್ಯ ದ ಮೇಲಣ ಲಘು 
ಏಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಘಂಟಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸವೂ ಸಂಸ್ಕ ವಿತಿಯ, 
ನಾಗರಿಕತೆಯ, ಚಟ್‌ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಸವಿಹರ್ಷ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಬುದಿ ಏಿವೇಕವೆರಡರ ಸಮನ್ವ ಯ ಅವರ ಆಂತರ್ಯದ 
ಅಭಿಶಾಸೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವರತ ತಾಸು ನ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೊ ಪ್ಲ ಒಂದುಸಾರಿ ರಪ ಪೈಮಿಟುಕಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ, ಕೊಂಚ ದನಿ ಎತ್ತ ರಿಸುವ ದರಲ್ಲಿ, “ಒಂದು ಪಂಕ ಯನ್ನ ಪದವನ್ನೊ 
ಪುನರುಚ್ಚ ರಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ, ಹೆಗುರವಾಗಿ ತೇಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿ ಶಿದ್ದರು. 

" ಇದೊಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ. ದರ್ಶನವೇ ? ಇದೇ ಕೆಟ್ಟ ಕಡೆಯ ನಿರ್ಧಾ 
ರವೇ ? '--ಈ ತರದ ನಿಷ್ಪಕ್ಕ ಕ್ರ ಪಾತ ತವಾದ, ರಾಗರಹಿತ ಮ ದಟ್ಟಿ ವಾದ, 
ವಿಚಾರವಿಚಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪ ಸ'ಜೋದಿಸುವುದು, ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುವ್ರದು ಅವರ 
ಉಪದೇಶದ ಸಾರ, | ಸತ್ತ, ಸಾ ರಸ್ತ. “ಧಿಯೋಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋ 
ದಯಾತ್‌ ', " ನವೋ ನವೋ” ಭವತಿ ಚಾಯಮಾನಃ '', ಎಂಬುವೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಈ ಆಧುನಿಕ ಖುಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪ್ರಾಣಮಂತ್ರ ? 
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ಗುಣಾಧಿಕ್ಕ ಕೆಲವುಸಾರಿ ಅವಗುಣವಾಗುವುದು ನರನಾಟಕದೊಂದು 
ಲೀಲೆ, “ಶ್ರಿ ” 'ಯನರೂ ಮನುಷ್ಟಮಾತ್ರೈ ರಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಹಿತವದ ಕ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ 3 ಕಟವಾಗುತ್ತಿತ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದುತ್ತರಾದಾಗ ಸ ಭತರ ನೇಮವನ್ನು ನಳ ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳ ಭತ್ಯರಸ ಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿ೦ದಲೂ, ಅವರು ಮೊ ದಮೊದಲು 
ಪಂಪನ "" ಆದಿಪುರಾಣ ವನ್ನು ಲಂಬವಾಗಿ ವಾಚನ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಪ "" ಪುರಾಣಿಕ ನೆಂದೂ, ಅವರು ಏಸಗುತ್ತಿ 
ದ್ದು ದು " ಹರಿಕಥೆ''ಯೆ.೦ಯೂ ಅ ಪಹಾಸ್ಸ Ws ವರುಂಟು, ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾತ 
ನಾಡುವ ರಭಸದಲ್ಲಿ, ಮಾತು ;ಗಾರಿಕೆಯ ವಶತೆಯಲ್ಲ, ಕೆಲವುಸಾರಿ 
ಗಾ ಪ್ರಿಮ್ಸ, ಕುಜೋದ್ಧ ಇ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ೫ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ, ರಲ್ಲ. 
ಕ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ " ತೊಚ್ಚು ಸ್‌ ಸ್ಸ ಡ್‌ ' ಎ೦ಬುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದಾಗ, ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪಂಚೆ ಮೆ ಕೊಂದುಕೊಂದು, ಆಕ್ಟ್ಟೇ 
ಪಣೆ ಎತ್ತಲು, “ ಶ್ರೀ''ಯವರು ಮನ್ನೆ ಣೆ ಯಾಚಿಸಿದ್ದು ೦ಟು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂಗತಿ. ಅವರು ಏನನ್ನ , ಐವಷ್ನನ ಸನ್ನ; ಎಂತು, ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಭಾಸಣಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಜರುಗಿದ ಒಂದು 
ಫಟಿನೆ, ನೆರಿಯ ಒಂದು ನಡತೆ, ಸದ ಸ್ಲ್ಫರೊಬ್ಬರ ಒಂದು ಪ್ರ ಶೆ, ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಕಲಕಿದರಾಯ್ಕು, ಅವರ ತ ದಿನದ ಭಾಷಣನೆಲ ಈಕಿ 
ಖಾರದಿ೦ದ ಮಿಳಿತವಾಗಿ, ಸ್ತಾ ರಸ್ಕ ತೆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಶಿ ಶಿಷ್ಯರಾದ “ನಾವು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಲಿಯೇ "" ಈಹೊತ್ತು ಗುರುಗಳಿಗೆ ರೇಗಿಸು 
ವಂಥಾ ಯಾವ ಅನುಭವವೂ ಆಗ್ನಿದಿರಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ, ದೇವರೆ! '' ಎಂದು 
RENN ವ್ರ. ಐದು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗುಟ್ಟು 
ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು . ಅಲ್ಲಿಂದ ವೆ ಟಿ ಅಮೃ ತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಚಿತಾ 
ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ "ಅಯ್ಕೊ ಕೆ ಸುವಪ ಲ, ಅಸಂತೋಷ 
ಇಸ್ಕೃಳದ ಹಿಡಿತ! ನಾವೇ ಹೇಳಿಕೊರುತ್ತಿ ದೆ ವ್ರ, "ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆವು: "ಬೀದಿಯ ದಾಸ ಸಯನ ಹರಟಿಗೇತೆ « ಅಷ್ಟೊಂದು ತ ತವಕ, ಸ ಸ್ವಾಮಿ? 
ತಾವೆಲ್ಲ, ಅವನೆಲ್ಲಿ 1 '' ಆದರೆ ಅವರದು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಮುನಿಯುವ ಮರ್ಜಿ. 
ಅತಿಬೇಗ ಆವರ ಮೃದು ಹೆ ಿದಯಲಕ್ಕ್‌ ಅಹಿತ ತವಿಜಂಬನ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು 
ಅಂಟಿಕೊಳುತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತೆಗಾರರೊಬ್ಬರು "" ನಾವು ಕಾಡ: ಸಂಪಿಗೆ, ನೀವು 
ಕಸಿಸಂಪಿಗೆ'' ಬಂದದ್ದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು "ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ಪದನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಣ ಮೊಬಿಕು'' ಎ೦ದದ್ದೂ, ಅವರನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಪೀಡಿಸಿರಬೇಕು. 
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ನುಂಗಿದ ವಿಷಕಣ ಗುಪ್ಯವಾಗಿ ಒಠರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತೆ; ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಕಾರಿದರೂ ಹೊರಬೀಳದೆ ಅಸ್ಪಸ್ಥ ನ್ನ ಮಾಡಿದಂತೆ. "ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ "ಯವರ ತೇವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ, ಘನ ಭಾವ ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಮಿತಿಯ್ನಿದ ಭಕ್ತಿ, ಅವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಛಲಮಿಶ್ರಿತ ತವಾದೊಂದು ಗರ್ವ... ಆ ಉಮ್ಮ ಅಳಕ್ಕೆ 
ರಂಗು ಮತ್ತೊ ೦ದು “ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಮುಚಿ $ ಡಲೇಕೆ? ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
6 ''ಯವರು ಔದ್ಧೊ €ಗಿಕ ತ ಆ ಕಸೆಬುಗಾರನ 
esd ಭೂಪಿತರಾದಂತೆ, ಹಲಕೆಲವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಲು ಷುರು 
ವಾಯ್ತು. ಯಾರು ಕರೆದರೂ, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೂ, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾ ದರೂ, 
ವರೂ ವಾಗ್ದಾ ಪಲ್ಯ ಬಾಧಿತರೋ ಬಂಬ ಅನುಮಾನ; ಅದು 
“ ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಉ ಸನ್ಯಾಸನೋ' ಒಬ್ಬ ವಾಚಾಳೆಯ ಒದರಾಟವೋ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆ; ಅವರೀಯುತ್ತಿದ್ದ ರಸದ ಗಂಗೆ, ಬಿನ್ನ ತೈದ ಹಿಮಾಚಲ, ಆನಂದದ 
ಆಕಾಶ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯ್ಕೆಂಬ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪ. "ಶ್ರೀ''ಯವರ ಒಂದು 
ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಾದೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯವಾದ, 
ಬರಿದು: ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಸಂಘ 'ವನ್ನು ನಾ ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
"" ಶ್ರೀ 'ಯವನರಿಗೂ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಭಾ ಾಎಷಣಕಾರನಿಗೂ ಅಗಾಧ ವ ವ್ಯತ ತ್ಯಾಸ: 
ಎಷ್ಟು ಸಾಧಾರಣಮಟ್ಟಿ ಸ್ಕೈ "ಇಳಿದರೂ ಅವರ ಇ ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನನ್ಯ ಇ ಪ್ರತಿಭೆ, 
ಗಾಢಾನುಭವ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ಟೆ ಪೂರ್ವತೆ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸ ಸೂಗಸು, ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಗದ ವ್ಯಕ್ಕಿವೆ ಮನ್ಸ ತಿಷ್ಟ ಸ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಮೇಕೆದಾಟಿನ ಚಿಕ್ಕ ಕ ಕಮರಿಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯುವಾಗಲೂ ಕಾವೇರಿ 
ಕಾವೇರಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದು ಒತ್ತ ಟ್ಲಿಗಿರಲ. ಈಗ ನಾವು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಈ ತರದ ಸಂತತ ವಾಗುದ್ಧೋಗದಿಂದ "" ಶ್ರೀ ಯವರ 
ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮ. ತುಂಬ ಗಡಿಬಿಡಿಗೆ ಅವರು ಸಿಕ್ಕಿ, ಇದು ಹುಚ್ಚು 
ಅದು ಕಡಮೆ ಇದು ಮ: ಸ ಆ ಆದು ಅಮುಖ್ರ ವೆ ವೆಂಬ ಕುಶಲ ಏವೇಜನೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಸುಮಸಕಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ" ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಮಾದ 

ನಿರಾಶೆ, ಶೋಕ! 
ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಲೀ ಭಾಷಣವಾಗಲೀ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಕೈಲಿ “ಶ್ರೀ” 
ಯವರ ಹೆಗ್ಗು ರುತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶವಾಗಿದ್ದುದು ಕ 
ಗರಿಕೆಯ ತ ಲಿ,--ಕಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು "ಮಾತನಾಡುವ ಶೈಲಿಯೂ 
RE 0 ಣ ಸಾಮಾನ್ಯ, ನಾಗರಿಕ ಅಶಿಕ್ಲಿ ತ, ನಿಯಮ 6 


ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಸರಾಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶೈಲಿ. ಕನ್ನ ಡದ ಒಳಸೆಯ 


XX 


ಶಬ್ದಗಳು ಮರ್ಯಾದೆಗಳು, ದೇಸಿಗಳು, ಸರಲತೆ ಸಾಧಾರಣತೆಗಳು ತಾವಾಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿ, ಸಾರನತ್ತಾಗಿ, ರಸವತ್ತಾಗಿ, ಹೃದಯಂಗಮಮವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವ್ರ. 


ಎದಿ 


« ಹಲವು ಮ ಬಜ 2 ಕ; ಅನುಭವಿಸಿ, ಸ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮದು, ಆದದ್ದರಿಂದ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ೨ದು ಎಂಬ ದುರಭಿನ ಜಾ ಬಿಡೋಣ.” 

ಸಂರ ತೊ೭ದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕಥೆಯಾದರೂ ಸರಿಯ, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆತ, ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಟ, 
ಎಂದರೆ ಎರಡು ಆಶ್ರಾಸ ಮಲಗಿಹೋಯಿತು ಆ ಕಡೆ.” 

| ಹೂಸದನ್ನು "ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ದೇಶವೂ ಮುಳುಗುವುದ್ದಿ, 
ಭಾಷೆಯೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸಶ್ಸ ೦ಪ್ರದಾಯವೂ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೇವನಿಲ್ಲದ್ದು ಹೋಗಲಿ, ಬಿಡಿ.” 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡಿಗೆ ಕೊಂಡಿ ಸೇರಿ ಸರಪಣಿಯಾಗುವ 
. ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೊಂದು ಸುಲಭವಾದ ಅವಕಾಶ; ಮುಂದುವರಿಕೆಯ 
ಪದ್ದತಿ ತನ್ನ ದೇ ಆದುದು ; ಮುಕ್ತಾಯದ ವಿಚಾರ ಬೇರೆ. 
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ಬರತ ಸಮು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು ಎಷ್ಟೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯ ಸೆಳೆತ ಸ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಳ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಬದ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಈ. ಅಭರುಚೆಯ 
ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಅಂಧನರಂ ೦ಪರೆಯಾಗಿ ಮನ್ನ ಣರ್ಯ ನ್ನು ಶೆತಿ ಶ್ರಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಠೆ | 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮುತನಸಿದ್ದಾ ಿ೦ತಗಳನ್ನು ರಾದ ಹ ಮಾಡಿ, ಏಸ್ಮರಸಿ 
ಲ೦ಜಸಿ, ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನಿ ೦ಗಿಸು ವ ಹೂಳ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಒಂತೆ, ತೀರ್ಥಂಕರರ, ಪುರಾತನ ; ಭಕ್ತರ, ಅವತಾರಪುರುಷರ, 
ವೀರರ, ನಾಯಕರ, ದಿವ್ವ ವಿಗ್ರಹಗಳನ ನಿ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರೂ 
ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಕಡೆ ಬರಿಸಲಾಯ ಜಾ. ಪು ಮತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲ, ಈ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ, ಹೂಟ ಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟುಕು ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ, ಲ ಹುಟ್ಟುಕವಿ ನರಯದ, 
ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ, ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ವಿವಿಧ ಮಹಾನುಭವ ಜೋದಿತವಾದ 
ಶುದ್ಧ ಕಲಾಜ್ಯೋತಿಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ, ಆ ಒಳಗಿದ್ದ ನಿಸರ್ಗಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಸಾ ಪೂನ 


ಅರಣ್ಯರೋದನದ ನ ನಡುವೆ, ಸಮಯ ಬಂದಕೂಡಲೇ, ಒಂದು ಕ ಕ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ 
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ಹೃದಯ ಹಿಗ್ಗಿ, ರಸ ಉಕ್ಕಿ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತ 
ಬಂದಂತೆ, ಸುಗ್ಗಿಯ ಹೊಸ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರ ರನ್ನು ಓದ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕಂಠ ಇಂಪಾದಂಶೈೆ, ಈ ಪಂಒಬರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಈ ಒಲೆಯ ಬಿಂಕೆಗಳು, 
ನೆಗೆದು, ನುಡಿದು, ಹಾರಿ, ಹಾಡಿ, ಸರಸ್ತ ತೀ ಪ್ರಸಾದದ ಪೂರ್ಣ 


ರಮಣೀಯತೆ ನನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ೪ ಅನುಭ ಸಹಗಸಿಟ ಟ್ವಿರುವರು.'' 


ರಳ ಹೊಳ ಊರಿ 
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ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ಏನು ಮ ಅಲ್ಪ ನಿರಾಮದ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಭಾಷಣವನ್ನು "ಬರವಣಿಗೆ 'ಯೆಂದು ಲೆಕ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ ಅದರ 
ವಯ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅನಾಯ; ಆ ಓದು ಮ ತೇಳಿಸಿದರೂ ಕೇಳಿಸೀತು 
ಅವರೇ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : "ಏನೋ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆ, 
ಅದನ್ನು ಬರೆದೆ.'' ಬಳಿ ಕಾಗದದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು, ಲೇಖಸಿಯ ಅಂಕೆ, ಬರವಣಿ 
ಗೆಯ ಹಿಡಿತ, “ ಶ್ರೀ ಯವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೊಲ್ಲ. ಈ ಮನೋಭಾವ 
ಅವರ ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸುವ ಭಯವರಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಲಯಪ್ರೊರ್ಣವಾದ್ದು. ಅವರು ವಾಕ್ಚ ತುರರಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಆವರ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷಣವೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ ಬಂಧ, 
ಸಂಗೀತಕೃತಿ, ಕಲಾಸೌಧವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಭಾಷೆಗೆ ಮರವ ವಣಿಗೆಯ 
ಕ ಬಗ್ಗು ಹಾಕಿ, ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಒಲೆದು, ಘಂಟೆಯ ಧ್ರನಿಯೊಡನೆ, 
ಸಾಗುವ ಗತ್ತು, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ರಾಜವೈ ಖರಿ. “ಶ್ರೀ ಯವರು ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಹಾಗೆ ಪದಗಳೊಡನೆ, ಪದಗುಮ್ಚ ನಗಳೊಡನೆ, ಚಳ್ಕ೦ದವಾಡು 
ದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ,ಭಾನಿಕವಾಗಿ ಅಪ್ರಯಾಸ ಸವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ, 
ಲಪ್ರದವಾಗಿ, ಪ್ರಾಸ "ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಲ Le 


ಲಿ 


ತೆರ ತೆರೆಯಾಗಿ, ನೊರೆ ನಾಗ ಏಳಿಸಿ, ಕೇಳಿಸಿ, ಹೇಳಿಸಿ 
ಮಹಾಭಾರಾವತಾರಮಾಂರಿ;ತು.' 

"ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗೆ ಹೂಯ್ದ್ಲುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ರೀತಿ ರೀತಿಗೆ 
ನೆಯ್ಯುತ್ತ ಲೇ ಇರಬೇಕು.'' 

"ಆ ಹಳ ಎಳ್ಳೆ ಈ ಒಳ ಬಳೆ, 

“ ಜನಗಳ ಕಥೆ ಉಪಕಥೆ ದಂತಕಥೆೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದೇನೋ ಉಬ್ಬಿ 
ದ್ಹೇನೋ.'' 

ಟ್ರ ನಚ್ಚು, ಆ ಹುಚ್ಚು 13 ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರನು ಬಿಡಲಿ 


66 ಎ.) ) ಹ 
ಮು "ಡಿಕಾರ ») ಈ ತ ನುಡಿಯನು ಬರೆಯುತಿ 
ನ್ನ್ನ ನು ಈ ತನ್ನ ಹಿನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ 
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ಪ್ರಾಸ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸಾಯಿಸುವ ಸ:ಂಟರಗಾಳಿಯಾಗಬಹುದು, ಚ್ಛತನ್ಲ 
ತುಂಬಿ ಕುಣಿಸುವ ಬೇವದುಸಿರಾಗಬಹುದು. " ಶ್ರೀ ''ಯವರದ್ದು ಎರಿ ಡ 
ನೆಯ ಬಗೆ. ಬಲವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಅವರ ಮಾತಿನ ಗುರಿಯಲ್ಲ, ಪರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾತು ಬಲಿಷ್ಟ. ಭಾವ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು, ಭಾಮಾನ್ವಿತಮಾದ್ದ, 
ಭಾವಪೂರಿತವಾದ್ದು, ಅವರ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ. ಹೆಬ್ಬಯಕೆ, ಸಮೃದ್ಧ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಹುಡುಗರ ಸಂಭ್ರಮ, ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ, ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಾಗಿ ಹಾಗಾದದ್ದು ಏನು 
ಅತಿಶಯ ? 

ಚ್ಹಾ ನಜೇವಿಯ ಬಾಳಿಕಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗಬೇತೆಂದು ನಿಸರ್ಗ. ನಿಯಮ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ, A ಕುರುಹು, ಹೆಚ್ಚಿದ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಜಚನೆಯ ಕನ ಡಿ. ಇನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಬಿಸಿ "ಅವೇಶ ತ ತಣ್ಣ 
ಗಾದಂತೆ, ಕೂಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ನಂಬಿಕೆ ಕೆದರಿ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ, ಅಂದದ ಕಳೆ ಕುಂದಿದಂತೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸ ಸಾಮತಿ "ಒಕೆಯುತ್ತದೆ ದೆ: "ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಪದ್ಯ, ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ಗದ್ಯ. ' ಈ ವಿಧದ ಮಾನಸಿಕ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗನ್ದೂ ಅಹುದು, ಅತ ಗತ ವಾದದ್ದೂ ಅಹುದು. ಭಾಷೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ, ಛಟಿಫಟಿ, ಆಲಂಕಾರ, ಸುಪ್‌ಢಿ , ಆಡಂಬರ, ಯುವಕ ಜ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಳೆಯುವುದು ತರ್ಕ ಸಮ್ಮ ತ. ಶಬ್ದ, ಭಾವ, ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ 
ಭಾವಗಳ ಕಡೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಬೇಗ, “ಆದರದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದರ, ವಾಗಾಟ್ಟಿ ಹಾಸ ಭಾವೋದ್ರೆ ಕದ 
ಪಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನಾದರ. " ಶ್ರೀ''ಯ:ವರ ಉದಾಹರಣೆಯಾದರೋ ಈ “ನದಿಗೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದ. ಅವರ ೧೯೧೧-೧೨ರ ಶೈಲಿ, ಸಮಾರು 
೧೯೨೮--೩೦ ರ ಶೈಲಿ, ಮತ್ತು ೧೯೪೦ ರ ಈಚಿನ ಶೆ ಓಲಿಯನ್ನು ಪರಸ್ಪ ರ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ತ್ತದೆ ಆ ಕೌತುಕ. ಮೊದಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ 
ಧೃರ್ಯ, ಕೆಚ್ಚು ; ; ಅವು ಇಳ ಹಿಂದೆ ಅವನ್ನು ಹಾಳತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಳಬ್ಲ 
ಬ ಸತ್ತ ಮತ್ತು ವ್ಯ ವಹಾರ ದಕ್ಷ ತ ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ, 
ಊಹಾ ಪ್ರಪಂಚದ, ವಿಶಾಲ ಅನುಭ ಸವಿಯ ಸಂಯಮ ಮನೋಭಾವ : 
ಇವೆಸವೂ SE ಅವರ ಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಸರಳ, ಸತ ಶೈ ಪೂರ್ಣ, 
ಗದ್ದಕೃನು ನುಗುಣವಾದದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವೇಶ, ಪಕ್ತ ವಾದ ತಿಳಿವ್ರ, 
ಜಾಣ್ಮೆ, ಮಹಾತ್ಮೆ ಗಳು "ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಓಜೋಯುಕ್ತ ವಾದ ಶೈಲಿ ಬಂತು. 
ಅದು ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಅನುರೂಪ ಫಲ. ಕಡೆಯ ಘಟ್ಟಿದಲ್ಲಾ ದರೋ ಆವೇಶದ 
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ಅತಿಶಯ, ಭಾವದ್‌ೌ ರ್ಬಲ್ಯ, ವಿವೇಚನೆಯ ಇಳಿಮುಖಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶೈಲಿ 
ಕೇವಲ ಸಡಿಲವಾದ್ದಷ್ಠೆ ನ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಯತ ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಹೋಗುವ, ಇ ಯೋಜನೆ ತಪ್ಪಿ ಯುಕ್ತ "' ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಿದದೆ, ರೀತಿ 
ರಹಿತ ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಜೆಲ್ಲಾ ವಿಲ್ಲಿಯಾದ ಪದರಾಶಿಯಾಯ್ಕು,. 

ವಾಕ್ಯದ ಬದಲು ಒಂದೆರಡು ಶಬ ; ಹಾಗೆ ಹಾಗಿ ನಿಂತ ಪದಗುಂಪುಗಳು ; 

ಗೂಢಹಾಸ್ಕ ; ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಪರಿಹಾಸ; ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಪೂರ್ವ 
ಕಥಾ ಸೂಚನೆ; ಇ ಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಉದ್ಗಾರ; ಒದರಾಟಿ ; ಪದರಾಟ ;--ಈ 
ಬಗೆಯ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಎ ನಿಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸೋಣ? ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರೊಬ್ಬರು ಅದನು, ಇಂತು ಬಣ್ಣಿಸಿದರು : " ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ 7 ನ 
ಈ ತೈಥಿಲ್ಯಕ್ಕೆ, ನಿಶಕ್ತಿ ಗೈ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಗೈ ಗಮನಗೇಡಿಳೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾವುದು? ಮಹಾ ವೃತ್ತಿ ಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿದ ಮಾನವೂ ಸದೋಷ 
ವಾದರೂ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಸ್ಕು ; ; ಅದರಿಂದ ಪ ರ್ರೈಯೋಜನೆ ಯ ಥೇಷ್ಟ. 

“ ಶ್ರೀ ಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಡೆಯ ಮಬಿನಲ್ಲ ಹತಾಶೆ ಸಂಕ 
ಗಳನು ಬಾಜಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. ನೊಂದ ಜೀವಕ್ಕೆ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಘೊನೆ. 
"ಶ್ರೀ ಯವರಿಗೆ "ಟ್ರಾಜೆಡಿ ' ಅಥವಾ ರುದ್ರ ನಾಟಿಕದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೀರಾಭಿಮಾನ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ ? ಅವರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಮತದಲ್ಲಿ, “ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಟ್ರಾಜಿಡಿ; ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೀವನ ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಾ ಜೆಡಿ.” 

"ಈ ಸೆಲವು ಸೂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಆಯು ಕೊಂಡು, ಅವನು ನ ಬಿಡದೆ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸುತ್ತ, ಅವುಗಳ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೆ. ತರುವು 
ದಲ್ಲವೆ “ ಶ್ರೀ ''ಯವರಿಗೆ ನಾವು ಈಯಬಹುದಾದ ಕಾಣಿಕೆ ? 

“ಅಂಧತ್ರ ದ್ಹೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ . . * 

" ಆತಾರ್ಯ ಹ ಭವ' ಎಂದೇ ನಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. si 
" ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ವ ವಾ್‌ ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ' 
ಎಂಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯನ್ನು ಮರೆತು ನಾವೆ ವೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ 'ಮತೀಯರಾದ್ದ ರಿಂದ 

ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ಗ 

"ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ಉಂಟು ಎಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವವರೂ 
ಆಸ್ಕಿಕರೇ ; ನಡೆಯದವರು ನಾಸ್ಕಿಕರೇ, ಏನೇ ನಂಬಿದರೂ. '' 

"ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ.'' 


೫೫17 


“ ಹೊಂದೊಡರೂ ತೊಡರಲ್ಲವೆ ? ”' 

" ಜೀವರಸವೂ ಉಂಟು, "ಬರಿಯ ಭ್ರಾ೦ತಿಯ ಕಸವೂ ಉಂಟು, 
ಹಿತ್ಕಾಳೆಯಿ೦ದ ಚ ಘೆ ತು 1 ಸಜಾ ರಸ ಜೀ. ॥ ಡಿ 

" ಹೊಸಸಾಹಿತ ತ್ವದ ಮೊಲಮಂತ್ರ : ಭದ ತು 
ವಸುದ್ಭವ ಕುಟುಂಬಕಂ, ' " ಮಾನುಷಿಕವಾದ್ದು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಹೊರಗಲ್ಲ' ಎ೦ಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಸರ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ.'' 

" ಎತ್ತಕಡೆಗೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಬಾರದು, ಎತ್ತಕಡೆಗೂ ಹೃದಯದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕರಿಕಿರಿದು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಬಾರದು.'' 

ಟಿ ನಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೋಗ ನಮ್ಮದಾ ದರೂ ಶಕಳೆಯತಶ ತಕ್ಕು 
ವಿಷ ; ಸವ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕ ಮೂಲಿಕೆ, ಹೊರಗಿನದಾದರೂ ರಕ್ಕ 
ಗತವಾಗಬೇಕಾದ ಅಮೃತ. '' 

"" ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ, ಸ ಕ್‌ ಸೆ 

4 , ತನಿಯಾದ ನಾಡು ಕುರುಡು ನಾಡು. ೨ 

" ಬಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ, ಕಾಳನ್ನು ಕಣಬಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ, '' 

"" ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹದ್ದು ಇದೆ ; ಬೊಜ್ಜು ಬಲವಲ್ಲ. '' 

“ ವಿಮರ್ಶಕ ಬುದ್ದಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕದೆ. '' 

ರನ್ನ ನನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿ, ನ ಮಾಡಿ: ಕ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ : " "ಅದು" ಬರಿಯ ಬಲವಲ್ಲ ; ಬರಿಯ ಬಹುಮತವೇ 
ಅಲ್ಲ; ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಬಲ್ಲಾ ಳುಗಳ ಬಾಳಿಕೆಯ ಆಳಿಕ. ಎಡ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೆ : “ ನೀವು ಜನತೆಯ ಕನೆ, ಆಡಳಿತದ ಭಾವ್‌ 

"" ಜನವಾಣಿ ಬೇರು, ಕವಿವಾಣಿ ಪತ 

" ಆದರೂ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಗೆ ಹೇಗೋ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿ.” 

“ ಬೆಲೆ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಮೇಲೆ, ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಬೆಲೆ 
ಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ.'' 

Ai ನಮ್ಮ ಮಾತೇನೂ ನೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಯ ಕಾಡು ಮಾತಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಓದುಬರಹ ಬರದ ಒಡ್ಡರ. ಹೇಳುವ ಕುರುಕುಪದವೂ 
ಅಲ್ಲ. 2 

ಕನ್ನ ಡದ ಬೇರನು ಕೊಯ, ಕನ್ನ ಡನಾಡನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸ 
ಬಹುದೆ 2 ನಾಡಿಗೆ ಆಗ ಕನ್ನ ಡತನನೆಲ್ಲ ? ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿಯೋ ಹಿಂದಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವ ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡೇಳೆ? 
ಖು ನಮ್ಮ ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ನಮ್ಮ pS ಅಡಗಿದೆ. 

| ಕನ್ನ ಡೆನಾಡಿಸೆ ಕನ್ನ ಇವೆ € ಗತಿ, ಅನ್ಲ ಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಕ ತವಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಗಿ ಷಲ ಹಿ೦ದಿಯಲ್ಲ, ಕನ್ನ ಡ.'' 

ಶಫನಡ ನಮ್ಮ 'ಕನ್ನಡ, ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಕನ್ನಡ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕುಳ 
ಮೊಮ್ಮ ಕ್ವುಳ ಕನ್ನ ಡ.'' 

« ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ, ತಿಳಿಗನ್ನಡ ದ್ಯ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ಗೆದ್ದಿತು. 
ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಭಯವಲ್ಲ.' 

ಸ ಕನ್ನಡ ಬಲು ಸರಳವ ವಾದ ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಅನಗತ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಭಾರವ ವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

i ಕನ್ನಡದ ಸಾರಮಂತ್ರ : ಬೀರಿ ಹೊಮ್ಮು ವುದು ; ಮರಳಿ ಮರಳಿ 

ಪ್ರನರುಜಿ ಶವನ.” 

i ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸ, ನುಡಿಯ ನಾಡ ಕೆಲಸ- ಒಂದು ಗುರು ಪರ೦ಪರೆ. '' 


ನಾನೇ ಆ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು ನಯಭಂಗವಾದರೂ ನುಡಿದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ನುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮ ದಿ ಸಾ. ಈ ಇನ್ನೂ ರರುವತ್ತು 
ಮೂರು ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ನಿಶ್ಚ ಹೊಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲಭಿಸಿದೆ. “ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಭಾಷಣ ಲೇಖನ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹುಡುಕಿ ಸಂಗ್ರ? ಹಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸಂಪಾದಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಎಚ್ಚ ೫ ದಕ್ಷ ತಿಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ 
೫ ಕಳಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ರೈ “ಶಿ ಶ್ರೀ''ಯವರಿಗೆ ಉಚಿತ ಸನ್ಮಾ ನ, ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯ ಪ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಕ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕ ವಾದೊಂದು ಉತೆ ತ್ಮೇಜನ್ಕ 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ವೆ ಮಹದುಪಕಾರ. A ಪ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಚನಗಳನು ಓದಿ, 
ಪ್ರಷ್ಟಿಹೊಂದಿ, ಹುರಿದು೦ಬಿ, ಕಾರ್ಯೊನನ್ಮು ಖರಾಗಿ, ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸೇವೆ 
ಗೈಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನಮ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಮೈಸೂರು, 


6 
ತಾ. ೨೭-೭-೧೯೪೮. ಎಸ್‌. ಐ. ರಂಗಣ್ಣ 


ಅರಿಕೆ 


ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಸೆಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ ಈಗ 
ಕೈಗೂಡುತ್ತಿದೆ. ೧೯೩೬ ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಸಂಘದವರು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವಂತೆ "ಶ್ರೀ' 
ಯವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿ "ಶ್ರೀ' ಯವ ರು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು, ಭಾಷಣಮಾಡಿ, ಒಂದೆ 
ರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಇ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ 
ನಡೆಸಿದರು. ಆಗ್ಗೆ " ಕಾವ್ಯಾಲಯ ' ಸಂಸ್ಥೆ ಆರಂಭವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. " ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಮಾಲೆ 'ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥದ ವ್ರ ನ 
ಕರಡುಗಳು "ಆಗತಾನೆ ನನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬಂದಿದ ವು, " ಕಾವ್ಯಾಲಯ ದಪ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಗಳ ಉದ್ದೆ ಶವನು "ಶಿ ಶ್ರೀ ' ಯವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಮಾಲೆಯ ಸನ 
ನೆಯ ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕೆ ಅವರ “ಹಾಕ್ಸೆ ಕೆಯ ಮುನು ಡಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಲು ಸಗದ ಒಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲದೆ,* ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಚತ 
ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದ ಮೊದಲು " ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕಥನ ಕವನಗಳಿ '೦ದ ಹಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀ ' ಯವರು ಶಿವಮೊಗೆ ಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ: ” ಅವರ" ಕ್ತ ೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಫೊಡೆಬೇ ಕಾಗಿ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರು. ಭಾಷಣ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದೆ. ಭಾಷಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲ ಯಾವ ಯಾವುದೋ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವಿಷಯಗಳು ; ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಿಂದ ಯಾರಿಗೇನು ಉಪಯೋಗ ಎಂದರು. ತಮಗೆ ಉಪಯೋಗ ತೋರ 
ದಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು, ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡಿ 
ಯೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ಆಗ್ಯ-— ಭಾಷಣಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ ಸದ್ಭಳ್ಳೆ ಬೇಡಿ. 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾಲ ಒದಗಿ ಬಂದಾಗ ಯೋಚನೆವಾಡೋಣ- ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಕಾವೃಮಾಲೆಗೆ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅರಿಸ್ಟ್ರಾ 
ಟಿಲ್‌ನ "80600 ' ನಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲಾಂಗಿನಸ್‌ನ 
= ಈ ಮುನ್ನು ಡಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ " ಕನ್ನಡದ ತೇರು? ಐಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ 
ಸಂಗ್ರಹದ ವಿರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೨7೫ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


2೧711 
‘On the Sublime ನ್ನೂ ಸನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ 
ಯಿಶ್ನರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆ ಮನೆಯು ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. " ಮರೆತಿಲ್ಲ, ನೆನಪಿದೆ' ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ ತಲೇ ಇದ್ದ ರು; 
" ಕಾವ್ಯಾಲಯ `ದ ಯೋಗಕ್ಷೆ ೀಮವನ್ನು ವಿಚಾರಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. "ಅದರೆ 
ಆ ಅನುವಾದಗಳನು ಅವರಿಂದ ಪಡೆದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಕಡೆಗೂ 
" ಕಾವ್ಯಾಲಯ 'ಸ್ಥೈ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹೃದಯ 
ಸ್ಥಂಭನ ದಿಂದ ಅವರು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಜನ ನಾಡಿ SE ಡಾ 
ಅನೇಕ ಸೆಂಸ್ಕೃಗಳ, ಸ್ನೇಹಿತರ, ಶಿಷ್ಯರ, ಕನ್ನ ಡದ *ಕಲಸಗಾರರ ಎಷ್ಟೋ 
ಆಸೆಗಳು ಅವರೊಡನೆ ಮಾಯವಾದುವು. 

"ಶ್ರೀ ' ಯವರ ನಿಧನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ನಾಡೇ ಶೋಕಕ್ಕೀಡಾ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ, ಅವರು ಕ ಕನ್ನ ಡಕ್ಟಾಗಿ ಅಪಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ "ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈಲಸೆಗಳ ಮಾತು *ೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ “ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳೂ ಮಿತ್ರರೂ 
ಆದ ep ಎಸ್‌. ಬ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ 
ಯಿಟ್ಟು, "ಶಿ 'ಯವರ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನ ೪ ಕೂಡಿಸಿ ಪುಸ್ಮಕರೂಪ 
ನ ಹ ಲಯ 'ದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸ ನತ ಭ್‌ ರು. "ಶ್ರೀ' 
ಯವರ ಅನೇಕ ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಗಮನವನ್ನ ಳೆದು ಪ್ರಿ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಸಹಕಾರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಉಪಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟ ಲತೆ ಪುಸ್ಮಸಕ್ಕೆ, ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಪೀಠಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. "ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಜೀವನದ 
ಮುಖ್ಯ ಇ.ಸವಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಕೊಟಿ ೈರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
"ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಭಾವಚಿತ್ರವೂ ಅವರ ಕೃ ಪೆಯಿಂದ ದೊರೆತದ್ದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪ ಗ್ರಂಥ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಲು ಎಲ್ಲ AN ಶ | ಮವನೂ "ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಂಗಣ ನವರ ಹಿರಿದಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಹೃ ತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಕ ನೈ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯು ತ್ರೆ ತ್ಲೇನೆ. 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ "ಆನಂದ 'ರೂ, ನಿವೃ ತ್ರ ಷ್ಟು ಮತ್ತು 
ಸೆಷನ್‌ ಒಡ್ಡ ರಾದ ಮಾನ್‌ ವಿಚ್‌. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾ ಯವರೂ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅವಶ್ಯ ವಾದ ಅನ ುಮತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ M3 ನೆರವಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರೀ ''ಯವರ ತಮ್ಮ ೦ದಿರಾದ p ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಸ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರು ಗ್ರಾ 'ಯವರ ಜೀವನ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಲವು ಮುಖ್ಯ ಕಾಲ 


೫೫೪1 
ನರ್ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ಕಾಕರೆ. "ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಮಕ್ಕು ಳಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಮ್ಮ ಯ್ಯನವರು ಪೆ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಪು ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯಿತ್ತು ಮ ರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ವರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃ ಷ್ಟ ತಜ್ಞ ತೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ಲ್ದಾ ಗಿದೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
"ಘನ ಸ ಡ ನುಡಿ, ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಮೂಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. " ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳಲು 
ಅವಕಾಶವಿತ್ರ “ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ುಣಿಯಾಗಿದೆ ಜಾ 

ಪುಸ್ಮಕದ ಪ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಸೈ ಕೊಂಡ ಆರಂಭ ನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಈಗ ಇರು 
ವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವ ಇಗಿರಬಹುದಿಂದು ನನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಅನೇದ ಭಾಷಣಗಳ ವರದಿಗಳೂ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ ವು, 
ವಸ್ಸು ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಾರ ಡಬಹುದೆಂದು 
ತೋರಿದ್ದ ರಿ೦ದ, ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿರುವ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತತ್ರ ಂಬಂಧವುಳ್ಯ 
ಒಂದೆರಡು ಸವಗ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಈ ಭಾಷಣ ಲೇ ಖನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ” "ರುದ್ರ 
ನಾಟಿಕಗಳು' ಎಂಬ ಭಾಷಣ ಹೊರತಾಗಿ (ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಬ 
ಎ೦. ಶ೦ಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಇ ಉಪಕರಿಸುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚಾ ಗಿತ್ತು)-ಕಾಲಕ್ರವ.ವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿದೆ. ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಕವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗಳೂ, ಅದೇ ಬಗೆಯ' ಒಂದೆರಡು ಲೇಖನಗಳೂ ಸೇರಿ ನರು 
ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ೪, ೬, ೭ ೧೦, ೧೩, ೧೪, ೧೭ ಮತ್ತು ೨೦ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಭಾಷಣದ ವಿಷಯಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ, "ಶ್ರೀ 'ಯವರೇ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಷಣಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇವು "ಶ್ರೀ 'ಯವರ 
ಆಶಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರಲಾರವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಒಟು ಸ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳೆಯ ಸಾಹಿತ ' ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದಲೇ ಸರಿದಿದೆ ಸೀನ ಈ 
ಹೆಸರಿನ ಭಾಷಣ ಅವರ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಕುಟಿಪ್ರಾ ಯವಾದುದೆಂದು 
ಈ ಸಂಪಾದಕನ ಭಾವನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ A ದೊರಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬರಹ ಭಾಷಣಗಳ ಸೂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


A 


೫೫1% 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅದೇ ರಸರಿಓಂದ ಶೃುತಮಾ 
ಡ್‌ ಗ್ರಯತ್ನ ನ ಡಿ ನೆ, 

ಸುಮಾರು ಮೂವತೆ ತ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ "ಶ್ರೀ" ಯ ಯವರು ಟ್‌ ಡ 
ದೇಶ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, 
ದುಡಿದು, ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ ಮುಖ್ಯ ಭಾವೆಗಳನ್ನೆ ಲ ಈ ಗ ೦ಥದ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನಡ ಜನರ ಮುಂದೆ ಇಡಲು ಬಯಸಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಿ ಈ ಭಾವಗಳು 
ಯುವಕರಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ರೆ ಶ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಕಾರ್ಯೊನ್ನು ಬರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತ ಈಗಲೂ" ಇವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಸನ್ನ ಡಿಗರು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಒರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೆಂದೂ ಆಶಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಈ ಸೆಂಗ ಗೃಹಸ್ತ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಬರಹ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರು ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಶೀಘ ಫ್ರವಾಗಿಯೂ ಆಂದವಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಚುಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವೆಸ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಂದನಾರ್ಹರು. 


ಟೆ 
ಕೊಡಲಿ ಜದಂಬರಂ 





"ಶ್ರೀ' ಯವರ ಜೀವನದ ಕಲವು ಮುಖ್ಯ ಇಸವಿಗಳು 


೧೮೮೪ : ನಾಗಮಂಗಲ ತಾ| ಬೆಳ್ಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನನ (ಜನವರಿ ೩). ೧೯೦೩: ಬಿಐ. 
೧೯೦೬ : ಬಿಐಿಲ್‌. ೧೯೦೭ : ಬಿಂ.ಖಿ: ೧೯೦೯: ಮ್ಯಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಬೇಷನರಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು (ಜನವರಿ ೧೫). ೧೯೧೦ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು (ಜನವರಿ ೧೨). ೧೯೧೧: "ಕನ್ನದ ವಣತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ 1. 
ಭಾಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನೆ. (ಡಿಸೆಂಬರ್‌) : ೧೯೧೪ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
(ಜನವರಿ ೧). ೧೯೧೯: ಬೆಂಪೊರರಿ ಜೂನಿಯರ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ (ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯) ೧೯೨: 
ಎರಡನೆಯ ಗ್ರೇಡ್‌ ಇಂಗಿ ಷ್‌ ನ ಫಸರ್‌ (ಜುಲೈ ೧). ೧೯೨೪: ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ನಿದಾ, 
ನಿಲಯ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: ಸ್ವಡಿ ಸರ್ಕಲ್‌ನ ಸ್ಟಾ ಪನೆ, ps " ಗೆದಾಯುದ' 
ನಾಟಕಂ '—ಪೃ ದರ್ಶನ (ಡಸ ಬರ್‌ ಕ್ಕ ೧೯೨೬: " ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ '-- 
ಗೆ ಗ್ರೆಂಥಪ ಪ್ರಕಟನೆ, "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು ಹಿಗೆ ಗೃಂಥಪ್ರ ಕಟನೆ, ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಲಯವ ರಿಜಿಸ್ಟ್ಯಾ ರ್‌ (ತಾ. ೧-೧೧-೧೯೨೬ ರಂದ ತಾ. ೧-೭- ೧೯೩೦). ೧೨೭% 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಸದ್ಯಾನಿ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಐ.. ತರಗತಿಯನ್ನು ತೆರೆದದ್ದು (ಜುಲೈ). 
ಆನರೆರಿ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ (ನವೆಂಬರ್‌ ೭). ‘ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ 

ಪ್ರಗಾಥ ' "ರಚನೆ. " ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ ಸ್ವರ್ಣಪದಕ ಕನಿತಾಸ್ಪರ್ಧೆ 'ಗಾಗಿ ದತ್ತಿ, 


XXX 


೧೯೨೮: " ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯು ಸಾಹಿತ, , ' ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ೧೪ ನೆಯ ಸಮ (೪ನ ಅಧ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ಭಾಷಣ (ಜೂನ್‌ ೧). ೧೯೨೯: 
ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನ್ಸ್‌ : ನಾಓಕ--ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ (ಫೆಬ್ಬು 5೦ ೧೦). " ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ' ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಕಟನೆ. ೧೯ಜ೩೦:೧ ನೆಯ ಸ್ಪೇಡ್‌ ಪ್ರೊಫೆ ಫಸರ್‌ (ಜುಲೈ ೧). ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಪ್ರೊ ಫೆಸರು, 
ಜಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು (ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೫). aa ಸೇರಿದ ee 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೬ನೆಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ವಾಗತಾಧ್ಯಕ್ಷರು: ಭಾಷಣ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
೫). ೧೯೩೧: ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ ನಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಕನ್ನ ಡ "| ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ': £ ಶ್ರೀ > ಯವರ 
ಪಧಾನ ಸಂಪಾದ ಕತ್ತ ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭ. ೧೯೩೫ : " ಪಾರಸಿನೆರು' ನಾಟಕ; (" ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಾಶ್ವತ ನಧಿಗ ರೂ, 
೧೦೦೦ ಗಳ ಸಹಾಯ. ೧೪೩೮ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ "ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು. 
ಆಕ್ಸ್‌ ರ ಸಂಸ್ಕರಣ ಯೋಜನೆ, " ಕನ್ನ ಡದ ಬಾವುಟ '--ಗ ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಕಟಸೆ. "ನ-ಣ' ಚರ್ಚೆ, 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 'ಯ ಪ ಪ್ರಕಟನೆ. "ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿ ತ್ಯ ಪರೋಕ್ಷ ಜಾ ಏರ್ಸಾಡು. "ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ 'ಯನ್ನು ಬರೆಸುವ ನತು, " ಕನ್ನ ದನುಡಿ 'ಗೆ ಅಚ್ಚು ಕೂಟವನ್ನೇ ಪ 
ಸಲು ರೂ, 86 ಗಳ ಸಹಾಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹೆಸರಿನ ಗ 
ರಕ್ಕೆ ರೂ ೨೦೦ಗಳ ಸಹಾಯ. " ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ' ಬಿರುದಾಂಕಿತರು. ೧೯೩೯: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಚ್ಚು ಕೂಟದ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ರೂ. ೫೦೦೦ ಗಳೆ ಸಹಾಯ, 
ಜ್ರ ನ ಮಹಾ ಸನ್ನೆ (ಳನದವರು ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರಿ ಫೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದು. ೧೯೪೦: ತಿರುಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಪಾ )ಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾಸಮ್ಮೆ (೪ನದ ಕನ್ನಡ ಶಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರು, ೧೯೪೧: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮ ದಿಲ್ಲಿ £ ಶ್ರೀ 'ಯವರ ೫೭ ನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬದ 
ದಿನಾಚರಣೆ ಮತ್ತು "ಸಂ ಸಂಭಾವ ' "ಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಪಣೆ. ೧೯೪೨: ಸರಕಾರದ ಕೆಲಸ 
ದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ. "ಪರಿಷತ್ತ ನ el ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ (ಡಿ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೧). 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ವಯಸ್ಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣ "ಸಮಿತಿಯ ಅಧಕ್ಷರು. ೧೯೪೩: " ಹೊಂಗನ 
ಸು ಬ? ಷಸ್ತಿ ಪೂರ್ತಿಯ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೆ ಗೃಂಥಪ ್ರ ಕಸ. ೧೯೪೪ : ಧಾರವಾಡದ 
ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ ಧಾ ರನಾಡಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ. ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದ ಬಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಹ : ಜನವರಿ ೫ ರಲ್ಲಿ, ೬೩ ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಧಾ ರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ದಯಸ್ಮ ಂಭನದಿಂದ ಲೋ ಕಯಾಕ್ತೆ ಯ ಸಮಾಪ್ತಿ. 





"ಶ್ರೀ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 


Rhetoric Notes, ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕಂ (೧೯೨೬). ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು 
೧೯೨೬). ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ (೧೯೨೪). ಪಾರಸಿಕರು (೧೯೩೫). ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ 
(ಸಂಪಾದಿತ) (೧೯೩೮). ಹೊಂಗನಸುಗಳು (೧೯೪೩). ಕನ್ನ ಡದ ಕೈಪಿಡಿ-ಭಾಗ ೨ 
(೧೯೪೭). ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಭಾಗಗಳು "-೨ (೧೯೪೮). 


ಕನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳೆಯ ಸಾಹಿತ 
ವಿ ಛ ಲ 
ಭಾಗ ೧ 
ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 


ಒಳಪಿಡಿ_೧ 


ಪೀಠಿಕೆ--೧ ಜ್ಯಾ ಜು oR ಸ iii 
ಅರಿಕೆ Be ಕನಿ ಸ ೬ XXVI 
“ಶಿ ಯವರ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಇಸವಿಗಳು ಜ್‌ ೧ 210% 
೧. ಕನ್ನ ಡಮಾತು ಶಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ನ ಎ ಬ ೧ 
೨. ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ನ 0 ಹ ೨3೧ 
೩. ಕನ್ನೆಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ... 4 ಚು -ಜ8 
೪. ದಿವ, ಮಂತ್ರ ಬ ಸ eB 
೫. ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವಸ ಸ ಸ ಎ. ೊ೮ಿದ್ದಿ 
೬, ಕನ್ನ ಡ ಹಬ್ಬ ಚ ಸ ಹ 1 ಲಳಿ 
ಡೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕ ಯ ಜ್‌ Re ನಂತ ಲೆ 
ಲ. ಬಿನ್ನಹ: ಕಯ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಟ್‌ ೮೮ 
೯, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗುರಿಗಳು ಯ ಚ್‌ ಲೇ 
೧೦. ಪರಿಷತು, ಕನ್ನಡ ಮಹಾಜನರ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವಾಗಬೇಕು ಸ ೯೦ 
೧೧. ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೊ ತ್ಸ ವ:ಸಾ ಗೆ ತಭಾಷಣ ಮ ೯೨ 
೧೨. ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷ ರ ಸಂಸ್ಕರಣ ಹ FN ಹಂ ೧೦೬ 
ಅನುಬಂಧ: ಕನ್‌ನಡದೆ ಬವುಟಿ Sp 1 ೧೦೮ 
೧. p ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' ಕ ೧೧೧ 
೧೪೯” ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು A ಹಂ ೧೧೫ 
೧೫. ರಿ ೯ಮಾನ ನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು HR ೬ ೧೨೦ 
೧೬. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ; ಕನ್ನ ಡ ಮೊದಲೊ 
ತಮಿಳು ನೊದಲೊ; ) R pe ೧೨೨ 
೧೭. ನಮ್ಮ ಕುಲ ಕನ್ನಡ ಹುಲ ಹ ಟ್‌ ೬. ೧೩೫ 
೧೮. ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ದ 4 ಚ ೬. ೧ಪ್ಲಿಹಿ 
೧೯. ಸರ್‌ ಬಂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ನವರು ಸ್ಸ್ಥ್ಮ ಬ ೧೩೯ 
೨೦. ನನ್ನ ಜೀವಮಂತ್ರ ಮ ತ  ೧ಳಿ೧ 
೨೧. ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಕ ರ ಶಿಕ್ಪ ಣ ಸಮ್ಮೆ (ಳನ: 
"ಅಥ್ಯ ಕರ ಸಾ ಗೆ ಭೂಷಣ A ಹ ೧೪೭ 
೨೨. ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ ಜಿ ೬ ೧೫೦ 
ಅನಿ, ಮ್ಳ ಸೂರು ಗಣತಿ (೧೯೪೧) ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರ ಹವರದಿ ನ್ಗ, ೧೫೨ 
೨೪. ವಯಸ್ಸ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ oe ೨. ೬ ೧೫೮ 
೨೫. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯೃನವರು ಜು ಚು ೨ ೧ಓಲಿ 
೨೬. ರುದ್ರನಾಟಕ ಚ Ne ಹ ಆ ೧೬ಪ್ಲಿ 
ಮುಖಚಿತ್ರ ಕ 


ಶಿವನೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ "" ಶ್ರೀ' ಯವರು--ಮೇ, ೧೯೩೬. 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳಯ ಸಾಪಿತ್ಸ 


ಕನ್ನಡಮಾತು ತಲಿಯೆಪು.ಷ ಬಗೆ" 

ಅಧ್ಯಕ ರೈ ಲರ್ಲರೆ, 

ಗ್ರ ಒಟ್ಟು ಇ) 
ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ ಕಾಡ ಸಿರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಆ ಭಾಷೆಯ ಮುಂದನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾ ಅ ಸುವು ದು ಹಿತವ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ಮದೆ. ಆದರ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಎ] ರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಸಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಕೆಲವರು ದಕ್ಕ ಎಕೋದಿಗಲೇ ಇರಬಹುದು ; 

ಇದಲ್ಲದೆ ನ ಮ್ಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಭಕೂಡಿದಾಗ ಉತ್ಸಾ ಹಕಳೆ ತುಂಬಿದ್ದು, 
ಮನೆಗೆ ತಿರು ಗಿದಾಗ ಮಾಯವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು, ೬ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಭಾಷೆಯ ಪ ಕೃತನ್ನಿ ತಿಯನ್ನೂ ವೃಬ್ಧಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಸ್ತೆ. 
ಮುಂಚ, ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನಪಡತಕ್ಕ ವರ ಕಾರಣಗಳೇನು, 
ಅಸಡ್ಲ; ರಾ ಸು ಕಾರಣಗಳೇನು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇ ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ಸಮಾಧಾನಗಳೇನು, ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಚಶವಾಗಿದೆ. 

೨. ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ವಾತ ಇಷ್ಟ ನಿದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದು--“ ಇಂಗ್ಲಿಷ « ಚಕ್ರಾ ಧಿಪತ್ಯ ನೆಲೆಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಈಗ ಅಂಡಿಯದಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಹೊರಗಿನ 

ಪ್ರಪಂಚದ ಸೆಲೆಯೇ ರಲ್ಲಿ. ವ SE ಹತ್ತು ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಗಳ್‌ 
ಒುದಕ್ಕೊಂದಳ್ಳು ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇದೆ ಇತ್ತು. ಜೀವನ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬರುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಹಾಗೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾಯವೆಂದು 
ಎಣಿಸಿ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪಾಶವೆಂದು ಕೇಳಿ ಜೀಸರಪೆ್ಟು, ಈ ಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿದೀಶೋ ಬಂದು ಆ ಚ ಕಾಡಿನ 
ಹ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಇದೊಂದೂ ನಡೆಯು 

೫ ಬಾ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ 
ಉಸನಾ ಲ ಸೆ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೧೯೧೧). 





ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


೨ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


Fn ಘಿ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಘು 
[| ಫ್ರಾ 
ಪಟ್ಟಿ £ ಓಗಿದಂತ ಐ 
ಇವುಗಳ ಉರುಜಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂಲೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೇವೆ. ಅವರ ಆಳಿಕಯಿಂದ 


ಲ ಲ ಣ್ತ po ಈ ಎ ಕಾಸುವ ಗ್ರ 
ಡಕ ಒಬ ನಾದನು ; ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ 
ಒಳ + 


ಶೂಂತಿಯೇನೊೋ ದೊರಕಿತು. ಆದರೆ ಮಸ್ತು ಪ್ರರುಸಾರ್ಥ ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾವೇ 


ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಸಿದ್ದೂದೆ ಬರುವುವು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡೇ 
ವ್‌ 9.೧) 
ನಿಲುವ 


ಅದಿ ನೇ, ಬಿದ್ದೇಹೋ ಹವ; ಜಗ್ಗ ಬ್ಲಾ ದಿವ ಇರೂ 
t ನ 


ಇ ಇಟ್ತು ಒಗ್ಗ ಟು » ಬಜ ತಿಗೆ ಒರತಕ್ವುದ್ದ ಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾವದ 
ಶಿ C 


ಬೇೀದಗಳಿಂದ ಆರ್ಯ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗ! ಟು ಹುಟೆಲಿಲವೋ, ಆಯಾ 
ಕಿ 03 n ೧೨ ಈ 
ಲ, 8 3. (] ೦ ೨ ತೆ 
ಭೇದಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಸಟ ), ಓಟ ಿಸಹ ಸ ನಲು ಠಬನಿಬಿಡಬೇತ., ಆಚಾರ, 
ಸ ಎ ನ 


ಬಾತಿ, ಮತ್ರ, ೧ ಅಲ್ಲ ಹಂ ಆ। es ೧೨ ಪ್ರಯತ್ನ ವ ೧೨ ರಾಡುತ್ತ ಹೂ ಬೀಸು, 
ಐನ್ಸುಕ್ಟೂ ಮೊದಲು ಬ ಇನೆ ಒಂದಾಗಬೇಕು ; ಬಂ ಪ್ರ, ಧರ 0? 


೧೧ 
ಯಾವ್ರದೋ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಎ ಮುಸಿ ಭಾವಗಳು ಸತ್ಕುಹೋಗಲಿ ; 
ಈಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಾಯುಶ್ಶ ಬದಿ ರುವ್ರವ್ರ, ಬರಡು ದಿನ ನಾವು 

೬ 


ತ್ರಗ pe ರ ಕ. ಖು ಎ ) ಅಆ) 8 
ತಃ ಸ್ಟ ರಾ] ದರೆ ರೆ ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಳ್ಕು ಅದಗಿಕೊಓಿವ್ರಪ್ಪ ; ಆಗ ರಾಜ 
ನ 


ಭಾಷೆಯೊಂದು ಹಿಮ್‌ೌಲಯೆದಂದ ರಾಸೋಶ್ರರದನರೆಗೂ ಸ್ಪೇಜಿ ಯಾಗ 


ಇ ೧ ಕ್ರಿ 
ಓಡಾಡುವುದು. ಇದು ಜಟ್ಟ ನ ನರನ.ತ್ಮಿರುವೆ ದೇತಭಾಸೆಗಳನ - ಗುಣಮಾಡಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವರ ರು ಇಂಡಿಯದ ಒಗ ಬಿಗೆ ಅದ್ದೆ ಒದು: ಹರು; 
ಆಸರು ರಾಜದ ವಿತಚಿಂಶನಗೆ ನ್ಯೃತ್ಯುಗಳೆ. 

೧. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸತನ್ನ-ರು ತಿಳಯದನರು, ಕಡುಕಿಗಲ್ಯ ಅಭಿಮಾನ 
ಬ ಆ ಇಳ ಗಪ್‌ ಲಿ 


ಒಲ್ಲ್ಬದವರು ಎಂದು ಹೇ ನವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಇ. ಇವರು ಬಹುದೂರ ಯೋಚನೆ 


ತ್‌ ER ವು ಬಲ 
ಮಾಡಿ, ಒಗ್ಗಿ ಬಂದ ಸಕ ಸಾತನನು ಶೊರೆದು, ಅಲ್ಲ ಲಾಜನ್ನೀ ದಣದು 


MA ಲ್ಲಿ ೧ನ | ಡ್‌ 
ಹ ಎರ್‌ « ಎಲೆ ಲೆ ಜಾಜಾ ೯ ಇ ಇ ಹ ೯೬ “ಕ 
ಹೋಗದೆ, 'ರಾಬ್ಯಳ್ಯಿ ೨೦ PASS ITYD] ಯೂ ಶ್ರೀಯಸ್ಸರವ ನಿಸಿ 
೯) ಕ್‌ೆ ಜೆ 
ಈ ಇಟ್‌ ಆ ಜ್‌ ೪ ಲಿ x ಒಲಿ ಇ ಕ ಗೋ ನ್‌ ೪ 
ಇರುವ ಮಾರ್ಗವಮ ಉಸದೇಶನನಾಡುತ್ತಿರುರು. ರೀ ಶಭಾಷಿಗೆ -ದ್ದ 
ಈ RL ಚ್‌ 2 ಹ ಲ 
ತ್ರಾ ಸವು: ಆವರು ತ ಗೆ ಎನುತಾನೀ ರೀಳಲಾದೀಶು ಪ್ರ CT ಹಗ್ಗ ಲೃ 
ಸ್ಯ ೩ Cu 
| ಕ ಘಿ ಸಭ ಭತ (2 ವಾ 
ಬೇಹ ಎನ ಬಹುದೆ? ಒಂದು ಭಾವೆ ಇ೭ದೆ ಒಗ್ಗಟ್ಟೊ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, 
ಹ ತ ನ nN ಟೆ ಣಾ 
ರಾ BY pe “ಲೆ ಎಂ 2 4 ೦ ಬ ಜಾ kl 
ದೇಶಭಾವೆಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟೀ ತೀರಬೀಸು, ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಣಸ್ತ ಆ 
ಲ ಜೆ ಟು ಫ್‌ ಪ 1 
ಸಧಾ ರಾಡ್‌ ~~ pe ೦, pS SS ಎದೆ ~~ 
ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ ಇ್ಲ; ಬಕೆಂದರಿ ನಾವು ಈ ಸಿದ್ಧಾ  ೦ಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತಾ ಕ್ಲ ೨ _ | ಹ ದ ಗ ಅಬು) 
ಮಾಗಿ ಒಪ ಜೀಕಾದದ್ದಿ ಭು ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಇರುವುದು ಉತ್ತ ಶೈ ಮಿವಕ್ಸೃ ಮೇ 
ಸಂ; ಆ ರತಿ ರತನ” ರ gen ಆದರ ಇದಿ ಕ ಆಯಾ 


ಜನರ ಚರಿತ್ರ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ 


ಎದಿ 
ಲ 


ಬನರು ಹೆಚ್ಚು ತ ಹೋದರೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲವರಾದ ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳಿಸೂ 
ತಮ್ಮ ಭಾನೆಯನ್ನೇ ಹಿಂದಿಯೇ ಕಲಿಸಿಬಟ್ಟರೋ, ಅಫ)ಿ ಈಗ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ 


0 


ನಿಂತಿದೆ ಇಂಡಿಯದಿ ಹಾಗಾಗಲ್ಲಿ. ಇಲ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಖರಡು 


ಬುಡಕ ಬಿಗೆ ಗೆ ನನ ಆರ್ಯಶೂದ್ರರೇ ಇದ್ದ ರೂ, ಅವರ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳೂ 


ಕನ್ನಡಮಾಕು ತಳೆಯಿತು ವ ಬಗೆ ಫಿ 
(ಬ 


ಒಡದು “ಈಗ ಮೋಲಾಗಿರತೆ ತಕ್ಕುವು ಹತ್ತು ಹದಿನ್ಫದಿರುತ್ತ ವೆ. ವ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದನ್ರು ಹರಡಬೇಕಾದರ ಮಿಕ ಕ್ಕಮಾತಿ 


ವರು” ಒನ್ಪುನರೋ ) ಅವರ ಆಅಭಿಮಾನವೇನಾಗಬೇಕು ? ಇದ್ದದೆ 
ಪ ಹೂವು ? ಯ್‌ ಚೆ 
ಹ 


), ನೆ ಮುಟ್ಟಿ: ಬೇಕು? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ 

ಪ್ರಬಗೆಪ್ಸಾ ಒಂದು ಭೋಂಸಸಾಯಿತೇ ಇ ಸೊರಕ್ಕು ೨೦ದಿನಂತೆ ರಾಜರ ಸಂಗಡ 
[aa 

ಬಸ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಎ೦. ಕಲಿಶೇ ತೀರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಇಂ) 


te 


Ke ೨ 
ಇನ್ಬಳ ಏಕೆ ದೇಶಸ್ಕಿ ಲ್ಲಾ ಹರಡಬಾರದು ? ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಮೂವತು 
ಸೋಟೆ ಒನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಳ ಯೂ ಬಿಡದಹಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತನ್ನು 


ಡಿ ಪ ಅ AY KY RD AS ಸಟ $ ಘಾ 
ಆದ.ವ್ರದು ಹ ಬಾ ೨ ವೇ po ಆ ಯುಗ ಬರುವತನಕ ನಾನೇನು 


ಮಾಡವೇಸಕು? ಕನ್ನ ಡಿಯ ಇರುವ ಗಂಟಿಗಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲರುವುದಃ್ದ ಬಿಟ್ಟು 


ಟು ಬ 
ನ್‌್‌ ಇ ಏಸ ನ NS ಲ್ಯ pd SS 
೪. ಅಿದಿನ್ಬು ಬ ಒರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕ. ಅಜ ಮಾನವೂ 
ಡು ಗಿ ಇ, 
ಕ 
ಎ ಎಕ್‌ po ಕಾ ಳೆ ಲ ೬ KN ಎ ಅಳೆ ಇಲೆ ಎ ರ್‌ು 
ಉುಳೆಯುತ್ತದ್ದಿ ಆಬುಕೂು ವೂ ಆಗುತ್ಯರ. ಅಜೀಣಂಬಿರ್ರ]ಿ ಸಾವಾಸ ವಾದ 
ಓ 


೯ 


ತೆ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಸ್ವೂ,  ಲಂಡಿಯರಾಟ್ಧ ಕೈಲ್ಲಾ ಸಂಒಂಧಿಪಲ್ಲೆ, ವಿಷಯ 


ಊಟ 


ನಗೂ, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪಾ ೦ತುಗಳಿಂದ ಗ್‌ ಶಲೆಯತ, ಸೆಜಿಗಳಿ 


oS \ 
ಹಾ ಮ ಕ ಳೆ ) ಅ u A 
ಪ್ರದಕ್ನೆ ಇಂಗ ಪ ಭಾಹೆಯನು ಬಿಟಿ ಕೊಳುಪ್ರದು ; ಪಾ ೦ಶ್ಮಗಳಲ್ಲ 
3 ೧೧ ಲಿ £) ಎ ಸಸ ಳ್ಳಿ ೧೨ 
ಎಂಕ Re « KN « ಇ 4% 10 yl (ತ 
ಹುಡುಗರು, ಹೂಗಸರು, ಒಕ ಅಗರು ಖಲ್ಲರ ೧೨ ಬವ್ಟಟ್ಟು ಗಾಸಿ ಆಯಾ 
* ಇ. 
ಇ, ಸ ಪು a! ಕ ಜ್‌ ತ್‌ ಹಾಗ py ತ ಎ "ಎ ಅ ದ್‌ 
ಬನರಂ ದೇ ಶಭಾಷೂ ಸ ಬಲ್ಬುಕೂ ವುದು. ರ್‌ು, ಬ ಪಲ ದೀಶಭಾಸ್‌ 
ಗಿ KS ಅರಾ 
ಆ ಪ್‌ ಈ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಆ 6 ಲ್‌ ಬ್‌ ಷಿ *ಛ್ರ] ಇಚ್ಛೆ ಹ ಜೆ 
ಗಳೆದರೂ ಒಗ್ಗ ಟ್ಛ NC ಸ ; ಜಲ್ಲಾ ರಡ ಸುಲ್ಳಯೂ ಅದಒಹುದಾದ 
C) 


ಒಲೆ 


ಒ೦ದು ರಾಜಾನಂ ಬೂತೆಗೆ ಎಷ್ಟುಬೇಕಾದರೂ ಇವ್ರ ಇರಬಹುದು. 
ಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ನಿಕಭಾಸಯ ದಿ ವು ುಕರಾಬ್ಲೂ ಲ eS ಮಾತು ಸುಳು. ಹಿಂದೆ 
೧) ” 
ಸಣ್ಣರಾಜ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಿತ್ತು ; ಈಗಲೂ ಸಲವ್ರಕಡೆ ಹೀಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತ 


ಜೆ 
ಯ pe i ಏಸ್ತ್ಪಾರವಾದ ಚಕಾಧಿಃ ಸತ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ , ಸಮವಾದ ನಾಗರಿ 
ರಿಯ, ರಾಜಿಕ ವಿ ಸಯಗಳಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಪ್ಪು: ಕ್ಯೂ ಒಯೂಾ 


ಪಬಯಕ್ಕೂ ಸವಮಭಾಗಿಗಳ ಇಗ ಹಟಂದೆಯೂ ಏಕಗೃರ್‌ ಕ್ಸ ki ತೈದಿಂದ ಪರಸ್ಪೃ ರ 
ಲಾಭವುಂಬಿಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ, ಮತೆ, ಬಾತಿ, ಹ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲೆಕ ಕಟ್ಟಿ ಸೆ 


೪ ಕನ್ಪ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಸೆಯ ಹ ಈ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಆ ಮೊದಲಿಂದ ಉಂಟು; ್ರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಈಗೀಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. 

ಕಮತ್ಸವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಹೊಳ್ಳರ ತಂದ ಬೇದನಿರಬೇಕಾದ ಕಣಿ ಬೇದವೂ, "ಸಾಮ ನಿರಬೇಕಾದ 
ಕಡಿ ಸಾಮ್ಯವೂ, ಮುಖ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಐಕಮತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ, ಅಭಿ ಮಾನದಿಂದ ನ] ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿ ಆಯಾ ಬಾ ಗಳ ಜನಸಾಮಾನ್ಮಕ್ಕೂ, ಅನುಕೂಲತೆ ಕ್ಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಭಾಷೆಯನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುವ ಇಂಡಿಯದ ವಿದ್ಲಾ 
ವಂತರಿಗೂ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಿತ ಸಮಾಗುವಂತೆ ನಡೆಯ ಯತಕ್ವದ್ದೇ ಮೇಲು. 
ಈ ರೀತಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇ ಬಟ ಆದ್ವಿ ಬಲಪಡಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

೬ ನಾವು ಸಿ ಸ್ಹೀಸರಿಸತಕ್ಕು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವು ದಕ್ಕಿ. ಅದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಆರ್ಯರ ಭಾಷೆ; 
ಇದರಲ್ಲಿ € ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕಛಂಡಾರವೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಹೊರತು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ಮಿತಿಯಾಗಲಿ, ಈಗಿನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ 
ತಿದ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದಾ ವಂತನೆನ್ನು ವ ಪ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬನ ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕ ವತ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ದೇಶಭಾಷೆ ಈ ಮೂರನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ತನಗೆ ಹರ್ಷವೂ 
ಲಾಭವೂ, ದೇಶಕ್ಕೆ ಉನ್ನ ಯೂ ಸ ಸೌಖ್ಯವೂ ಬರುವಂತೆ ನ್ನು 
ವವನಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಬಂದೇತೀರಜೆ ಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ನೇರ್ಪಿಲ್ಲ. 

೬, ಈ ಹಾಲನ ಪ ಭಾರ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಪಂಡಿತರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದೆ; ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ತೇಜಸ್ಸನ ನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಭಾರ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರ ಮೇಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶ್ರ ದ್ದೆ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಗಿ ) ಸೇನೋ ಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ ; ಮಿಕ್ಕು ನಮ್ಮ ಭಾಷಿ 
ಗಳೆರಡೂ ಕುಗ್ಗು, ತ್ಲಿನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಕಲಿಯುವ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಹಂದೆ ಕ ಕನ್ನ ದ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಸರಿಸ ತ ತವನ್ನ್ಹಾ ಗಲಿ ಸು ಜ್ಜ ರೂ ಕಲಿಯುತಿದ್ದ ರು. ಈಗ 
ಹ ಹೋಯಿತು. ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಗಳನ್ನು ಈಗ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಲಿಯುತ್ತಾ 

ರಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬಹುದು; ಇದೇನೋ ಸರಿಯೆ ; ಪದರ ಎಷ್ಟು ಜನ! ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿ ಸ ಡಿಗ್ರಿ ಇ 
ತಾವಾಗಿ ಒಂದು ಗ ಗೃ೦ಥವನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ನಿದ್ದಾರ್ಥಿ i ಹೊ 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತು ವ ಬಗೆ ೫ 


ಪೃಚ೦ಡಪಂಡಿತರು ಬಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ಕಾರೆ, ಎಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಳಿಕಯಲ್ಲೆ ನೋ ಇದು 
ಮುದ್ದಾ ಗಿದೆ; ನಡವಳಿಕೆ ತಾನೇ ಅಷ್ಟು ಮುದ್ದಾ ಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ. ಸ್ರತ” 
ಇನ್ನ ಡನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೂಂದವರು ಈ ಏರ್ಪಾಟಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪಾ ಪಾಂಡಿತ ತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು, ನಿಜ; ಆದರೆ ಆರಿಸಿಕೊಳುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೋ, 
ತಿಳಿಯದೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಘೊರಗದವರು ಉಂಟೋ ? 
ವಾದ ಗ.೦ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ರೋಂ ಪಾತ್ರವಾದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಳೆ ಾಳುವುದೇ ಒಂದು ರೀತಿ; ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಥ ಎತನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆ ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಒಂದು ರೀತಿ; "ದರ ಮೇಲೆ, 
ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ, ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಥ ವತೆ ಪಂಡಿತರಿಂದಲೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಕ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡ ಜಒನ 
ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೂ 1 ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕ್ಸ ಕೊಟ್ಟು ಬತ್ತುವೆರಿಲ್ಲದೆ 
ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನ “ಡದ ಏಷಯ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಬ್ಲಾ ಷ್ಟ ಯಾರೂ ಕನ್ನ ವನ್ನು ಓದುವು! ದಿಲ್ಲ; "ಜೇವನ 
ಮಾರ್ಗವೋ, ಅದು ಕನಸಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನವೂ ಇಲ್ಲ ಜೀವನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಯ್ಯ ಇದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ? ಒಳ್ಳೆ, ಯದು, 
ಮುಂದಾದರೂ ವೃದ್ದಿಯಾದೀತೆಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಹುಮಾನದ 
ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದ್ದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು. ಜನ ಸೇರುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಷಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಶಕಂಕಣರಾಗುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿ 
ಸೋಣ. ಆಯಿತು, ಇವರ ಪ ದ್ರೈಯತ ವನ್ನೂ ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕ ವರು ಯಾರು? ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ನಡದದ ಕ್ಕಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಆಡಿ 
ಬತಾ ಹುಟ್ಟುಗನ್ನ ಡವನ್ನೂ ಮರೆಯುತ್ತಾ ದೊಡ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಗುವ ಇವರ ಸಖ ಅಲ್ಲವೇ? ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂದರೆ, 
ಊರಕಿವಿಗೆಲಾ ಹತ್ತಿಯಿಟ್ಟು, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ವೀಣೆ ಹೇಳೆದ ಹಾಗಾಯಿತು 
ಸರಸ್ತೃತೀದೇವಿ. ಜನರಿಗೆ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬರುವ ಒಡವೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಒಂದು ; 
ಅದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ ಹೂ ಭೂಷಣ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದು, 
ತ ರ್ರಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಘಾ ಇವರಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾ ಹವೂ ಉಂಟಾಗಿ, ಭಾಷೆಯೂ ಉತ್ತ ಎಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ತೃದೆ. ಹಾಗೆ ಗರಿ 
ಬೆಳೆದು” ವೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳದ ಕಾಲಬಂದಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾ ಣವನ್ನು ಹುಯ್ಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


೬ ಕನ್ನ ಓಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದ ವರು ಓದಿ ಎಂದು ಪರೀಕ ಕ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಪನಿಯ ಅಲ್ಲ; 
ವಿವೇಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಇದರ ಕೆಡಕು ಆಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಬೇಗ ಕ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯವರು ಸ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ವಾ ನಾಡಲೆಂದು 
ಹಾಕ್ಸಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಎ ನ್ನ ಡ ವಿದೆ ಯನ್ನು ಘಲಿಸ ತ ಅದಕ್ಕೆ ತೆಂದ ಅಪಾಯ “ವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆವಷ್ಟೆ ; ಅದನ್ನು ಹಿ೦ದೆ ಓದಿ ಆ ಬರುದುನಡೆದವ: ಸರು ಮಾಡುವ ಸಹಾಯ 
ಮೇನು ನ ಇವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಏಳಿಗೆಯ ಆತಂಕವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ಕಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ, ಅದರ ಅಂದವನು 
ಕಂಡ ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಇಂಪನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇವರ ಕಿವಿಗೆ, ಕನ್ನ ಡ ಸೊಗಸದು. 
ಓದುವುದು ಆನಂದಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ, ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಪಿನಿಂದ 
ಎರಡೂ ಉಂಟು; ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲ ನಿಮಗೆ 
ಅಕ್ಕುರೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊರಗಿನಿಂದ ನಾವು ಆಸ್ಚೆ ೀಪಣೆ ಎತ್ತಿದರೆ 

ದಿಟ, ಮಾಡುವುದೇನು, ನಾವೂ ನಾಲವ್ವದಿನ ಅದಕ್ಕೆ ಮಣು ಹಾಕಿದೆವು. 

ಅಪ್ಪ ನೆಟ್ಟಿ ಆಲದಮರ ಎಂದು ನೇತುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೂ ಣವೇ | ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ಮಾತು; ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತ ಜನ ಆಡುತಾರೆ; ಅದೂ 
ಅವರೂ ಎರಡು ಮೂರು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಳು ಒಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರಳ ನೋಡೇವೇ, ಮೇಲೆ ತೋಟಿ ಶೃಂಗಾರ, ಒಳಗೆ 
ಗೋಣಿಸೊ ' ಯಾವ ಕವಿಯ ಕವನವೇ ತೆಗೆಯಿರಿ ಲೋಕಕ್ರಿ ಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ ಗ್ರೆ ದಿವ್ಯಜಿ ಬೇವನಕ್ಕ ಮೇಲುಪಂಕ್ಮಿಯಾದ ಹಂತಗಳ 
ಗಲಿ, ರವ್ಯವಾದ ಸಹಬ ವ ರ ನೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸು ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಾಗಲಿ, ಯಾವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಆನಂದ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು, ದು8ಖಮಯವಾದ ಈ ಕೆ ಶ್ಲ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂತದು ಇದೆಯೇ? ಹಿತವಾಗಿ “ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಬಹುದಾದ ವಚ ನಕಾವ್ಣ ಗಳುಂಟೇ ? ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಸತ್ಯ 
ವಾದ ವೃ ತ್ತಾ೦ತವಿಲ್ಲ; ನೀತಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರ ಸನಿಡರರುಳವ ನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಟ್ಟು 
ಕಥಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರಚ್ವಾನ ನವನ್ನು SS ಪ್ರ ನಿ 

ವಿಲ್ಲ; ಅದ್ದು ತ ಇಲ್ಲ ತುಚ್ಚ ವಾದ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದ ಪೊಳಾ,ಗದಂತ ದೇಶದ 
ಮಹನೀಯರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೈ ೦ತ, ನಾ ಜೀವನೋ 
ಪಾಯಕ್ಕ್ಯೂ ಜರಾ ಗೂ  ಅನುಕೂಲಿಸತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಏನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತು ವ ಬಗೆ ೭ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು ; ಕ ಬಿದ್ದು ಹೆಚಿ ಸಬೇಕು? ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವೈ ೈರವೂ ಅಲ್ಲ, 


ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಲ್ಲ. ಇದ ರಷ್ಟು, ಹೋದರೆಷ ತ್ತು? ? ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೆ ೀನೂ 
ಕೆಲಸವಿ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ರಿ ಆದನು ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊತ್ತುಕಳೆಯಿರಿ, ನಿಮಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ. | ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಕಾದಸ್ಟು ಕನ ಡ ತಾಯಹಾಲನಲ್ಲೆ € ಬೆರೆದು 
ಬಂದುಹೋಯಿತು ; ಅಷ್ಟು ಆಡುತೆ ಹ ೫ ಸ್ಟ ಐಂಗ್ಲಿ ಪ್‌ ಹಿಂದು 
ಸ್ಟಾನಿ ಜೋಡಿಸುಶ್ಕೇವೆ. “ಗದಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯು 
ತ್ಮೇಷೆ. ಏನೋ ವಐಎರಡುದಿನ ನಾಲ್ಕು ಒನಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗಿ “ಬಾಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುಕ್ಕೇವೆ. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಸ್‌ು ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಆ ಹಾಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಟ್ಟ ರಗಳೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಒಂದು ಸಲ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೂಡ ಆಗದೆ ಹೋಗುವ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಏತಕ್ಕ ಗೋಳು ಹುಯ್ದುಸೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಸುತ್ತಾ ಉತ್ಕರ ಹೇಳುವರು. 
ಲೆ. ಆರ್ಯರೆ, ಇವರ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಒಳೆಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸವ. ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆದನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆಕ್ಷೇಪ ಣೆಗೆ ಗಮನಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವ ಗುಣಗಳನು 
ಸೇರಿಸಿ, ಸರ್ವ ಜನಸಮ್ಮ ತವಾಗುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಸೆ 
ಬಹುದೋ ಆ ಮಾರ್ಗ ಕಣ್ಣಿ ಸೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ" ದೆ. ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಇಸಷೆ ಕೇ 
ಬೇದ. ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಬರಿಯ ಹುಳುಳೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ನಮಗೆ 
ಅಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಲವಾದ 'ಕೊರತೆಗಳುಂಟಿಂದು ನಾವೂ ಬಲ್ಲೆ ವು. ಹುಳುಕನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಅವರು ವಾತ್ಸ ಲ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದಾ ರೆ; ನಮಗೆ ಆ ಹುಳುಕೇ ವಾತ ಶಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇತರ ಹವ್ಯಾಸ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕನ್ನಡದ 
ಪಾಡು ಏನು ಎನ್ನು ವ ಚಿಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಹತು ವುದಿಲ್ಲ; ನಮಗೆ 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಇದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯೂ ಅಕ್ಕರೆಯೂ ಸಡಗರವೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಎ೦ದಿಗೆ ನಾವೂ ಕ್ಸಿಯಲ್ಲಾ ದಷ್ಟು ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡವನು ಒಳೆಯ ಇ ಪಚ 
ವಿಗೆ ತಂದೇವು ಎಂದು ಕುದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತೆ ತ್ಕೇವೆ. ಮುಖ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಉ 'ಿಭಾಷೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಆದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀನಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಬಿಡಬಾರದು; ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಆಲಗಳಿ ಕಯೆಬಾರದು ; ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಕಾವ ಎಜಿ 
ಪೂರ್ವೊತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವು ಮುಂದೆ ಶೋಭಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸತ್ವದಿಂದಲೇ 


ಆ ೪ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳೆ.ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯ್ದ y u 


ಜನರು ಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟು 
ೊಂಡು ಯೋಗ್ಗತಾನುಸಾರ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇತು. ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಹುಲಿಗೆ 
ತಲೆಗೊಂದು ಕಲ್ಲು ಎನ್ನುವ ಗಾದೆಯ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯ 

ಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಎತ್ತದೇ ಹೋದರೆ, ಖತ್ತುವರು 
೦ಾರು ? ಎತು ವುದಕ್ಕೆ ಎಂತಕ್ಕೆ; ತಡೆಯುವರು ಯಾರು? 

೯. ಇದ್ದುದೆ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾದ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯೂ ಹೆಬ್ಬುಬ್ಬೂ ನ ಲ್ಲ ಉಂಟು. ನಮ್ಮ ಮಾತೇನೂ ನೆನೆ 
ಮೊನ್ನೆಯ ಕಾಡುಮಾತಲ್ಲ ; ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಓದುಬರಹ ಬರದ ಒಡ್ಡರು 
ಹೇಳುವ ಕುರುಕುಪದವೂ ಅಲ್ಲ. ಆರ್ಯರು ಇಂಡಿಯಕ್ಕ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಏಿಡಭಾಷೆ ನೆಲಸಿತು, ; ಈಚೆಗೆ ಒಡೆದು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
2ಲುಗು, ತಮಿಳು, `ಕನ್ನಡ, ಜಾ ಎ೦ದು ನಾಲ್ಕು ಕವಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಟ್ರ ೦ಥಮಾಲೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐದು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ ದಿರಿದಲೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒರೆನಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹನೆ ರಡನೆಯ pre ಕೂನೆಯವರಿಗೆ 

ಪುಸ್ಮ ಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಈಚೆಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೂಸ ಸಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒರೆದಿರುತ್ತ ದೆ ಕೆಲವರು ಹಳಗನ್ನು ವನ್ನು ಕಲಿತು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ನಮ್ಮ ಸ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತಿಹಾಸೆಗಳೂ, ನಂಬುತ್ತಿದ್ದ ಮತಗಳೂ, ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಚಾರಗಳೂ, 
ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ನಿಘಂಟು, ಕೆಲವು ಪ್ರಕೃ ತಿಶಾಸ ಸ್ಮಗಳು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. ಈ ಭಂಡಾರ 
ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾ ಹೋಗು 

ದು ಬಟ್ಟು, ಇದ್ದ ಬದ್ಧ ದ ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕ್ಸ ಬೀಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್‌ ಬರುವಷ್ಟು ಮುರಳುತೆನ ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಉಂಟೆ ? 

೧೦. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಬಲಮಾಡಬೇಕಂದು 
ಹೊರಡುವವರು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ಕಲವಿವೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಕಾವ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಇರತ ತಕ್ಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇವು ಎರಡೂ ಯಾವ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುವು ? 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರತಕ್ಕ ಕ್ಕ ಸಗ ಮುಂದೆ ಇವಕ್ಕೆ ಸೇರತಕ 
ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ? ಈ ವಿಚಾರವ ನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಕ್ಟ ಪಾತದಿಂದ ಮಾಡುವುದು 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೯ 


ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೆ, 
ನಪ್ರ ಎಷ್ಟೇ ಪಸಸ ಬರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರು. ನಿಮ್ಮ ಇಡೆ 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡುವುದ್ದಾ; ಸಾಮಾನ್ವಜನರಗಂತೂ ಅದರ ಸೆಲೆಯ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಐ. 

೧೧. ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆ ಪ್ರುಬಲಮಾಗುವುದ್ಬ ಸಂಸ )ತವೇ ಆಧಾರವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ಯರು ದಕ್ಷಿ ಣಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ ಬಂದು ದ್ರಾಬಿಡಲಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ರಡಿದರ. ; ಆ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ತ್ಸ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು ; 
ಬರಹವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ; ಕಾವ್ಟಸ್ತ ರೂ ಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ; ಸ 
ಆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಆಲಂಕಾರ ವಾ ಕರಣಗಳನ್ನೂ 
ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಈ ರೀತಿ ಇಳದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಮಾಡಿ ನಾಡೆಲ್ಲಾ 1 ಬೇವಕ ಇಂದ eS ಮಾಡಿಟ್ಟಿರು. 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಭಾಷೆಯ ಮುತು ಕಾದ ಬಲದಿಂದ ದಾ ೨್ರವಿಡಒನರಿಗೆ 

ಲಾಭವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರೇ ಹೊರತು ನ ನಷ್ಟ ವೇನೂ ಹ ತ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಹಿ ಯಾಯಿತು, ಅವರ ಜ್ಞಾನ ವೃ ದ್ದ ಚ) ವರ ಮತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ತ ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು RO ಜೈನರು ಮತ್ತು 
೨)ಹ್ಮ್ಮಣರು ಇದೇ ರೀತಿ ರರ್ಣಾಟಿಕರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ರು ಕೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರೂ ಮತವಿಷಯವಾದ ತತ್ರಗಳನೆ ನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ವ್ಹಿ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಜವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಸ ಜಟ ಎಸ್ತುವನಲ್ಲಾಗಳಿ ಭಾವಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಜನಸಾಮಾ ನ್ನಕ್ಕೆ ರುಚಿಸುವಂತೆ ಬರೆಯದೇ 
ಇರುವ ದು ವೃಸನಪಡತ ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದ ಇವರ ಗೆ ೦ಥಗಳನ ನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು 
ಓದ.ತಿ ತ್ತಿದ್ದರೋ--ಎಲ್ಲ ರೂ  ಓದುವುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ?-ಓದಿನಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರೋ 
ಅಲ್ಲವೋ “ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯ; ನರೆಂದರೆ ದಕ್ಷಣ ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಲ್ಲ, 
ಶೂದ ರು; ಶೂದ ಪ್ರರನ್ನು '5ಂಡಕೆ ಆಯ ರಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ po ಇಟಿ; 
ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಜಿ ತ ಇದಿ _ರಬೇಕು. ಈ ಶೂದ ದ್ರರು ತ ತಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಕಾಣುವು ದಕ್ಕ ಎಷ್ಟು 'ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಕ ಉಪದೇಶವನು 
ಮಾಡಿದರು; ಮಿಕ್ಕುದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊ೦ಡರು. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
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ಅವರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬರಯಶ್ನ. "ರಾಜಸಬೆಗಳಲ ಸುಖಪುರುಷನಾದ ಫೋಷಕನಸೆ 


೧೧ 


ಹೊಗಳುಭಟಿ ರಾಗಿ, ತಮ್ಮೊ ಳಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಜರೆಯುತ್ತಾ, ಸಂಸ್ಕ ಎತ 


ಕವಿಗಳನ್ನು ಇಲೆಮೆಟ್ಟಿ ಹಾರಿಜೆವೆಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾ, ಹತ್ತು ಎಳೆ 


ಬ ೪ 


೮ 


೧೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿ ಹಕ್ಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಒಂದು ಏಳೆ ಕನ್ನಡ, ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ಒರಿಯ ಶಬ್ದಾ ಡಂಒರದ 
ಮಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಣೆಯು ತೆಲಿ, ಹೊಡ ಬರ. ದುಗಳನ್ನೂ ಸ ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ ಇ ಸಡೆಯುವ ಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತ ಡಿ ಬಗಳು ಪ್ಯಾ ಗ ಗ್ರಂಥ 


71೪೪ನ್ನು ಬರೆದದು . ರಾಜರ ಪಾ ತಬಲ ಮುರಿದುಹೋದ ಹಾಗೆಲಾ ಈ 

(0 (೨ 

ತವಿಗಳ ಅಬ್ಬರವೂ ಅಡೆಗುತ್ತ ಬಂತು. 'ಶಿವಭಕ್ಕ ರ ಕಾಲದಿಂದ ಸ್ಪಲ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಿ 3 a) ಕ 


ಅತಿ ಪಾಂಡಿತೃಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ  ಜನಮಂಡಲಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಪ 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಸ ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬನ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ನರಶುಕೂಂಡುವು ; 'ವಿಂಗಾಯಿತ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಸಾಲದೆ ಬಂದು ₹ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಒಣಬರಶಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿವೆ. ಈಜೇಜೆಗಂತೂ 
ಯಕ್ಷ ಗಾನ, ದೊಂಬಿದಾನಸೆರ ಪದ, ಶುಕಸಪ್ಪತಿ, ಹಲ್ಲಿಯಶಕುನ, ಇವೇ 
ಒನಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ! ಏನು ಇಸ್ಯುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆವು ! ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪ್ರಾಜಲ್ಯವೂ ಆ ಅದರ ಕಾವ. ಮಾರ್ಗವೂ ಪುಗಿ ಹೋದುವು ; 
ಮುಂಡೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿ ನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಆ ಆದರ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವೂ. ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ಆದರೆ ಇದು ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಹತ್ತಿ ಲ್ಲ 
ನಮಗೇನೋ ಇದು ಸ್ವತಸ್ಪಿದ್ದೆ ದ ವಾಗಿ ಜಾರು ದೆ; ಇಂಗ್ಲಿ ಷೌ ಸ ಸಾಹಿತ್ಸವೇ 
ಜೀರ್ಣವಾದ ನಮ ಕಾನೈಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತಬೇಕು] 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾ ಜೈ ಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವೃಮಾಲಗೆ 
ಬಿ 


ಇಳಿದಿರುವ ದೋಷಗಳನ ನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨. ಹಾಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗತಕ್ಕ ದೋಷಗಳು ಯಾವುವು ವಿಚಾರಿ 
ಸೋಣ. ಇವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ ಗಳ ವಸ್ಸು, ರೀತಿ ಭಾವ, ವರ್ಣನೆ, 
ಶ್ಲ ಅ, ರೂಪ ನಿಂ ಆರು 'ಒಗೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ ನಬಹುದು. 

(೧) ಕಾವ್ಯವಸ್ಸುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳೇ ಹೊರತು 
ಹೂಸಹೂಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನರ ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ. ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲ ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಮಾಯಣಗಳಷ್ಟು, ಭಾರತಗಳಿಷ್ಟು ; ಇನ್ನೂ ಇವನ್ನು ಬರೆಯ 
ತಕ್ಕವರು ಇದ್ದಾ ರಲ್ಲ! RE, ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕವನ 
ಮಾಡಿ ದಣಿಯದನರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ! ಆಯಾ ಮತದ ಪುರಾಣ, 
ಇತಿಹಾಸ, ಇವು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಬೇಕಿ ಹಾಡತಕ್ಕ ದಾಸರೇ ಇಲ್ಲವೊ | 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತು ವ ಬಗೆ ೧೧ 


(೨) ಕನ ರೀತಯ ಅಷ್ಟೆ, ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕ್ರಮ. ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ತಂತ ಸ ೫2 ಮಾರಿಕೊಂಡ. ಹಟ ಚಮತ್ಕಾರ ಏನು 
ಇಬ್ರ ಶು? “ಒಂದರ ಪತಿಯ. ಒಂದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರ ಮಹಾ 
ಕಾವ ವಾಗುವ ಪಾವ 4. ತನಿಯ ಕಂಠಕ್ಕ ಸೂತ್ರವೆಂಬ 
ಹೆಬ್ಬಾ ವ್ರ ನುಖಿದುತೂ೦ಡು ಬಿಗಿಯುತ್ತ ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೀಲು 
ತೊಟ್ಟಿಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತವೆ ನೋಡಿ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು 
ದೇವತಾಸ್ಸು ತಿ, ಆತ್ಮ ೫9 ಘೆ, ತುತಬಸಿಂದೆ, ಸಮುದ್ರ ವಃ ರ್ಣನೆ, 
ದೇಶ, ಪುರ, (ಅದರೂ ಹೂವಿನ೦ಗಡಿ, ಸೂಳೆಗೇರಿ ಟಃ 
ಇ), ರಾಜ, ರಾಣಿ, ಮಕ್ಕುಳ ಒಯಸಕೆ, ವರ, ಮಗುವಿನ ಆಟಿ, 
ಹೀಗೇ ತೇರಿನ ಹೂರಬೆಯಂತೆ ಎಷ್ಟು ಕಾವ್ಸದ ಉದ ಕ್ಕೂ! 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ್ರ ದರೂ 'ಮುಕಾಯಿತು. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊರೆದ. ಸನ್ಯಾಸಿಯ 'ಇಫಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಒಂದು ರಾತಿ) ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆತ್ರ ಹಿ೦ದಿನ ದಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಟ, 
ಎಂದರೆ ಗ ಆಶ್ವಾಸ ಮಲಗಿಹೋಯಿತು ಆ ಕಡೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಓದುವ ಅಬ್ಬಂದಿರಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆ! ಹೀಗೆ ಒಂದೇ 
ಅಂ ಹಿಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ನ್ಸು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಏಕೆ ಓದಬೆ ಕು? ಅದೂ ಬೇಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಪಣವನ್ನು 
ಓದಿಬಿಟಿ ರೆ ಸಾಲದೆ ? 

(೩) ಒಂದೇ ಕಥೆ, ಒಂದೇ ಕ್ರಮವಾದರೂ ಭಾವಗಳೇನಾದರೂ ಹೊಸವು 
ಸಳಿಯಬಹುದೇ ? ಆಯ್ಯೋ ಪಾಷ, ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಾವು ! ಇಇಟಿಕವೇ, 
ನಾಯಕನಾಯಕಯರು ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು, ಇಂತ ಮಾತೇ ಆಡ 
ಬೇಕು, ಇಷ್ಟು ಸಲವೇ ಮೂರ್ಛಿಬೀಳಬೇಕು. ಕಾವ್ಯವೇ, ಘವಿ 
ಸಮಯಗಳು ಭದ, ಅಲಂಕಾರ ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿರಲಿ, ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಸುರಿಯಬೇಕು, ಆಡಿದ ಹಾಗೆ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಒರೆದವನೂ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನೇ ? ಆ ವಿಜಾತೀಯವಾದ 
ಶ್ಲೇಷೆ, ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಗೆ ಇವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ಆಸರೆ ಇನೆಲ್ಲಿ? 
ಸಮೆದ ದಾರಿಯಿಂದ ಕದಲಕೂಡದು. ಅದೇ ಭಾವವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ವನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೋ, ಇರಲಿ, ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ಆಯಿತು, ಕ ವಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಬಂತು. ನಿಟ ನಮಗೂ 'ಬೇಸರ ಬಂತು, 38 
ನೋವು ಬಂ ಆದರ "ಎಂದೆ ತಾತ್ಸಾರ, ವಿರೋಧ ಇವೂ ಬಂದುವು. 


೧.೨ 


(೪) 


೯) 


pe 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿಶ, 


ನ್ನು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾಗ್ಲಾ. ಘನಿ ಗೆ ಹಬ್ಬ 


Ee ಲ್ಲ 

ವಾದ ಸ್ವಃ ಪಯ ಅ೦ದಚ೦ದಗಳನ್ನು ಸಹಬವಾಗಿ “ತಿ ತ್ರಿಸುವ 
ಕೌಶಲವನ್ನೇ 6 ಆದಿಯರು ನಮ್ಮ ಪ್ರ) ಛು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಬಿ 2೩. 

ಹರಿದು, ಕೊಂಬು ಕೋಡು ಹತ್ತಿಸಿ ಸಿ ಏಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 

ಉತ )ೀಕ್ಸೆಗಳೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 

ಕಾಣದಂತವು. ಇದೆದ್ದನ್ನು ಇದ್ರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ್ರದು ಎಷ್ಟು 

ಆಟಿ ಛ್ರ 

ಆಪೂರ್ರನ ಬೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಪ್ರಶ್ವಿತಸ್ವ ಬಂದುಬಿ ಬಿಟ್ಟರೆ | ಅದನ್ನೂ 

ಸ್ತಭಾ ಸೋಕಿ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವನ್ರಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ಕಾರೆ. 
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ಇನ್ನೂಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳದೇ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೇಲ್ಲ ; ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಲಬ್ದೆ ಸ ಕೂಡ ಮಾರಿ ಬರೆದಿರತಕ್ಕು ಭಾಗಗಳು 

ಬರುವುದರಿಂದ, ಇ ಜೂ ಹಂಗಸರಿಗಾಗಲಿ, ಮರ್ಯಾದಯುಳ್ಳ 

ಗಂಡಸರಗಾಗಲಿ ೪ ಅವನ್ನು ಬಒದಹೆ ಳು ಪ್ರದೇ ಅವಿವೇಕವಾ ಗಿದೆ. 


(೫) ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೋ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 


ಬರೆಯುವುದ ದಸ್ತ್‌ ಹೊರಟು, ಮರೆತು ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿದ ಸು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುಟ್ಟಿವಾ ಗಿಯೂ ಅಂಪಾಗಿಯೂ, 
ತಿರುಳುಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸನ್ನಡಮಾ ಪಗ ಮೂಲೆಗೆ 
ಶಳಿ ಳ್ಳ, ಎರಡು ಮೂರು ಪಾದ ಉ ಉದ್ದವಾದ ಸ ೦ಸ್ಕೃ ವ್ರತ ಸಮಾಸಗಳ 
ಆಡಂಬರದಿಂದ ಅನ್ನಾಯವಾಗಿ ಸಿನ ಷೆಯನ್ಫು Nae 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ೮॥ ರ್ಭಟವ್ನಾದೆ ಕ  ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ನ ವನ್ನೇ ಬರೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾಡಿ | ದಿಟ್ಟಿ ಈ 

ಕಾಲದ ಭಾಷೆ ಯಾವ ದೂ ಜಿರಕೆಯಾಗದೆ ಶುದ ವಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಯಾವ ಮಾತುಗಳನು ಒನಮಂಡಲಿ ಸರಭಾಷಯಿಂಬ 7 ಗಮನವೇ 
ಅದೆ ಬಳಸುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಸ್ಯ ಸೇರಿಹೋದವು. 
ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇಡವಾದ ಕಡ ಕೂಡೆ, ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಬಲ್ಲೆವೆ ವೆಂಬ 
ಹೊಲಬು ಸೈಸಿಂಡ ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಶಬ ಗಳನ್ನು ವಿ ಗಿಡಿದು, ಹತ್ತು ಜನ 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ವಖಟ್ಟಿ, ದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಲ್ಲ! ಇದ್ದೊದೆ 


ಕನ್ನ ಡದ ಭಾಷೆಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ' ಸರಿಹೋಗದ ಕರ್ಮಣಿ: ಮೊದಲಾದ 
ಪ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಆಡಕುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ! ಇದೇನು ಕನ್ನ ಡವೋ 


ನೀವೇ ನೋಡಿ 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೧೩ 


" ವಿಬಪಿಠತ್‌ ಫಂಟಾಪಟಿಷ್ಠ ಧ್ವ ನಿಬಧಿರಿಕದಿಜ್ಮ ಂಡಲಂ ಕರ್ಣತಾಳಾ 

ನಿಲ ಲೋಲದ್ವಿ (ಚಿಮಾಲಾಂಬರಸರಿ ದುದಕಂ ಪುಷ್ಕ ರೋಚಾ ಟಿನವ್ಶಾ 

ಹುಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾಂಭೆ EE ರತ್ನ ನೈ ಭೂಪಿಂ 

ಗಲಿತಸ್ಪರ್ಗಾಂತರಾಳಂ ಹಿಮಗಿರಿಧವಳಂ ಬಂದುದಿಂದ್ರದ್ಧಿಪೇಂದ್ರಂ ಕಿ 
ಪ್ರ ಕನಿ \ಡವನ್ನು ಮೋಡಿ 


"ಮಹಾರಾಜ ಮರ್ಕೊ ೇಧನನು ನಿಮ್ಮಿ ಂದ ಈಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ 22) 
ಷೆ ದುಠ್ಕೋ ಧನನ ಸತೂಡೆಗಳೆಂಬ "ಸ ಸೈಂಭಗಳನ್ನು ಮುರಿಯತಕ್ಕದ್ದರಲ್ಲಿ 


ನಿಶ್ಚೈಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ಟ ವಿಜಯವುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇ 


ಅಯ್ಯೋ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವ ಬನರಾ, ನಿಮಗಾಗಿ ಪುಸ್ನೆಕವನ್ನು 
ಬರೆಯುವೆರು ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಪ ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ೦ತ 
ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯ ನವುದಕ್ಟ್ರೇ "ಬರೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

(೬) ಕಾವ್ಯದ ರೂಪವೋ ಸಾಮಾನ್ನ ನ್ಯವಾಗಿ. ಎಲ್ಲಾ ಪ ವೇ, ಜನರು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತ ಸು ನಾಟಿಕಗಳು, ವಚನಕಾವ್ಯಗಳು. 
ಇವೆರಡೂ ಕ ನ್ದ ಡದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ಹೆಸರಿಗೊಂದು ಹಿಂದಿನ ನಾಟಿಕಬಿದೆ; 
ಸಂಸ್ಕೃ ಶ್ರ ಆಡುವುದು ನಿಂ ತುಹೋದ ಎರಡು ಸಾನಿರ ವರ್ಷದ 
ಮೇಲೂ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ತ್ವಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಬನರು 
ಆಡುವ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಯೋಚನೆಯೆ ಯೇ ಯಾರಿಗೂ 
ಒರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಪಂದಿತರಿಗೆ ಪಾಮರರ ಮೇಲೆ ಅದ 
ಸತು ತೆ ಎಷ್ಟು ಜತ ವ್ರದು ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. ವಚೆನಕಾವೃಗಳೂ 
ಎಲ್ಲೋ ಕಲವು ಇವೆ; ಆದರ ಇವೂ ಛಂದಸ್ಸಿ ಲ್ಲದ ಪದ್ಧ ಕಾನ 
ಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಒಹುದು. ಸುಲಭಕ್ಕೆ ಲಿಯಲ್ಲ : ಬಾತ್ತಿಕ' ವಿಷಯಗಳನ ನ್ಪು 
ರಂಜನೆ ಮಾಡತಕ್ಕುವು ಅಲ್ಲವೇ! ಇಲ್ಲ. ಈಗೀಗ ಈ ಕೊರತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 


- ಮೇಖೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ನ ನಾ 
Rees ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳಲೇ ಎ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಬಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಆಹಾ ದರೂ ಹರ್ನ ವಿಲ್ಲ. ಲಾಭವಿಜ್ಯ, ಎಲ್ಲಾ "ಕೃತ್ರಿಮ, 
ಅಸಂಬದ್ಧ, ಎಂದು ಸ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರು; ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ರ 
ನ್ನ ಡದಲ್ಲೆ ನಿದೆ ಸಾ ರಸ್ತ, ಬ ತೆ ತದ ಎ೦ಒಜು, ಉಗಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಸಿಸ್ಟ್‌ 


po ಧಿಕ್ವರಿಸುತ್ತಾ ಫೆ ಮುಖ್ಯ, ನಮ ಿ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ ಕೀಳೆಂದೂ ನಿಸ್ಸಾ ಕ 


od 


೧೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವೆಂದೂ ತೆಗೆದೆಸೆಯುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಸಾವಿರ ವರ್ಷದಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ ಒನರೆಲ್ಲ ಮುಂದಾದರೂ ಪ್ರ 
ಈದ ಕಡೆ ಆಸಕ್ಕಿಯಿಡುವಂಶೆ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
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ಮು 


ಅ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
kd 


ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸಗಳೇನು ಆದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಮೊದಲು. ಹಿ೦ದಿಓಂದ ಬಂದ ಕಾವ ಗಳನ ನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವುದು ? 
ಇವು ನ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಗಳಿಸಿ ಸ್ಪತ್ತು ಬ ಛ್‌. ರಿಯೋ, ಇದ್ದ ದನ ನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ ತ ತೊಂಡು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೆ ಸತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಎದಲ್ಲದೆ ಇನು 
€ರ ಕೆಲಸ ನ ಬಾರದುವೂ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೂಟ ಸಒತಕುದು; ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚರತ್ರಾಂಶಗಳೂ, ಆಚಾರ 
ವೈವಹಾರಗಳೂ, ದೇಶಕಾಲ ಬೇದೆಗಳೂ 'ಶಿಳಿಯು ತವೆ; ಸಾಜ 
ವಿಷಯಗಳು ಎಷ್ಟೆ ಸೋ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಬೊತೆಗೆ, ಭಾಷಿಯ ಚರಿ 
ಯನೂ  ಕಾನ್ಯ್ಯಮಾಲೆಯ ಸಕ್ಷ 9ಗೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ "ಅವಶ್ಯಕತೆ ಜಿ ಜೀತೆ 
ಇದೆ. [ತಾಯಿಬೇರನ್ನು ಕ ಕಡಿದು ಮುರವನ್ನು ಚಿಗುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 5 ಹೇಗೆ ಆಗಲಾ 
ರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವನನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಭನಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದದ ರಂದ ಪೂರ್ವದ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಮಾಡಬೇಕ ಘು: 


೧೦ 


(೧) ಬೇಶದ್ಲಿ ಹುಳು ತಿಂದು ಯ ಗದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಗೃಂಥಗಳನೆ ಲಾ 


A ಲ ೧೨ 
ಧೆ ೧ ಕ ಗ ps pe pe jee Ss ಮಾ ಬಾಲ ಗ್ಯ ಮ್‌ 
ಶೇ೨ಿನಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಡದಂತೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕುವುದು. ಈ ಕೆಲಸ 
ಇ ೭ 
ಹಸ ಜೇ ಮ PS ರನ ಸ 
ವನ್ನು ಮೃ ಸೂರು ಸಕಾ ರದ ವರೂ, ಕಣವು ನು೦ಒರಿ, ಕಾವ 
|) ೧) ಇ 


ಸ | ಕ್‌ ಹ್‌ ಳು BS 
ಕಲಾನಿಧಿಗಳ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದಾರೆ. 
ಎ 


Bo | ಲ ತ MO RL J 
(೬) ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಗ್ರ೦ಥಗ "ಲ್ಲಾ ಅಜ್ಜಾದ ಮೇಲ ಎಲ್ಲವನೂ ಹೊನೆಮುಟಿ 
CU ೧೧ ಶಿರ ಗ ೦೯ ೨ 03 
ಸ ೧ ಹ Recep ಲ ದ್ವಿಗು ಕಳ್‌ ಎ್ಳಾ ಕ ಹ್‌ ಎ) 
ಶೋಧಿಸಿ, ಹೊ ಸಮಾ) : ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗ್ರ ಥುಗಳ ಬ್ರ Ke] ಅಸ್ಟು ತಳ್ಕುಂಶ 

ಇ KY 


ರಚಿಸುವುದು. ಇವ್ರು ಯಾನ್ರವೆಂದರೆ- ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ, ಹಃ 
ಹೊಸಗನ್ರ ಡದ ವ ವ್ಸಾ ಕರಣ, ನಿಘಂಟು, ರಸ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಕಾವ್ಯಸ ಸ್ಪ ್ರೈರೂಪ, ಕಾವ್ವವಿರರ್ಕಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾವ್ಗೆಮಾಲಿಯ 


U 
ಚರಿತ್ರೆ. “ಈ ಲಕ ಣಗಳನ್ನು ಕಲ ಸತಕ್ಲ್ಷವರು ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕ ತ 
ಕ ನ ರಂ 
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ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ಈಗಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಜನರ ಸ್ಪಭಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಲಾಭಗಳನ್ನೂ , ಗಣನೆಗೆ ತಂದು, 
ಸರ್ವಮತವನ್ನೂ BR ವಿಪರೀತಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಉತ್ಕಮ 
ಪಕ್ಷವನ್ನ 6 ಓಡಿಯತ ಕ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 
(೩) kode he ಉತ ಸಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಆದುಕೊಂಡು ಬಾಲಕಿಕ್ಷ 
ಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಕೈನೆರವಾಗಿ 
ಐದಾರು ಹಳಗನ್ನಡದ ಪಾಠಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


ಇಷ್ಟು, ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಒನರಿ; ಹಳಗನ್ನಡ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಹಳಗನ್ನ ಡೆಕೊ ಯೊಸೆಗಸ ನ್ನ ಡೆಕ್ಕೊ ಫಯ ಸಬವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ರುವುದು, ರೂಪ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ತ ೯ಟ್ಟಿರ ೨ವ್ರದು ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಎರಡೂ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆ ಎನ್ನು ಬನ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಸೈಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಕಾವ್ಫಮಾಲೆಗಳ ಲಕ್ಷ ಣಗಳ ಳನ್ನೂ ಒರೆಹಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರಿಂದ, ಸ*ಒವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಸ ವಿನೇಡನೆ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದ ಸಥಿಗಳೂ, 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೂ ಮರಿಶುಕೋಗುವು ದಿಲ್ಲ. ಈ 

೧೫. ಹಿ೦ದಿನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮಪಡಿಸು 
ವ್ರದ್ಧುದೆ, ಮುಂದಕ್ಕಿ ಉತ ತ್ರಮಶಾನ್ವಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ” ಈಗಿಸಿಂದ 
ಉಳುಮೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಲವರು ಹೂ 'ಸಮಾರ್ಗ ಆಗಲೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ 
ತೆಂದೂ, ಬೇಕಾ ದಷ್ಟು ಜನ ಶನಿಗಳು ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುವಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನ ವಸಿ ನಂಬುತೆ ಸಾಲದು; ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಈಗ ನ್ನೂ 
ನಮುಗೆ ವ್ಯವಸಾಯಕಾಲವೇ ಹೊರತು ಫಲಬಿಡುನ ' "ಕಾಲವಲ್ಲ. ಅದು 
ಹೇ ಗರ ದರೂ ಇರಲಿ, ಮುಂದೆ ಇರೊ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ದ ಎಂದು ಹೆಚ ಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಓದಬಹುದಾದ ಪುಸ್ತ ಕಗ ಳನ್ನು ಒರೆಯತಕ್ಕೆ ವರು ಈ ಅಂಶಗ' ನನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ಧ ರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು-- 


ಹ 
\d 


೬೮ 


(೧) ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಹೂಸಗನ್ನ ಡವನ್ನೇ ಬರೆಯಬೇಕು. ಹಳಗನ್ನ ಡೆ 
ದಲ್ಲಿ pe ಅಕ್ಕರೆ ಉಂಟು ; ತಿಳಿಯಾದ, ಬಿಗಿಯಾದ, ತಿರುಳಾದ, 

ಪಾದ, ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕ್ಪಬಿಡುವು ದೆಂದರೆ ನನಗೂ ವ್ಯಸನವೆ. 

ನ ಬನರಲ್ಲಿ ಆದರ “ಳಿವಳಿತ ಹೆಚ್ಚಿದ ಮೇಲೋ, ಇಲ್ಲ, 

ಕೇವಲ ನಿದ್ಯಾವಂತರೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ತತ್ರ ಶಗಳಿಗಾಗಿಯೋ, ಇಲ್ಲ, 
ಪರಮೋತ್ವ ಸ್ಟ ವಾದ ಕಾವ್ಯ-- ನಾಟಕೆ -ಗೀತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೋ 


೧೬ 


ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳೆಯ ಸಾಹಿತ, 
A ೪ u 


ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನದ. ತ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸೆಗನ ಸ ಡವನ್ಸೇ ವರೂ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕ್‌. ಅದಕ್ಕೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಬೆರಕಯಾಗಲ, ಜನರ ಬಾಯಕ್ಸಿ 
ಬಳಸೆಗೆ ಬಂದಿರುವಷ್ಟು ಮುಟ್ಟಿ ಗ್ಲಾದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸ್ಥ ಹದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿತ 
ವಾಗಲಿ ತದ್ದೆ ವವಾಗಲಿ ಸಂ ರಕೂಡದು. ಗ್ರಾಮ್ಣ ಇ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿದ್ಯಾವಂತರ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವರೂ ಆಡತ ತಕ್ಕ ಸ್ಸು ಟಿವಾದ 
ಸನ್ನ ಡವನ್ನು ಗ್ರೃಂಥಭಾಷೆಯಾಗ) ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಚ ಹಾಕು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕ ಇಿಂದ ಕಲಿಸು Ee ಇದೇ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ಏಂತು ಎತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ಭಾಷೆ ಸಿಕ್ಸುತ್ಕದೆ. ಅನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳ ಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಬಾರದಾದರೂ, ಜನಗಳು ರೂಡಿಗೆ ತಂದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸಮಯರಯೋಚಿತವಾ! ಒಪಿ ಶೊಳಬೇಕು ಕೈಯಲ್ಲಾ ದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲನು BC ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
HE ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ 6, ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಕ ತಪದ 
ಗಳನ್ನೇ ಕೂಡಿಸುವುದು ತ ಟಟ ರೈಲನ್ನು ರೈಲೆಂದೇ “ಈರೆಯು 
ವುದು ಉತ್ತಮ ; ಹೊಗೆಬಂಡಿ, ಹೊಗೆಗಾಡಿ ಎನ್ನು ವುದು 
ಮಧ್ಯಮ ; ಧೂಮಶಕಟವೆನ್ನು ವುದು ಅಧಮ. ಮುಖ್ಯ, ಬರೆಯು 
ವವರು ಕಠಿನಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯವು೦ಜಿಂದು ಮೋಸೆಹೋಗದೆ, ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಪ್ರೌಢತಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ದಿನಂ 


ಈ, 


(೨) ಭಾಷೆ au ಈ ತರದಲ್ಲಿ ಸೊ ಹಸುವುದಸ್ತೆ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ 


ಬನರೂ ಓದಬೇಕೆನ್ನು ವ್ರದೇ. ರಾಜರಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಪಂಡಿತರಿಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಬರೆಯತಕ್ಕು ಕಾಲ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಹೆ೦ಗಸರು, ಗಂಡಸರು, 
ಚಿಕ್ಕವರು, ದೊಡ್ಡವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಅಷ್ಟರೂ 
ಓದುನಂತೆ ಬರೆಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ:--ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಣದ 
ಮೇಶೇ ದೃ ಯ ಯಿಡದೆ ಇರುವುದು, ಏನೇಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗ 
ವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ € ಹರಡುವುದು, ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು. 
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(೩) ಗ್ರಂಥವಿಷಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಅಂಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಾಜದ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಧರ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯ 
ತನವನ್ನು ಹೋಗಿಸುವ ಇಂಡಿಯದ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಚರಿತೆ, 
ಮತಗಳ ಬೆಳೆವಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಗಾಗಿನ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು, ಬಗ್ಗ 
ಟ್ಟಿನ್ನೂ ರಾಜಭಕಿ,ಯನ್ನೂ ಹುಟಿ ಸಸತಕ್ಕ ನೀತಿ ತತ್ವಗಳು, ಜೀವ 
ನಕ್ಕು. ಸುಖವನ್ನು ತರುವ ವೈದ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಹುಶಲಶಾಸ ಸ್ತೃಗಳು, ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕುದುರಿಸಿ ಮೂಡಢಭಕ್ಕಿಯನು 
ತತ್ತು ಜಾತ ಪ ರ್ರಕೃ ತೆಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು, ಇವು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 

ಸಂಸ ತದಿಂದಲೂ 1 ) ನನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮಿಕ್ಟವರಿಗೆ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

(೪) ಲಾಭವೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಲ್ಲ ; ಹಷ ವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ , ಸರಸವಾದ ಪ್ರಸೆಂಗಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಕರ್ಣಾಟಕಚಂದ್ರಿಕೆ, ಧಾರ 
ವಾಡದ ವಾಗ್ಗೂಷಣ ಇವು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಹೊರಟಿವೆ. ಇನ್ನೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು, 'ಆದರೆ ಸೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ, ನನಗೆ ತೋರು ' 
ವುದರಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ಕವನಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸ್ವಂತ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಬರೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸನೀರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಉಪ್ಪುನೀರು ಕುಡಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ. ದೊಡ್ಡ ತನಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾರಬೇಕು ? ಅಂದವಾದ ಹೂವು 
ಬೇರು ಕೊನೆ ಬಲಿತಮೇಲೆ ಅರಳುವುದೇ ಹೊರತು, ಬಿತ್ಮವನು 
ನೆಟ್ಟ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಿಡಲಾರದು. ಕವಿ ಎನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಸೆಯೇ, ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ ; ? ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲಬೇಕು, ಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಬೇಕು, 
ಬರಿಯ ವೃತ್ತಗಳ ” ಹೆಣಿಗೆಯೊಂಡೇ ಸಾಲದು. ಹಳ್ಳಿಯವರು 
ಆಡುವ ತಿ ಸಾಮತಿಗಳನು ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಂದಗಳು ಮಾಡಿ 
ನೇಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗಂಭೀರವಲ್ಲವೇ ಮಾಗಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ 
ಬಾಯಿ ಹೊಲಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು ? 

(೫) ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಹಿರಿಯವರ 
ಬದುಕುಗಳು. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಜನ ಆಚಾರ್ಯರೂ, ಘನಿ 
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೧೮ 


(೬) 


ಘನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ 
ಷ್‌ ಳ್ಳ ಕೆ 


ಗಳೂ, ಶೂರರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲವೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಆಗಿದೆ; ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಪೂಮಿಹರಟೆಯೂ, ಕ್ಷುದ್ರ ದ 
ಮಹತ್ತಗಳೂ ಆಗಿದೆ. "ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶ್ರ ಮದಿಂದ ಎಜಿ 
ಸರಿಪ ಪಶಿಸಜೇಕು. ಸತ್ತದಿಂದ” ಮ ಲೋಪನಿಲ್ಲ ; ಅವರು 
ಬಾಳಿದ ರೀತಿ, ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳು, ಆನರು ಹಿಡಿದು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಚಕ ಭ್ರೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದದ್ದಿ ದ್ವ೦ತ ತಿಳಿದರೆ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ 
ಹುರುಡೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶ ಶ್ರಮವೂ ಆತ್ಮ ಗೌರವವೂ ಮೊಳತೆ 
ಹಾಕುತ್ತವೆ. 


ಹೆಚ್ಚು ಆಡಿದ  ರಿಂದೇನ ನು? ಹೇಗೆ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಸೆ ಸ್ವ ವ್ರತದ ಶಿಕ್ಷ 


ಯಲ್ಲೂ, ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಕಾವ. ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳ 
ಸಿದೆವೊ, ಹಾಗೇ ಈಗ ದೈವಯತ್ನ ದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ಶಿಕ್ಷ ಯಲ್ಲೂ, ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ, ಅದನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕ ತು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಸರ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಹರ ಎಸ್ಟ ವಾದದ್ದು ; ಗ್ರೀಕ್‌, 
ಲಾ ಟಿನ್‌, ಬರ್ಮ ನ್‌, ಫೈಂಚ್‌ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾರವನು ಹೀರಿ ಪುಷಿ ಯಾದದ್ದು ದರ ಗುಣವನ್ನು 
ಕಲಿತು, ಇದರ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಬೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಬೂಕ್ಕಸವನ್ನು ತು೦ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಮುಂದೆ ಸ ಸ್ವದೇ ಶಮಾರ್ಗವೂ ವಿದೇಶಮಾರ್ಗವೂ ಕಲೆತು ಒಂದಾಗಿ, 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಗ್ಗ ದುವು ವಕ್ರವಾದುವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಅತ್ಥು ತ್ಮಮ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ನಮ್ಮ ಲೂ ನಿಲ್ಲುವು ದಕ್ಕಿ ಸಂದೇಹ ತೋರು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


(೭) ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಥೆ ತನನ್ನು ನಾನು ಮರೆ 


ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರನ್ನು ಉದ್ರಾ ರಮಾಡಬಹುದು. ಮತವಿಷಯವಾಗೂ, ನೀತಿ 
ವಿಷಯವಾಗೂ, ಆಚಾರಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗೂ ಈಗ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಕರ್ಮಪಾಶಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಪೂರ್ವದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾವು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಆದದ್ದ ರಿಂದ ಏನು 
ತಿದ್ದು ಪಾಟು ಆಗಬೇಕಾದರೂ ಪೂರ್ವ ಪದ ತಿಯನ್ನು "ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿದಲ್ಲ ದೆ ಯತ ವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ “ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತು ವ ಬಗೆ ೧೯ 


ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಾದವರು ನಿಸಾ ಸ್ಸಾರವಾದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಭಾಷಾಂತ 
ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಿಗಳಾದ ಮುಮ್ಮ ಡಿಕ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜ ಒಡೆಯರು, ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯ ರು, ಇವರ "ಸಂಜ 
ಭಾಗವತ, ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಮ್ರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಗಸರೂ ಕೂಡದ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶ್ರು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು , ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ತ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನೊ. ಅನ್ಯಮತಗಳ ಶತ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷ ಪಾತವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಜನ 
ಗಳ ಜ್ಞಾ ನೋದಯನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ ಡ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ದ್ಧಿ 

ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇ 
ವಾದ ಉಪಕಾರ ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬, ಆರ್ಯರೇ, ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾತ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸನಲ್ಲ ; ಟಟ ಬ್ಬರು, ಕ ಬ್ಬರು, 
ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೀಚಿ ಅಜ್ಜಿಗೆ ತರುವುದರಿಂದ ಸ ಸಾಗತಕ್ಕ. ಕೆಲಸವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಮಾತ್ನ ಸೈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಯಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ped ce 
ಈಗ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಲಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಹಓದುಬರಹವನು ಕಲಿಸಿ 
ತೆಳಿವಳಿಕಗೆ ದಾರಿಮಾಡಬೆ ೀಳೆಂದು ಹೊರಟಿರುತ್ತಾ, ರೆ. ಇದಕ್ಕೆ he ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ ಪ ರ)ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಬ್‌ 
ಜನವೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಾವೇ : ಹಳಿದುಬಟ್ಟು ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ಜನ ಆಡುವ ಭಾಷೆ ವನ್ನು ತ್ಲೀರೇನೋ ?- ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಷಟ ಣದಲ್ಲಿ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವೈಮಾಲೆಯನ್ನು ಚಿಳೆಸಿದ ಜನ ಎಷ್ಟ 
ದ್ದ ರು? ನರ" ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯ ವಿಸಾ ೨ರಮೇನು, ಪ್ರಾ ಶಸ ಸ್ಪ್ಯೃವೇನು: ? ವಜ 
ಹೀನದೆಶೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೇನೋ ಇಸ ಹು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತು? ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು. ಇದ್ದ ರು; ಈಗ ಅದರ ಪಾ ತ್ರಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಜನರ ಪಾ ಿಬಲ್ಯವೂ 
ಎಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲ. ಅಲದ "ಬಿಳಲನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರಷ್ಟೆ ; ಬಳಲುತ್ತಾ ಗಾಳಿಗೆ 
ತೂರಾಡುವಾಗ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ “ಿಗುಟಿ ಜಾ ಜು ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ನೆಲಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಗಲಲಿ; "ತಾಯಿಮರ ಒಲವು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಊರೆಯಾಗಿ ಬೈಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೆ e ಅಡಗಿದೆ, 
ಬಲದಿಂದ, ಸಾಹಸದಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊಳ್ಳಕ ಜಾತಕ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ? 


೨೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಫೆಲಸಮೇನೋ ಕಷ್ಟ ಸಾನೇ ಆದರ ವಿಶಾಸಪಟಿ, ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರಮಪಡತಕ್ಕ ಜನ ಒಂದು ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ನಮಾಲೆಗೂ ಉತ್ತಮದೆಶಿ 
ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ಆಗ್ಲೆ ಅದು ನಮಗೊಂದು ಕರೀಟಿವಾಗುವುದು ; ಜನರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪಟಾ ಗುವುದು ; ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನೂ, 

ದಿವ್ಯವಾದ ಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತ, ಬಿತ್ತುತ್ಕ, ದೇಶದ ಘನತೆಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಇನೊ, ೦ದುಸಾರಿ ಹಿಂದೆ ಆರ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಸಿಗಳೂ, ವೀರರೂ ಬನ್ನ ವೆತ್ತು ವರು; ಎತ್ತಿ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ. 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಲೋಕನೆಲ್ಲಾ ಬಗ್ಗು ವುದು 
ಶೆ ಷ್ಠ ವಾದ "ಬುದ್ದಿ ಗೆ ತಾನೇ; ಆ ಬುದ್ಧಿ ತಾವರೆಯ ಹಾಗೆ ಅರಳುವುದು 


ವು 


ಕಾವ್ಯರತ್ನ ದ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು 


೧. ಸಾಮಾನ $ ವಿಧಿಗಳು 


೧. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಣೆಯಿಂದ 
ತಾವು ಪಡೆದ ಉತ್ತ ಖ್‌ ನವನ್ನು ಕೂಡಿದವುಟಿ,ಗೆ ಸಾಮಾ ಜನರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳುವಹಾಗೆ ಅವರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕ 
ರಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಾವು ದಾದರೂ ವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಕೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

೨. ಆ ವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದು? ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಸೌಲವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ಎನ್ನು ಪ್ರದ ಓಲೆಯಗರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸ ನ ಮೊಳೆಯ "ಮೂಲಕ 
ಇಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಇವರಿಗೆ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತೋರುವ 
ಭಾಷೆ ಅಂದರೆ ಗೌರವ ; ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕವಿಗೆ ಬೀಳುವ "ಭಾಷೆ ಅಂದರೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ. ಆದರೂ ಬರೆಯುವ ಭಾಷೆಗೆ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯೇ ಜನ್ಮಸ್ಕಾ ನ. 
ಕಾವ್ನವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದವನು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಕೆದಿರ 
ಬೇಕು? ಇವತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ಮಕವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಈಗ ಮೊದಲು 
ಬರೆಯತಕ್ಕ.ವನೂ ಹಾಗೆತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕು? ಹಿಂದಿನ ಭಾಷೆ ಆಗಿನ 
ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ; ಈಗಿನ ಬನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಷ್ಟ ; ಇದಲ್ಲದೆಯೋ, ಅದರ ಶಬ್ದಕೋಶ ಈಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಲಾರದು. ಆದರೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬರೆದು ಬರೆದು ಒಂದು 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥಭಾಷೆ ಇರುವಾಗ, ಈಗಿನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಅದನ್ನು ಧಿಕ್ವ್ಯಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮೇಲೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇರಲಿ; ಹೊಸಭಾಷೆಯ ಅಕ್ರಮ, ಅಪರೂಪವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅದರ ಮೇಲಿನ 
ಗಮನದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತರೋಣ. ಈಗಿನ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ, ಏಕರೂಪವಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಂತ್ಯಭೇದವಿದೆ, ಮಿಶ್ರವಿದೆ, ಗ್ರಾಮ್ಯವಿದೆ. 
ಅರ್ಥ, ಕ್ರಮ ಎರಡೂ ಬೇಕಾದರೂ, ಅರ್ಥ ಮುಂದು, ಕ್ರಮ ಹಿಂದು; 


೨೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


| ಜ್‌ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹೊಸ ಭಾಷೆಯನ್ನ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ತಪ್ಪು ಭಾಗವನೆ ನಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸೋಣ. ಎರಡು ಭಾಷೆಗೂ ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು '್ಥಡಿದರೆ ಹ ಸಾಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ಬರೆಯುವು ದಕ್ಕೆ, ಸತ್ರ ' ಕವಿಗಳೂ ಶಾಸೆನಕಾಂರೂ ಬಲವಾಗಿ 
ಬಡಿದಿರುವ " ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ಬದುಕಿರತಳ್ಳುವರ ೭ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿ ಬೇವಕಳೆ ತೆಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಲಭಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಅಬದ್ದ ಮಾಡಬಾರದು ; 
ಗಾ ತ್ರಮ್ಯವನ್ನು ದೂರವೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಭಾಷೆ ಶುದ್ದ ವಾಗಿ, “ನಿಗಿಯೂ ಕಟ್ಟೊ ), 
ಇರುವಂತೆ ಚಾಗ್ರತೆಯಿ:೦ದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು: 

೩. ಈ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ ಏನೆನ್ನು ವುದು ಮಂದಟ್ಟಾ ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಪೂರ್ವದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಭಾಷೆಯ ಶಬ ಗಳನ್ನೂ, ಶಬ್ದರೂಪ 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಮೆ. 


(1) ಪೂರ್ವದ ರೂಪ- ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಹಳಗನ್ನ ಡ; ಹೊಸೆ 
ಗನ್ನ ಡವಾದರೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹಿಂದಿನ ವಾ ಸರಣಕ್ಕೇ ಸರ 
ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. 

(1) ರೂಢಿಯ ರೂಪ- ಈಗಿನ ಒಜನರಲ್ಲಾ ಆಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಕೇಲವು ಮೇಳ 
ಪೂರ್ವದ ರೂಪಕ್ಕ. ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮಿಕ್ವ ವೇಳೆ, ವಿಧಿಗೆ 
ಬದ್ದ ವಾಗಿ ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

(11) ಗಾ ಗ್ರಾಮ್ಯ ರೂಪ--ಬನ ನರೆಲ್ಲಾ ಆಡಿದರೂ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು ; 
ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಅವಸರ, ಅ ಸಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಅರೂ ಪವಾದದ್ದು 

ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಉತ್ಕಮ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ 
ಲವರು ಮಾತ್ರ, ತಿಯಾ ಮಾತ್ರ, ಆಡಶಕ್ಕದು 


ಕೇಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಈ ಭೇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ — 
ಪೂರ್ವದ ರೂಪ--ಅದರಿಂದೆ, ಎನಗೆ, ಅಣ್ಣಂಗೆ, ಮಾಡುತ್ತೆ, ನಡೆವ, 
ಹಾಣದುದು, ಇರುವುದು, ಬರುವೆ, ನಡೆದುದು. 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ, ರೂಢಿಗೂ, ಸಮರೂಪ ಬಂದ, ಕೊಟಿ ೆ, ಮಾಡುವ, 


ಹೇಳುವ, ನೋಡಿದ, ಕೇಳಿದ, ಹೋಗಿ, ಬೇಡಿ, ಹೊಡೆದು, ಸಿದ] 
ಮರಕ್ಕೆ, ಮರದ, ಮರದಲ್ಲಿ, ಬಂದೆವು. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ೨ನ್ಠಿ 


ರೂಢಿಯ ರೂಪ--ಅದರಿಂದ, ನನಗೆ, ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ, ಮಾಡುತ್ತ, ನಡೆಯುವ, 
ಕಾಣದ್ದು, ಇರುತ್ತದೆ, ಇದೆ, ಒರುತ್ತೀಯೆ, ನಡೆದದ್ದು. 

ರೂಢಿಗೂ, ಗಾ ಶ್ರಮೃಕ್ಕೂ, ಸಮರೂಪ--ಇತ್ತು, ಒದ್ದಾಡು, ಕುದ್ದುಕೊ, 
ಅನ್ನು, ಅಂತ , ಅಂದರೆ, ಯಾರು, ಯಾತಕ್ಕೆ, ಬಗ್ಗೆ, ಆಗ್ಲೆ, ಬೆಳಗ್ಗೆ, 
ಥೂತುಳೂ, ಜಸು ಆರಿಸು, ಎಳೆತಂದು, ಬಳಿಕೊಂಡು, ನೋಯಿತು, 
ಬೇಯಿತು, ಬಂತು. 

ಗ್ರಾ ಮ್ಯರೂಪ--ನಂಗೆ, ಅಣ್ಣ ಗೈ ಮಾಡ್ಕ, ನಡೆಯೋ, ಬರೋಕೆ, 
ಬರುತ್ತ, ಬಂದ್ಲು, ಮನೇಲಿ, ಬರ್ಕೀ, ಒಳೆ ದು, ಕಟ್ಟಿ, ಮುಣುಕು, 
ಕಳ್ಳಿ, "ಇರುತ್ತೆ ಅಯ್ಕೆ, ಬಂದೊ, ವಸರ. ಸಿಗು, ನಡದ್ದು, 
ಹೋಡದ್ದು ಸಮನ 


ಹೀಗೆ ಇರತಕ್ಕ ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಭಮಾರ್ಗವೇನೆಂದರೆ, ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಗಾ ್ರ್ರಾಮ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಢಿಯರೂಪ, ಸಮರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪೂರ್ವರೂಪ 
ಶುದ್ಧ ವಾದರೂ ಬಟ್ಟು, ರೂಢಿಗೂ ಗ್ರಾಮ ಕ್ಕೂ ಸಮವಾದ ರೂಪ ಪವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಕ ಯಿರ ಜಂ ಉಚಾ ರಣೆ ಕೆಲವು ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಜ ಬಾರೋ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ತೇದುಹೋದ ರೂಪವನೆ ಸೇ ಜನವೆಲ್ಲಾ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬರೆದರೆ ಏನೋ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ 'ಅತಿಪಾಂಡಿತ್ಸವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ 
ಇತ್ತು--ಇದ್ದಿತು; ಬಿತ್ತು- ಬಿದ್ದಿತು; ಬೆಂತು, ಬೇಯಿತು--ಬೆಂದಿತು ; 
ಕುದ್ದು ಕೊ--ಕುದಿದುಕೊಳ್ಳು; ಇವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. (ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ" ಕೆಲವು ರೂಢಿರೂಪಗಳು ಗಾ ಮೃ ವಾದರೂ ಸೇರಿವೆ, ಶುದ್ಧ --ಆದುದು, 
ಪೋದುದು, ಆವನ್‌, ಉತ್ತ ಬಿಸುಡಲ್ವ, ಆಗಲ್‌, ಅಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು ಬಟು ತು; 
ರೂಢಿ- ಆಯ್ದು, ಪಫೋಯ್ಲು, ಆವೊನ್‌, ಬಂದೊನ್‌, 'ಬಸುಡಲಿತ್ಳೆ, ಆಗಲು, 
ಅರ್ತಿ, ನಿಂದು, ಇ. 

ಲ್ಲ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪು ವ್ರದಾದರೆ, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸುಲಭ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿ ತೋರು eR ದೆ: ರೂಢಿಭಾಷೆಯಸ್ಸೆ e ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಪೂರ್ವದ ರೂಪ ಪಗಳನು ಸಾಧ ವಾದಮಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ; ಇನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದು ; ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈಚಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುಗಳಲ್ಲಿ, 


೨೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಉತ್ತಮರಾಡುವ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ, ವಿಧಿಬದ್ಧವ ವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ; ಅತಿಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಷೋ 

ಅಷ್ಟು ಹೊರತು, ಮಿಕ್ಸ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೃವನ್ನೂ. ಸ್ವೇಚ್ಸಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ತಡೆಯುವುದು. ಮುಖ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಗಾ ್ರಮ್ಯವನ್ಬೂ ಪಾಂಡಿತ್ಕವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, "ಯಾವಾಗಲೂ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಗಕ್ಕೆ ಬರೆಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದೇವೆಂತಲೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ಒನರು ಆಡುವ 
ಭಾಷೆಯ ಛಾಯೆಯನ್ನೆ ಹೆಗ್ಗು ರುತಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೨. ಶಬ್ದ ಕೋಶ 

೫, ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಹೊರತು, ಅವರ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಭಟಮಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ ಆದದ್ದ ರಂದ 
ಬರೆಯುವವರು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವು, ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬಾರದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಕೂಡ, ಬಿಡತಕ್ಕ. ಭಾಗ ಒಂದಿದೆ, ಸೇರತಕ್ಕ 
ಭಾಗ ಒಂದಿದೆ. 

೬. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕನ್ನಡಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾತಿಯುಂಟು--ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಡೇಶ್ಯ; ಸಂಸ್ಕೃ ತದಿಂದ" 
ಬೆರೆದ ತತ್ಸೆ ಮ, ತದ್ದವಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆಯತಕ್ಕವರು (ಕೆಲವರು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ), ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪುಷ್ತುಳ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ನಿಯಮಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾದಾವು. 

(i) ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ ಗಳು, ಶಬ್ದರೂಪಗಳು ಆಗದು. ನಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಪ್ರಸ್ತಕ ಒಂದರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ರೂಪಗಳು ಇವೆ-ಪಡಿನೋಟ, ತುಳಿರುಗೊಳ್ಳ ಮುಂಗುಡಿ, 
ಕಡುನೊಂದು, ಹೊಂಪುಳಿ, ಅನುವಿಲ್ಲ, ಬಣ್ಣಿ ಸು, ಬಂಡುಮಾಡು, 
ಆರು, ಅದರೊಳು, ಅವನಂ, ನಿಡುಸುಯ್ದು. ನಿರುಕಿಸಿ, 

ಆದರೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗನು 

ಸಾರವಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು ನರಾ 


ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ೨೫ 


ಅರಿ, ಅರೆ, ಅಲಗು, ಆಳು (ಇ ಮನುಷ್ಯ), ಎಡೆ, ಎರಳು, ಎಣಿಸು 
(= ಭಾವಿಸು), ಒಲುಮೆ, ಒಸಗೆ, ಓಲಗ (ಇ ಸಭೆ), ಕಡಲು, 
ಕಡಿವಾಣ, ಕಳಲು, ಕುರಿ (ಎ ಉದ್ದೇಶಪಡು), ಗೆಲವು (= ಹರ್ಷ), 
ಜರೆ, ತೆರಳು, ನಲಿ, ನುಡಿ, ಪಡೆ (ಇ ಗುಂಪು), ಬಿಂಕ, ಮಿರುಗು, 
ಸವಿ, ಹಲವು, ಹಲುಬು, ಹೊನ್ನು » ಹಳಿ (ಸಾನಿಂದಿಸು), ಹುಸಿ, 
ಹಗೆ. ಇವು ತಾವಾಗಿ ಜನರ ಬಾಯಿಗೆ ಬರದೆ ಹೋದರೂ, ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 

(ii) ಸಾಮ್ಯಭ )ಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿದ ರೂಪಗಳು ಆಗದು :- ಬರುವಿಕೆ, 
ಇರುವಿಕೆ ಕೊಡಿಸುವಿಕೆ ಹುಟ್ಮಿ ವಿಕೆ; ವಾಸಿಸು, ದರ್ಶಿಸು, 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸು, ಆಶಿನು- ಇವು ಹಿಂದೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ; ಈಗಂತೂ ಇಲ್ಲ. 

(111) ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಶಬ್ಧ ಗಳು, ಅರ್ಥಗಳು, ಆಗದು;:--ಅಭಿಲಹಿತ, 
ಅರಾತಿ, ಉಪೋದ್ಧಾತ, 'ಧರಿತಿ, ನಭ, ಪರಿಚ್ಛೇದ, ಪಾರಾವಾರ, 
ಬುಧ, ತನೂಜ, ಚಂಡಾಂಶು, ಸಂಗ್ರಾಮ, ಶಿಖಿ; ಇವಕ್ಕಿಂತ 
ಅಭಿಲಾಷೆ, ಶತ್ರು, ಖೀಠಿಕೆ ಭೂಮಿ, ಆ ಅಧ್ಯಾಯ, ಸಮುದ್ರ, 
ಪಂಡಿತ, ನ ಸೂರ್ಯ, ಯುದ್ಧ, ಅಗ್ನಿ ಇವು ಉತ್ತಮ. 
ವಿಶ್ನಾಸ್ಕ, ಅಹಂಕಾರ, ಯಜಮಾನ, ಆತಂಕ, ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಇರಬೇಕು. ವೃತ್ತದ ಹಿಂಸೆ 
ಗಾಗಿ ಗ ಹೆಣೆದಿರತಕ್ಕ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ನ ಮುಖನೋಡದೆ 
ಕುಯ್ದು ಹಾಕಬೇಕು: ರಾಜ, ಪ್ರಭು, ಕಮಲ, ಪದ್ಮ--ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊರಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವು ಸಾಕು; ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವುವೂ 
ಇವೇ; ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಈ ಜಾಡರ ಹುಳುವಿನ ನೂಲಿಗೆ 
ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ- ನೃಪ, ನೃ ಪತಿ Ls ನ ಪಾಲಕ ; ನರಪ, 

ನರಪತಿ, ನರಪಾಲ, ನ ಭೂಪ ಭೂಪತಿ, ಭೂಪಾಲ, 

ಭೂಪಾಲಕ ; ಭೂಮಿಪ, ಭೂಮಿಪತಿ, 'ಭೂಮಿಪಾಲ, ಭೂಮಿ 
ಪಾಲಕ; ಹೀಗೇ ಕಮಲಕ್ಕೆ, ಅಬ್ಬ, ಅಬ್ಬಾ ತೆ; ಅಂಬುಜ, 
ಅಂಬುಜಾತ ; ಅಂಭೋಜ, ಅಂಭೋಜಾತ; ನೀರಜ, ನೀರಜಾತ; 
ನೀರೇಜ, ನೀರೇಜಾತ ; ವಾರಿಜ, ವಾರಿಜಾತ; ಪಯೋಜ, 
ಪಯೋಜಾತ;--ಸಂಸ್ಕೃತ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಇದರ ಕೊನೆ ಹತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. 


೨೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


(iv) ಜನರು ಬಳಸದೆ ಇರುವ ತದ್ಬವ ವ ಆಗದು ಅಗ್ಗ, ಆಣೆ ಇಟ್ಟಿ ನ; ಖಡಿ. 
ಕೊಡಲಿ, ಗಣಿ, ಸೋ ಗಂಟು, ಗಾದೆ, ಜೋಗಿ, ದೀವಿಗೆ, ಬಿಸ; 
ದೋಣಿ, ನಿದ್ದೆ, ನೊಗ, ಬಂಜೆ, ಬಣ್ಣ, ಬಸವ, ಬಾವಿ, ಬುತ್ತಿ, 
ಬೂದಿ, ಮುದ್ದು, ಸಂತೆ, ಸಡ್ಜೆ, ಹಕ್ಕಿ ಹನವಣು- ಇವು ಇರಲಿ; 
ಅಮರ್ದು, ಆಗಸ, ಉಬು ಗ್ಯ ಗೋವಳ, ಜಗ, ಒಸೆ, ಬವ್ವನ ನ್ಯ ತಐಸಿ, 
ತಾಣ, ಶುತಿ, ದೆಪಸ್ಯ ನಿಚ್ಚ, ಪಳಿಕು, ಬತುತ, ಬರಿಸೆ ಬಸಂತ, 
ಬಿಚೆ, ಮೊಗ್ಗ ಸಾಸ್ಯ "ಹೂತ ಶ್ರಗೆ-ಇನವು ಬೇಡ. ಇವುಗಳ 


ರ್ಯ 


ಸಂ ೦ಸ್ಕ್ಸೃ ತರೂಪಗಳನ್ನೇ ಈಗ ಒನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


(೪) ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ ಪಾಂಡಿತ ದಿಂದಲೇ ಬರುವ ಅವ್ಯಯಗಳು, ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪಗಳು, ಭಾವನಾಮಗಳು, ಬನರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದುವಾದರೆ, 
ಆಗದು: ರಮಣೀಯ, ರಮ್ಯ, ಶಕ್ಯ, ಲಭ್ಯ ಎನ್ನ ಬಹುದು ; 
ಲಾಲನೀಯ, ಮಾ ಶೋಚನೀಯ, ಸಂಭಾವನೀಯ, ಎನ್ನ 
ಕೂಡದು ; ಊರ್ಜಿತ, ಪ್ರಶಸ್ತ, ಭ್ರಷ್ಟ, ನಷ್ಟ, ಯುಕ್ತ, ವನ್ನ 
ಬಹುದು ; ಅವಮಾನಿತ, 'ಅಕ್ರಂದಿತೆ ಉಪಯುಕ್ತ, ಉಪ 
ಕೀರ್ತಿತ, ತಿರಸ್ಕೃತ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತ, ಪೂರಿತ, ವ್ಯತ್ಯಸ್ಮ, ವ್ಯಧಿತ, 
ವ್ಯಾಕುಲಿತ, ಎನ್ನ ಕೂಡದು; ಚಾತುರ್ಯ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ದವು ಆಗಬಹುದು; ಆನುಕೂಲ್ಯ, 
ಫೆ ಪರತ್ವ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ; ಬಾಹುಳ್ಯ, ಇವು ಆಗದು. ಹೀಗೆಯೆಂ, 
ಬಹುಶಃ, ಪ್ರಾಯಶ, ಏತೇನ ಪರಂತು, ಕರ್ತವ್ಯತಃ, ಮುಖೇನ-- 
ಇವು ಆದು (ಬಹುಶ, ಪ್ರಾಯಶ, ವಿನಹ, ಅಥನ-ಹೀಗೆ ಬರೆದು 
ಇವು ತದ್ಭವಗಳಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆ ?) 


ಈ ನಿಯಮಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭಾಷೆಗೆ 
ಬಲವಾಗಲಿ ಸೊಗಸಾಗಲಿ “ಬರದೆ, ಬರಿಯ ಒಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕ ವ್ರತದ ಹರದವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗುಡಿಸಿ ಎತಿ ಶ್ಲಿಹಾಕುವುದೇ. 


೬೭. ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿದವೆ ಮೇಲೆ, ಶಬ್ದಕೋಶ ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವೂ 
ಸ್ಸ ಷ್ನ ವೂ ಆಗಿ, ರೂಢಿಭಾಷೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳೂ 
ಮೀತಿ ಕಾಲದ Une ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ. ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಒದಗುತ್ತದೆಯೋ ? ಕ ಥೆ, ಕವಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ. ಆಚಾರ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ, 'ಸಾಕಾದೀ ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕ ಕೃ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ, 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟು ಲ ೨೭ 


ಕುಶಲ ಉದ್ಯೋಗಗಳ ವಿಷಯವಾದರೆ, ಅಥವಾ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಬೇ ಕಾದರೆ, ಖಂಡಿತ ಸಾಕಾಗಲಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಸೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 

ಲ. ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಎಷ್ಟು ಬೇಕು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲವರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
|" ಸುಮ್ಮನೆ ಬೇಕಾದುವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲವೆ >» ವಂದು ಹೇಳಿ. 
ಸರಿಯೆ, ಸೇರಿಸಲೇನೋ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಸೇರಿಸುವುದು ಯಾತಕ್ಕೆ ? ಸಾಮಾನ್ಯ ನರಿಗೆ ಹೊಸಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪ೦ಡಿತರು ಸುಮ್ಮನೆ ತುಂಬುತ್ತಾ 
ಹೋದರು ; ಕೊನೆಗೆ ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗಾಗಿ, ಕನ ಜಡ ಮಾತು ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ನೀರು ಬಸಿದುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಈಗ ಕಡಗು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈಗಲೂ ಸುಮ್ಮನೆ ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದೇ 
ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಷಯ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಶಿ 

ಮೊದಲು, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಾಷೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ; ಜನಮಂಡಲಿಗೆಿ 

ಏದ್ಯಾವಂತರ ಜ್ಞಾ ನ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಮಿಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗಲ್ಲ. 
ವಎರಡನೆಯದು, ನಮಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಕು-- 

(1) ಹೊರಗಿನ ದೇಶಗಳು, ಒನರು, ವ್ಯಾಪಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಯಂತ್ರಗಳು, ಸೌಕರ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು, 

(1) ರಾಜ್ಯಭಾರ, ನ್ಯಾಯ, ಮತ, ಸಂಘ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ 
ಸಭೆಗಳು, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಪದ್ಧತಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ದ ಗಳು, 

(iii) ಕಾವ್ಯ, ಕುಶಲನಿದ್ಯೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವ, ಉದ್ಯೋಗ ಇವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಭಾವಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳು. 


೨೮ ಕನ್ನಡಿಗ೦ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮೂರನೆಯದು, ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು-- 

(1) ನಮ್ಮ ಜನರಿಂದಲೇ--ಅವರು ಆಗಲೇ ನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಗೆ ಅವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 

(11) ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ, ಇಲ್ಲ, ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಿಂದ ; ಯಾಕಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜನರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೂ ಶಬ್ದಗಳು ಬೆರೆಯುವಷ್ಟು ಬೆರಕೆ ಇಲ್ಲ. 

(111) ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಕಾದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜನರ ಸ್ವಭಾವ; ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಪದಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದು ಅಪರೂಪ. ಜನಗುಂಪಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ, ಬುದ್ದಿ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ ಇವೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಐದನೆಯದು, ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಸ್ವಭಾವವಾದರೂ, ಗ್ರಂಥನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವೈಭಾವವಾದ ನಡತೆಯೇ ಮಗದ ಸರಿಯೆಂದೂ, ಗುಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ಯಾಕಂದರೆ-- 

(1) ಮನ ಸ್ಸ ಬಂದಂತೆ ಅನ್ಯಶಬ್ಬ ಗಳನ್ನು ಗಿಡಿದರೆ, ಮಾತ ಕೈಭಾಷೆಯ 
ತುದ್ದಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಕೆಡುತ್ತವೆ. ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಸ ಕಾ ಮೊದಲು 
ಭಗೀರಥ ಶಿವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸಣ್ಣದು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ, ಕಟ್ಟಿ ದೆ ಹೋದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹಿಂದು 
ಸ್ಕಾ ಸಹಿಯೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕುವ ವು. 

(11) ನೆಲವು. ಶಬ್ದ ಗಳು ತಾತ್ಯಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಅನೇಕ ಹಿಂದುಸ್ಸಾ ನಿ ಮಾತುಗಳು ಈಗ 
ಸಡಿಲಿಹೋದುವು ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತುಗಳೂ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಇಂತ ಶಬ್ದ ಗಳು ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; “ಈ ಡಿ ಹಟ ಈಗಲೇ 
ಇರಬೇಕು. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ೨೯ 


(11) ಒಂದು ದೇಶಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೇ ಎಲ್ಲವೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ : ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಪ್ರಾಂತ್ಯ, 
ನೀಚ, ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಬಂದ ಹೊಸೆ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾಕೆ ಮಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು ? 
ಒಕ್ಕಲಿಗರನ್ನು ಹೂರಗಿರಿ ಏನು ವರು ಹೊಲೆಯರನ್ನು 
ದೇವರಮನೆಗೆ ಬಿಡುವ್ರದುಂಟೋ? 

(i) ಒಂದು ಕನಸಿಗೆ ಬೆಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಭಾಷೆಮಾತ್ರ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ I ? 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಿಳೆಯಲಿ, ಆತುರವೇನು? ಹೊಸೆಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗೋಣ. 

೯. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಕಲವು ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ 

(೧) ಹೊಸ ಶಬ್ದ ದ ಉತ್ಸ ತ್ರಿ ತ್ತಿಯನ್ನೂ ತಾತರ್ಯವನೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬಿಡಿಸಿ "ಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ 
ತಮ್ಮ ಹು ಪದಗಳನ್ನು ತೋಡಿ ಸ ಎಕ 
ತಿಳಿಸುವ ಪ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿದರಿ 
ಬೇಗ ಸಾನ್‌ ಟಃ ಅಮರಕೋಶ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. (ಉದಾ.--ಮಾಸಾಶನ, ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶಾಲಯ.) 

ಇದಕ್ಕ ಎರಡು ದಾರಿಯುಂಟಿ ;-- 

(1) ಸಮಾಸ, ಪದಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು. ಆಗಲೇ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರುವ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- ಒತ್ತುವಕಾಗದ, 
ಗು೦ಡುಸೂಜಿ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೈ ಕಲ್ಫಿದ್ದ ಲು, ಉರುಳು 
ಗೆಡ್ಡೆ, ಕಾಲುಚೀಲ, ಕೃವಸ್ತೆ ಕೈಚೀಲ, ಕೈಮರ, 
ಕೀಲೆಣ್ಣಿ ಕೀಲುಮೊಳ್ಳ ೌಂಭುಟನ, ಸೊಳೆ ಯ 
ಪರದೆ, ಭೂತಗನ್ನ ಡಿ, ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಸ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ, 
ಗ್ರ೦ಥಮಾಲೆ, ಭೂಮಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ, ಅನಾ 
ಥಾಲಯ, ವೈದ್ಯ ಶಾಲೆ, ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿ, ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ, 
ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಕಿಯಕಡ್ಡಿ, ದೀಪದ 
ಕಡ್ಡಿ, ಸಿಡಿಮದ್ದು (ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರಿಗಿಂತ ಬೀದಿಯ ಒನ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


al ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಹಳ್ಳಿ ಯವರು 

ಬೈಸಿಕಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಾಲುಗಾಡಿ ಎಂತಲೂ, ವಿದ್ಯ ಚ್ಚಕ್ತಿ 
ಎ೦ದು ಹೇಳುವ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂತಿಯ ದೀಪ ಎಂತಲೂ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ). 

(11) ಇರುವ. ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಗ್ಗ ಲಅಿಸುವದು-- 
ಉದಾ.--ಕಂಬಿ, ಅಚ್ಚು, ಪತ್ರ, ಪತ್ರಿ ಭ್ರ ಮುಳು, 
ತಂತಿ, ಗಂಟಿ, ಗುಂಡು. ಗುಂಡಿ, ಮದ್ದು, ಕಟ್ಟು 
(ಕಾಗದ), ಎಣ್ಣೆ, ಯಂತ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರ (ಪ್ರ ಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ಯ), 
ನಲ್ಲಿ, ಕೋರಿ, ಸಂಘ. 

(೨) ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ, ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಶಬ್ದ ವನು ನ್ನು 
ಸಲ ಸನಿಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾದರೆ, ಅನ್ಯತಶಬ್ದ ವನ್ನೆ e "ಸೇರಿಸ 
ಬು ಆದರೆ ಇದಕ್ಕ. ವ ನಿರ್ಬ ಂದಗಳು ೪ ಬೇಕು ;-- 

(1) ಶಬ್ದ ತೀರ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು ; ಬನರಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
"ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕಯಾಗಿರಬೇಕು; ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿರಬೇಕು: -ಉದಾ.-ಅಸಲು, ಅಂಬಾರಿ, 
ಅತ ತರು, ಇನಾಮು, ಕರಾರು, ಬವಳಿ, ಕಾರ್ಕಾನೆ, 
ಖಜಾನೆ, ಗಾಡಿ, ಚಂದ, ಜಂಖಾನ, ದಿವಾನ, 
ಮಸೀದಿ, ರಜ, ಲಾಯ, ಸವಾರಿ; ಎಕರ, ಕೋರ್ಟು, 
ಗೆಬೆಟು, ಚಿಮ್ಮಿ, ಪ್ಲ ಗು, ಬೆಂಚು, ಬ್ಯಾಂಕು, ಮೈಲಿ, 
ರೈಲು, ಲಾಯರು, ಕ್ಲ ಬ್ಬು, ಬಿನಿಸು, ಸಾಬೂನು, 
ಪೋಲೀಸು, ಫೋಟೊ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ, ಡಿಗ್ರಿ, 
ಕಾರ್ಡು, ಕಾಫಿ, ಟೇ, ಗಿಲೀಟು, ಗಳಾಸು, ಹಿಟೀಲು, 
ಹೋಟಿಲು, ಬೆಕೀಟು. 

(ii) ಇಂಗ್ಲಿ ಡಿಗೂ ಹಿಂದುಸ್ಕಾ ನಿಗೂ ಮೇಲಾಟ ಬಿದ್ದಾಗ 

ಹಿಂದುಸಾ ಸಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಐದು 
ಹಿಂದಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಪಾಲು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಸೇರಿದ್ದು ಈಗ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವ ಮಾತುಗಳು ಕೂಡದು : — 
ಹ --ಕಸಬು, ಕಚೇರಿ ಚುನಾವಣೆ, ಇಲಾಖೆ, 
ಸರ್ಕಾರ, ಕಾನೂನು, ಬಖಾನು, ಜಹಗೀರು, 


ಪಿಂ 


(2) 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಪಿಂ 
ದಿವಾಳಿ, ಗಡಿಯಾರ, ಸೀಸೆ, ಗಿರಾಕಿ, ಒಂದೂಕ, 
ಕಾಗದ, ಡೇರೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


(11) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಸಾಧಾರಣ ೬ ಬನದ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಆಗಲೇ 


ಬಂದಿರಬೇಕು ; ಅಂದರೆ, ತೇವಲ ಗ್ರ೦ಥದಿಂದಲೇ 
ತೆಗೆದದ್ದಾಗಬಾರದು, ಕೇವಲ ಬಾಕು: 
ಹೇಳತಕ್ಕ ದ್ದಾ ಗಬಾಂದು. ಚನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿದೆ ಎನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ. “ಹೆಂಗಸರು ಆಡುವುದೇ ಗೊತ್ತು. ಏಟರೇ 
ಚರ್‌, ಸಬ್ಸಿ ಮಿಟಿ, ಪ್ರಾಪೋಸಿಷನ್‌, ರೆಸೊಲ್ಳೂ 
ಷನ್‌, ಕ೦ಪಲ್ಲ ರ, ಆಪ್ಪನಲ್‌, ಬೈಂಟೇಬಲ್‌, 
ಇನ್ಸಿ ರೇಷನ್‌, ಹೊರ ರ್ನ ಮೆಂಟ್‌, ಡಿವಲ)--ಈ ಪದ 
ಗಳಿಗ” ಸಮಾನಪದಗಳು. ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಿ೦ತ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಮೇಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನು ನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಪದಬಿದ್ದರೆ ಜನಗಳು ಬಳಸು 
ತ್ಲಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು :-- 
ಉದಾ.--ಮಾರ್ಗ, ಬೀದಿ, ದಾರಿ, ರೋಡು, ರಸ್ತೆ ; ವಿಧಿ, 
ಶಾಸನ, ನಿಯಮ, ನಿಬಂಧನೆ ಕಟ್ಟಿಳ, ಕಟ್ಟು, ನಿರುಶು, 
ಲಾ, ಕಮಾಂಡ್‌, ಆರ್ಡರ್‌, ಕಾನೂನು, ಕಾಯಿದೆ, 
ಹುಕ್ಕು೦; ವಿಚಾರಣೆ ಇ » ಪರಾಮರ್ಶ, ಎಗ್ಸಾ ಮಿನೇ 
ಷನ್‌, ಟ್ರಯಲ್‌, ತನಿಖೆ; ಪತ, ಬಾಂಡು, ದಸ್ಕೇವೇಬು; 
ಅಂಗಡಿ, ಪೇಟೆ, ಪಾಪು, ಬಜಾರು ; ತೀರ್ಪು, ತೀರ್ಮಾನ, 
ಬಜ್‌ ಮೆಂಟು ಸಲ ; ನಾಟಕಶಾಲೆ, ಥಿಯೇಟರ್‌ ; 
ಮಠ, ಪಾಠಶಾಲೆ, ಸ್ಕೂಲು; ಪುಸ್ತಕ, ಬುಸ್ತು. 


(೪) ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ, ವೃತ್ತಿ ಗಳು, ಈ ವಏಷಯಗಳನು ಶುರಿತು 


ಜಟ್‌ ಅನ್ಸಶಬ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೇ ಮೇಲು; 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಅವಶ್ಚಕವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. 


ಪ್ಠಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೧೦. ಒಟ್ಟೇನಾಯಿತು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅತಿಪ ಪಾಂಡಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಗ್ರಂಥೆಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು; ಹೊಸಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಕ್ಕ 
ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಾರದೇ ಎಂದು ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ, ಸಾಗದೆ ಹೋದರೆ, ಆಗ ಕೇವಲ ಅವಶ್ಯಕವಾದ, 
ಸಾಯಾನ್ಸವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಬೇಕು ; ವಿಶೆ ೀಷಜ್ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚು ) ಸೈತಂತ್ರೆ ವನ್ನು 
ವ ಜಡ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಬಲವಾಗಿಯೂ* ನಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಮನುಷ ಷ್ಣ. ಶನ ಅಂಗಗಳನ್ಫೂ ಬುಬ್ದಿಯನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಚ ನೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಆದೀತೇ ಹೊರತು, ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾದ ಔಷಧವನ್ನೂ ಲೇಹ್ಸವನ್ನೂ ನುಂಗುವುದರಿಂದ ನಿಷ ಸ್‌ 
ವುದಿಲ್ಲ: ಭಾಷೆಯ ಪಾಡೂ" ಹೀಗೇ ಎಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೩. ವಾ ಕರಣ 


೧೧. ವ್ನಾಕರಣ ವಿಷಯ ಸ ಭಾಷ 2 ವಿಧಿಗಳ ಕೆಳಗೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಧಿ, ವಿಭಕ್ತಿ, ಹೊಸ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು, 
ಕರ್ಮ ಣಿಪ್ರಯೋಗ--ಇವುಗಳ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೂ ಬಲ್ಲ ಭಾಗಸ್ವು 
ಹೋಗದೆ, ಬಿಡಬೇಕಾದ ಹಿ೦ದಿನ ರೂಪಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಚ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೧೨. ಸಂಧಿ :--ವಾಕ್ಮವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಜಡೆಬತ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಸೆದುಕೊಳ್ಳದ 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಮಾತಾಡುವಾಗ ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ನಕಾರ ವಕಾರಾಗಮಗಳನ್ನು ಗ್ರಾ ತ್ರಮ್ಯವೆಂದು 
ಗಣಿನಿ ಸಿಬಿಟ್ಟು, ಲಕಾರಾಗಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹ.ದು;--ಉದಾ.-ಅವನೇನೆ, 
ಒಬ ನೇನೆ, ಅದೇವೆ, ಅವಳೇವೆ ; GE, ೊಡುತ್ತಲೇ, ಯಾರಿಂದಲೂ. 

1 ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ;-- 

(i) ಪ್ರಥಮೆಗೆ-ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವೇ ಸೆರಿ: ಮರ, ಆಟಿ, ಉಪದೇಶ, 
ಕುರಿ, ಉಪಕಾರಿ, ಕರು, ಮರೆ, ಕುಶಲವಿ . ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮಾಣ ಇದೆ. ಮರವು, ಸು 
ಕುಶಲವಿದ್ಯೆಯ್ಯ, ಟು ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒದು ಕಟ್ಟು ವ್ಧಿಷ್ಠಿ 


(i) ದಿ ಿತೀಯೆಗೆ- ಅನ್ನು, ಅನ್ನ, ಈ ಎರಡು ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ 
“ಒಪ್ಪಬಹುದು. ತ್ರ ಯೆಸೆ ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯೆ ಬಂದಾಗ-- 
ಅನ್ನ ಎನ್ನುವುದೇ ಹೇಳು ಏವುದಸ್ಯೆ ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ :- 
ಸ ಜಾ ಬಾವ ಲಕ , ಬ, ಕಾಲಿನಿಂದ ಬಸಿಯು 


AG 
ತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ ವನ್ನ. : ಇಲಿ ರಕ್ಕವನು ಅಂದರೆ ಏನೋ 
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(111) ಪಂಚಮಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ಎತದ ಮರಿ ಕನ್ನಡ 
ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇದು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆ. 

(iv) ಷಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪ ಉಂಟು, ನಾಮಪದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆ-ಅ: ನನ್ನ್ನ ಮನೆ, ಗಿಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆ, ಮರದ 
ಬಾಗಿಲು ; ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ,--ಅದು, —ಅದ್ದು : ಮಕೆ 
ನನ್ನ ದು, ರಿಕ್ಕೆ ಗಿಣಿಯದು, ಬಾಗಿಲು ಮರದ್ದು, ಹಾಳೆ 

ಸ್ಕಕದ್ದು, ಹೊಡತಿ ಕಬ್ಬಿ ಇದ್ದು. ಮೆರದದು,. ಪುಸ್ಮಕ 
ಹ ಕಬ್ಬು ಇಣದದು ರಟ ಯಾರೂ ಬರೆಯಲಾರರು. 


೧೪, ಹೊಸಕ್ರಿಯಾರೂ ಪಗಳು. 


(1) ಆಖ್ಯಾತ :--ಕನ್ನ ಡೆದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು 
ಎರಡು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ರೂಪ, ಭೂತಕಾಲಸ್ಥ ಒಂದು 
ರೂಪ,--ಎರಡೇ ; ಮೂರಿಲ್ಲ. 

ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದೆ, ಅವನು ಬಂದ, 
ಎ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ಆಡುವಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಬರೆಯಕೂಡದು ? 
ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸರೂಪಗಳೇ ಸರಿ: 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಬರುತ್ತದೆ, ಮೂಣಲಾದಸವು: ಹಿಂದಿನರೂಪ 
ಗಳಾದ ಬರುವನು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಥಮಪುರುಷರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೃನ್ನಾ ಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಭೂತಸರಿಭಾವನೆಗೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಯಾರೂ 

ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾ ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಗ್ರಥಭಾನ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯ ಛಾಯೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ 
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ಇವನ್ನು ಆರೀತಿ ಅಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬರೆಯಕೂಡದಲ್ಲವೆ ? 
ಹಿ೦ದಿನ ಉತ್ಕಮಮಧ್ಯಮಪುರುಷರೂಪಗಳು ಈಗ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಸಂಭಾವನೆಗೂ, 
ನಿಷೇಧಕ್ಕೂ ಹೊಸ ರೂಪಗಳು: ಬಂದಾನು, ಮಾಡಾನು; 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, 
ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇಳ, ಕೇಳ, ಕೊಡ, ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನ 
ರೂಪಗಳು. ಈ ರೂಪ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿರೂಪದೊಡನೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ (ಕಳೆಯಿರಿ, 
ಕೇಳಿರಿ.) 

(11) ವಿಧಿ: ;ಉತ್ಕಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ-ಉವ, ಗಾ ಶ್ರಾಮ್ಯ-- 
ಉವಣ, ಪಾಂಡಿ ಓಣ, ಸರಿ: ನಡೆಯುವ, ಜೆ! 
ವಣ, ನಡೆಯೋಣ. ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ-- 
ಢಾತುವೇ. (ಇಲ್ಲಿ ನರು ಆಡುವಂತೆ, ಭಾಷೆಯ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಎಕಾರಾಂತೆ 
ವನ್ನು ಇಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಬರೆಯಕೂಡದೆ ?--ಮರಿ, 
ತೆಗಿ, ಜರಿ, ಹೂಡಿ, ನಡಿ). ಬಹುವಚನ, ಇರಿ; ಆದಕಡೆ-- 
ಇ; ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿರಿ; ಹೇಳಿ ಕೇಳಿರಿ; ಹೊಡೆಯಿರಿ, 
ತಿವಿಯಿರಿ, 

(iii) ಅವ್ಳು ಯಕೃ ದಂತ :--ಅಲು ಅಲಿಕ್ಕ ಇವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಇದ್ದರೂ, ಗ್ರಾ ಮ್ಲ; ಹೊಸರೂಪ ಪಗಳನ್ನೆ € ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಉದಾ. ಆ?! ಲು, ಬರುವುದಕ್ಕು, ಬರುವುದೂ, ಬರ 
ಲಾಗಿ, ಬರ (ಗೊಡಿಸು). 

(iv) ಕೃನ್ನಾ ಮ :-ಹಿಂದಿನ ಆಖಾ ಖ್ಯಾತ ತದ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ರೂಪ 
ಗಳು.--ಅವ,_ಉವ ಈ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳೂ ಉಂಟು : 
ಬಂದವಳು, ಬರುವವನು, ಕಳೆಯುವುದು (ಕಳವುದು, 
ತಪ್ಪು). ನಪುಂಸಕ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ--ಉದು, ಹಿಂದಿನ 
ರೂಪ; ಅದ್ದು, ಈ ಹೊಸೆರೂಪವನ್ನೆ ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಬಂದದ್ದು, ಕಳದದ್ದು, ಕಾಣದ್ದು, ಹೇಳಿದ್ದು. 

೧೫ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ —ವಾಕ ರಚನೆ ಕನ್ನ ಡದ ರೂಢಿಯನ್ನು 
ಮಾರಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಡೇಕಾಗಿಯೇ ನಹ ಇಂಗ್ಲಿ ನ್‌ ಮಾದರಿ ಬೆರೆಯದ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ೩೫ 


ಹಾಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು.--ಅದು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಷ್ಟು ಯಾರೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ತುಂಬ ಸೆಂತೋಷವಾಗಿದೆ, ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟಾಗಿದಾ ನೆ ನಾನು 
ಒಂದು ಬಟ ಅನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ನೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಾಚಿಕೆಗೇ ಡಾದ "ಬರವಣಿಗೆ. 

ಇದಕ್ಸಿರಿತ ಸ ಸಾದಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕನ್ನ ಡದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸು 
ವುದು ಕರ್ಮಣಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ಇದು ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ ಎ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ; ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜ, ನಾಗವರ್ಮ ಇವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲೆ € ಇದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಈಚೆಗೆ ಎಂಟುನೂರು ವರುಷ 
ವಾಯಿತು: ಇದುವರೆಗೂ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಓದಿದರೂ ಒನರು ಇದನ್ನು 
ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾವೂ ಜನರ ಜೊತೆಗೆ ಚಂಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ? 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಒನರು ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳು 
ತ್ಮಾರೆ :--ಅವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು ; ಅವನಿಗೆ ಸುಖವಾಯಿತು ; ಅವನು 
ಇವನಿಂದ ನೂಕಿಸಿಕೊಂಡನು; ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದನು ; ಮಾಚಿಕೆಪ ಪಟ್ಟಿಸು ; ಪುಸ್ಮಕ 
ಕಳದುಹೋಯಿತು ; ಇದೇ ನಾನು ಸಟ್ಟಿದ ಮನೆ; ಅವನು ಮಾರಿದ ಪುಸ್ತಕ 
ಇದೇ ; ಮಲಗುವ ಮನೆ; ಕೆಡುವ ಬುದ್ಧಿ. ಕನ್ನಡದ ಮಾತನ್ಮು ಆಡುವ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಣಿರೂಪ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ನಮಗೆ 
ಒಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಉತ್ಕಮ. 

೧೬. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂದು 
ಬರೆದಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಚಸದಲ್ಲಿ ಬಕೆಯುವಾಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಾದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಳ್ಯ ಉತ್ತಮವೇ. ಆದರೂ ಸ್ಪತಂತ್ರ ರಾದ” ಗ್ರ ೦ಥ 
ಕರ್ತರಿಗೆ ಮೇಲುಪಂಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹ ಹಾಕುವ ಧ್ವುರ್ಯ ಯಾರಿಗಿದೆ ? ಅದರಲೂ 
ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? ಭಾಷೆ ಇದೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಇದೆ: ಬರೆಯಿರಿ. ಓದುವುದು ನಮ್ಮಂತ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
ಖಂಡಿತ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಕನಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಕ ಕವಿತ್ತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಅಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ, ಲಂಘನವೇ BE ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಿ ರೋಸಿಹೋಗಿದ್ದೆ ವೆ; ನಾವು ಬಡವರು, ನಿಮ್ಮ ಕಾಡು 
ಕಗ್ರ ತ್ರೈ ದುಡ್ಡು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತು, ನಾವು ಮೆಚ್ಚುವ ವ 
ವಿಷಯ, ಸಾವ್ರ ಏಳಿಗೆಯಾಗುವ ದಾರಿ: ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಬರುವವರೆಗೂ 
ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಗಂಟಿಲ್ಲ: ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ. ಮೊನ್ನೆ ಈ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಎಲ್ಲೋ ನೋಡಿದೆವು : ಇದು ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಲಹೇಳಿ ; — 


೩೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


"" ಶರತ್ಕಾಲದ ಪರಿಷ್ಕು )ತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ನ್ಟ ೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದಾದರೆ, ಆ ಅಗಣ್ಯವಾದ ತಾರಾಪುಂಜದ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯ. ಸ ಶೆ ಕೀ ತನೀಹಾರ 
ದಂತೆ ಅವುದೋ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಅನ್ನ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಆಗಾಗ ಸತ್ರ ವಿಷಯ 
ವಾಗುವುದುಂಟು, ಎ ಣಯಂತ್ರ (Telescope) ದ ಸರೀತ್ಸ ಯಿಂದ 
ಆ ಪದಾರ್ಥವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಸ್ಸು ಟಿವಾಗಬಲುದು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ನ ನೀನೂ 
ಅಲ್ಲ :- ಕೇವಲ ಸ್ಯ ಷಿ ಕಾರ್ಯದ ಸಂಚಿತಸಾಮಗಿ | ಆತಏವ, ಆ ಸಾಡುಗ್ರಿ 
ಯಿಂದ, ನೃಧಿವಿಯಾಗಲಿ, ಸೌರಬಗತ್ತಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ನ 
ಲೃಟ್ಟಿಲ್ಲ |! ನೀಹಾರ (7118) ದಂತೆ ತೋರುವುದೆಂದು ನೀಹಾರಿಕೆ (Nebula) 
ಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ A Ss 

ನಿಜ; ಕವಿಯ ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತ ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಮಗ್ರಿ ; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ಟವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವವರೆಗೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಮಂಜಿನಮಬ್ಬೇ. 


L ೭೬ 
೪3 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ" 


ಆರ್ಯಮಹಾಶಯರೆ, 


ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಮಹಾಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನ ನಕ್ಕ ಅರ್ಹನಲ್ಲದ ನನಗೆ ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿ )ರತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ಖಾನ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸೆ ಸೌಕಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಿ ದೇಶದ ಏಳಿಗೆ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಭಾಷೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ' ಬಹಳವಾಗಿ ತಲಸೆಮಾಡಿರು 
ತ್ಕೀರಿ; ನಾನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ ನನಗೆ 
ಜ್ಞಾ ಪಕವಿಜೆ- ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ 
ನಾನೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮುದ ದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸಮಾಜದ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನ ಡನುಡಿಗೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನೆ € ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಒಪ್ಲಿಸಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಪೌರುಷವನು. *ಕೊಜಿ ಹೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ದ್ದು. 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಓದಬೇಕು, ಒನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು, ಉಪಾ 
ಧ್ಯ್ಯಾಯನಾಗಿ ವಿದ್ದಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ ನಡದ ಫೌ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಿತ್ತಬೇಕು, ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ, ಹೊನ ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು, ಪೇಕಿ ನ ಯರಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, 
ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳನ್ನೂ , ಫ್ಲೇಟೋವಿನೆ ಸಂವಾದಗಳನ್ನೂ , ಕಾರ್ಲೆ ಪ 
ಲಿನ ಧೀರೋಪದೇಶಗಳನೂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು ಎಂದಿಮೇ ಹೊದಲ್‌ಾದ 
ಸವಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಯುವಕನ ಆತಿ ಎಷ್ಟು | ಉದ್ಯೋಗದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಗಳಿಗೂ, ಸಂಸಾರದ ಮನಃಕ್ಲೆ (ಶಗಳಿಗೂ, ಪ್ರ ಕೃ ತಿಧರ್ಮವಾದ ಅಸಡ್ಡೆ 
ಸೋಮಾರಿತನಗಳಿಗೂ ತುತ್ತಾ ಗಿ ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಅಲ್ಲಸ್ಮಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಂದಿ 
ಹೋಗಿ, ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ "ತಾರ್ಯದಲ್ಲ ಈಗ ನಡನಿರುವುದೆಷು, ! 

ದೇಶಸೇವೆ, ಭಾಷಾಸೇವೆ, ಇವುಗಳ ಪುಣ್ಯ ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊರಕ 
ದೆನ್ನು ವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹತಾಶನಿಗೆ ಈ ರಿನ ತಾವು 
ತೊಿಸಿರುವ ವಿಶಾ ಸಕ್ತೆ ಒಂದುಕಡೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೆಯನ್ನು 


೫ ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತಿನ ೧೪ ನೆಯ ಸಮ್ಮೇ ಳನದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಆರಂಭ ಭಾಷಣ (೧-೬-೧೯೨೮). 





ಪ್ಠಿಆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಮತ್ಕೊಂದುಕಡೆ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಜನರ ಸಂಘ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನು ಸೇರಿ ದೀಕ್ಷೆ ಗೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೂ, ಉತ್ಸಾ 
ಹದ ಪುನ ನರುತ್ಕಾ ್ಸಿನವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುು ತ್ರಿವೆ. ಈ ಜೀವದಾನಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ `ನಾನು ತ ಕಶ ತಬ ನಾಗಿರುತ ತ್ಲೇನೆ. 

೨, ಮಹಾಶಯರ, ಒ೦ದು ದೇಶದ ಶೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಆವಶ್ಶ ಕವಾದ 
ಅನೇಕಮುಖವಾದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಬಿಜ್‌ ಸ್ರ ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ ರರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯವೇ "ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಒಳೆಯ ಸಾಹಿತ ತ್ಯವನ್ನು ಕ್ಕೆ ಪಡದ ಜನಾಂಗದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾ ್ಲನವೂ, ನಿಷ್ಟಲ್ಮ ಷವಾದ ಆನಂದವೂ, ಸತೆ ಕೈ ರಣೆಯೂ 
ಜಟ ಬ ನರಿ  ರ್ಮಾಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ನವೂ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರು 
ತ್ತವೆ, ey, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಂತಹ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿದೆ ? 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರು-ಒನಸಾಮಾನ್ಯರು- ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, 
ಮಕ್ಕಳು--ಈಗ ಓದುಬರಹವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ : ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಲಿಯುವವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮ್ಮ ಒರ ಘನೋದ್ದೆ (ಶವೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರೂ ಅಕ ರಸ್ಜರಾಗಿ, ವದಾ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಕಾಮರಾಗಿ, ಸತ್ವ ಜಿ 
ಗಳಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಬದುಕನ್ನು NG RE ಆಗಿದೆ. ಈ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ 
ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ವಿರಾಮಕಾಲವನ್ನು ಸದಿ ನಿಯೋಗ 

ರಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸುಲಭವಾದ, ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ, ಜಾಜಿ 
ಹರ್ಷಬನಕವಾದ, ಸದ್ಬೋಧಕವಾದ, ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒದಗಿಸಿ 
ದ್ದೀರಿ? ಓದುವವರು ಕಡಮೆಯಾದರೆ, ಬರೆಯುವವರು ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆ. 
ಬಕ್ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ಮ ಕವನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕೂಗು, ಒಳ್ಳು 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದುವು ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪುಸ್ತ ಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ದೂರು 
ಇದರಮೇಲೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸ ರ. ಮತ್ಸ ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸೂ 
ಧಾನ, ಅಸಡ್ಡೆ. ಹೋಗಲಿ, ಇಂಗಿ ್ಲಷನ್ನು ಕಲಿತವನು ಕಾಣಬಹುದಾದ 
pe. ಷ್ಟ ಸಬಿಹುದಾದ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಮಣೀಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನು 
ನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಾ? 
ಹ ಬಂಗಾರದ ಒಳೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಿತ್ಕಾಳೆಯ ಕಡಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಹಾಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ, ಹೀಗೂ ಕಟ್ಟೆ ಎಂಬಸಿ ತಿಗೆ ನಮ್ಮ )ಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ 1 ಹಾಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೯ 


೩. ಒಳ್ಳೆಯದು, ತಾವು ಕೇಳಬಹುದು : ಇದೇನು, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ ಶವೇ 
ನಮ್ಮಛ್ಲಿಲ್ಲವೆ ? ಪುರಾತನರ ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಧ್ಯ ಕಾಲದವರ ಬ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ನ ನೂತನರ ರಂಜನ ಸ acs ಇವು ನಮ್ಮ ಜಾ ಫ್ಲನದಾನವು ಪ್ರತಕ್ಕೆ 
ಸಾಲದೆ ? ಸಾಲದು; ಕ್ಟ ಮಿಸಬೇಕು ; ಸಾಲದು. "ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತಾವು ತಜಿ ಕೊಳ್ಳುವವರು ಬೇಕಾದದ್ದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; 
ಹಾಗೆ ಬಂಭಹೊಜೆಯುವು ದೇ ಜೇಶಾಭಿಮಾನವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಹೊಗಳದವರು 
ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಉತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ದರ್ಶ ನಮಾಡಿರುವ, "ವಿಶ್ವಪ್ರ ಪಂಚದ ಕವಿಮಹಾನುಭಾವರ 
ದಿವ್ಯಕಾನ್ಯತೀ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೃ ೈದಯವನ್ನು ತೊಳೆದಿರುವ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾರತ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಅತಿಶ್ಲಾಘನೆ ನಗಿ ಇ ಮನಸ್ಸಾ ಕ್ಲಿ ಯೊಪ್ಸಲಾರದ, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ! ಣ್ಯಾವಾಗಿ "ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುಲುಮೆಗೆ ಹಾಕಿ, ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಿ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ರಸಜ್ಜ ರು ಯಾರೂ 
ಆ ರೀತಿ ಭಾವಿಸರು. ತಾರತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರು ಯಾರುತಾನೇ ಕೀಳನ್ನು 
ಮೇಲೆಂದೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದ ನ್ನು ಉತ್ಪೃ ಷ್ಟ ವೆಂದೂ, ಕಳೆಂಕಮಿಶ್ರ 
ವಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ವೆಂದೂ, ಟ್ರ ಪಕ ನಾದ” ಕಲಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
'ಪೂರ್ಣಸಂಸ್ಕೃ ೃತಕಲೆಯೆ ಪರಮಪದವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾದೀತು ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಭಿಕರು ನಿಸ್ಪಕ್ಸ್‌ ಕ ಪಾತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ತೈಬಟ ರ ಅದಕ್ಕೆ ನ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರಕಿತೀತು ; ? 

೪. ನವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿ ರುವ, ನವದರ್ಶನವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಮತ್ತು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡುಗನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋ ನಮಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು 
ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ, ಅದು ಪುರಾತನ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿ 
ಭಾಷೆ, ಕಷ್ಟ; ಹಳಗನ್ನ ಡ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅನಾವಶ್ಯ ಕವಾದ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ 
ಪ್ರಷ್ಟಿ ಯನ್ಸಾ ಗಲಿ, ಶ್ರ ನ ಸೌಂದರ್ಯವನಾ ಗಲಿ ಕೊಡದ 
ನಿಸ್ಟ್‌ ರವಾದ ಪುಸ್ಮಕದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೀಗೆಯ 
ಮೆಳೆ. ಶೈಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೃತಕ, ನೀರಸ ಇನ್ನೂ ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿಯದೆ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಯಮರಿಯ ಹಾಗೆ. ಸಣ್ಣ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡು 
ಕತ್ರ್ಯರಿಸಿಬೀಳುವ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳು ; ; ಕೆಲವು ನಿರುಕಾದ, ಆಡುವ 
ಮಾತಿನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಅಷ್ಟೇನೂ ಮಾರಿ ಏರದ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ ; ಮಾನವನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಛಾಯೆಯಂತೆ ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರತಿಭಾ 


೪೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವಿಷವಾದ ಉದಾತ್ತ ವಾಣಿಯಲ್ಲ. ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸೋಸಿ 
ಟಂ | ಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸುವ, ಸೈನಿಕವ್ಯೂಹದಂತೆ ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತವ ತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊನೆಗೆ 
ನುಗ್ಗುವ, ಬಣ್ಣ ಗಾರನಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತುಂಬುವ, ಸೆಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಏರುವ, "ಇಳಿಯುವ, ಸಮುದ್ರಡ ತೆರೆಯಂತೆ ಹರಡಿ 
ಬೀಸುವ, ಹೊರಳುವ, ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗುವ, ಹಲಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಅರೆಮಾತಾಡುವ, 
ಮೌನದಿಂದಲೇ ಭಾವವನು. ಸೂಚಿಸುವ, ಜಾತಿವೀರನಂತೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತಟಕ್ಕ ನೆ ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ತಾಳುವ, ಹಾಗೆಯೇ ರಿಗ 
ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ *ಮರಳಮೇಲೆ ನಗುನಗುತ ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಕ ವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹರಿಯುವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುವ, 
ದುಮುಕುವ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ "ತೂಗುವ, ನಲ್ಲೆಯ ಮೆಲ್ಲು ಡಿಯಂತೆ ಹೃದಯ 
ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದು ನೋಯಿಸುವ, ಸಲಿಯಿಸುವ 23 
ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಾಣಿಯಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಷ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು ; 
ಆಡಂಬರವಿರಬಹುದು ; ಚಮತ್ಥಾರ, ಜೇಷ್ಟೆ, ಒಲಪು, ಒಯ್ಯಾರ ಎಲ್ಲಾ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಮರರಂಜನೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ರಂಜನೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ ; ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ಡು ಅಷ್ಟೆ ; ರಸ, ಭಾವ, "ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ 5 ಶಿಪಾದಿಸುವು ದೂ ಅಷ್ಟೆ : ರ 
ಏಕನಾದ, ಬರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ, ಹರಿದ ಕಾರುಷಯಲ್ಲಿ ಪಾಜಿಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವ 
ನೀರು. ವಿಷಯವೋ, ವೈರಾಗ್ಯ ; ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ' ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಶೈಂಗಾರ :-ಎಂತಹೆ ಶೃಂಗಾರ! ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾ ನ, ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಮಾನವ 
ಪ್ರಪಂಚ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಕವಿತಾವಿಷಯಗಳೇ ಅಹುದು: 
ಆದರೆ- ಹೇಳುವ ರೀತಿ? ರಸಪ್ರಷ್ಟಿ? ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ ಪ ರ)ತಿಭಯೂ, ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಉದಾತ್ಮಭಾವಗಳೂ, ರಸಪ ಪ್ರವಾಹವೂ, ಟ್ರ ತಕವಿತಾದೃ ಹಿ ಜೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ಜಾತಿಯ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನುಭವಗಳೂ, ಸಂಕ ಚ ಮಹತ್ಛ ಫ್ರಯತ್ನ ತ್ಸ 
ಗಳೂ, ನಗೆಯೂ, ಕಣಿ ಸರೂ, ಸೋಲೂ, ಗೆಲವೂ, ಹೀಗೇ 05 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುದ 'ಜೀವದ ರಹಸ್ಯವೂ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ವೂ, ವೈವಿಧ್ಯವೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಭಯವೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಮಂಗಳವೂ, ಅಮಂಗಳವೂ, ಆ 
ಅಮಂಗಳದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯೂ, ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಮಕ್ಕೆ ತೂಗಬಲ್ಲುವು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದು ? ಶುದ್ಧ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೧ 


ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಬರವಣಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ಎಷು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಧೃರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು > 

೫. ಕರ್ಣಾಟಕಭಕ್ಕರೆ, ಕ ಮೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಈ ನ್ಯೂ ನತೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇ ಳಿದೆನೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ 
ಉದ್ದಾ ಮಕವಿಗಳನೂ ನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕುಚಿತದ್ಯ ಪ್ರಿಗಳಾಗದೆ, ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಉದಾ _ಮತವಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ, ಸ ಆಸಿ, ಸಂಸ ಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ದು; ಆದದ್ದ ರಿಂದ ಹಮ್ಮೆ ಯದು ಎಂಬ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡೋಣ. 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಬ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅಭ್ಭಾ ಸಮಾಡೋಣ. ನೆರಮನೆಯ 
ಮಕ್ಕುಳು ನ ಮುನು: ಮುಳ ಕ್ವೃಳಿಗಿಂತ ಮುದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿದರೂ, ಆವರ 
ಚಲುವನ್ನು ಜಿಮಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ವಿನೀತರಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಜ್ಞಾನವ್ರಂಟಾಗು 
ವ್ರ ಡ್‌ ಮದದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ಹೋಗದೆ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ದಿವ ಜೊ ಸೀತಿ ಪ್ರ ರ)ಶಾಶಿ 
ಸುವುದೋ € ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆ ತ ಗು ರುತ್ತ ಅಭಿಸು 
ವುದು. ಕೇವಲ 'ಮತೆಜೋದನೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಮೌಾಹಾತ್ಮ ಕ 
ಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸುಖಪುರುಷರಂಜನೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರದಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಗತಿಸಿಹೋದ ಲೋಕದ ನೂಲೆಳೆಗಳನ್ನು ತೀರ ಹಳೆಯದಾದ 
ಮಗ್ಗ ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಯ್ದು ನೆಯ್ದು ನೆಯ್ದು ರಾಶಿಹಾಕಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಷ್ಠಿ ದ್ದ 
ರೇನು? ಎಷ್ಟು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾ ಗದಿದ್ದರೇನು? ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮವಾದ 

ವಸಾಯಗಳಿಗೆ ನಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಬಂದಿರುವ ಈ ನೂತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಹ್ರಸ್ತಜೀವಮಾನವನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಕೃಪಿಮಾಡು ಅವಕಾಶವುಂಟೆ? ಹಾಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಗ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನಿ ಲ್ಲಾ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಟಾ ಬಾಜ್‌ ರೂ, 
ಸಂಪ ಪೂನ್ನ, ರನ್ನ, ನಾಗವರ್ಮ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ , ಬನ್ನೆ, 
ಮಧುರ, ರತ್ನಾ ಕರ, "ಬಸವೇಶ್ವರ, ವಚನಕಾರರು, ಹರೀಶ್ವರ, ಹ 
ಸರ್ವಜ ಮೂರ್ತಿ, ಜತ ವಿರೂಪಾಕ , ಷಡತ್ಟ್ದ ರಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಶುಮಾರವಾಲಿ ತ, ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕ, ನ ಕ್ರೋಶ ದಾಸರು, 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಹೊನ ಮ್ಮ 

ಹೆಣ್ಣ ಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮ ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದ ತಾಯಿ? 
ಹೆಣು ಲ್ಲ ವೆ ಪೊರೆದವಳು 


೪೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣೆ ಂದೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು 
ಕಣ್ಣು" ಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು ? 


ಎಂದು ಮೂಡಲಿಸಿದ ಜಾ ಮ್ಸೆ- ಇಂತಹ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ್ಸ ಸಧಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ್ನಾದರೂ ಓದಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗ್ಯತಾನಕ್ಷ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಕಾವ ಗಳನ್ನೂ, ಕಾವ್ಗ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸರ್ವತ್ರ 

ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶೋಧಿಸಿದ 
ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ನದ ತಿರುಳು ಬಿನಸಾಮಾನ್ಯಳ್ತ, ಉತೆ ತ್ರೇಜನ ಕೊಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸತಕ್ಕವರಿಗೂ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಫಲಪ್ರ ದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
'ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ತೆ ತಗ್ಗಿಸ ಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಅಹೋ ರೂಪ ಪಂ! ಅಹೋ ಧ್ವನಿಃ ! ಎಂದು ಬೆರಗಾಗುವ 
ಅಸಂಸ್ಕ್ರೈ "ರ ಜಳ್ಳುಜಂಭಕ್ಕೆ ; ಮಾತ್ರ ನಾವು "ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ ! 
ಈಗ ಸುಮಾರು ೩೦ ಗನ ನಾನು ಕನ ್ಸ ಡವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ನಗುತ ಹೇಳಿದವರು ಕೆಡಹೇಳಿದರು ಎ೦ಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ; 
ಬಯು ಹೇಳಿದವರು ಬದುಕಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಉದಾರವಾದ 
ಸನಾತನಧರ್ಮ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಭ ತ ನ ದುಸೆ ಹವಾದ ದುಃಖ, 
ಮರಣಪ್ರಲಾಪ, ನಿಸ್ಸಾರವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಚಚ; ವಿಘ್ಲು ಕ್ಕ ಜಗ್ಗ ದ ತಪಸು ್ಸಃ 
ಶೌರ್ಯ, ಕಾರುಣ್ಯ, ರಾಗಾವೇಶ, ಕ್ಟ ಮೆ, ಪ್ರೇಮ, ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆ, 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜೆಲುವುನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ;- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಸ ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾದ, ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣಮಾದ ಅನೇಕ ಲಕ್ವ ಗಳನು 
ನಮನ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು "ಎಷ್ಟೇ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ "ಕ್ಕಿದ್ದ ರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೆ e ಸ ಕಾಲದ 
ಅಭಿರುಚಿಯ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಅಂಧಪ ಸರೆಂಪಕೆಯಾಗಿ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ತೆತ್ರಿ 
ದ್ದ ರೂ, ಎಷ್ಟೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಸಿದಾ _೦ತಗಳನ್ನು ಭಾರ ಆಹಾ“ 
ವಿಸ ಸರಿಸಿ, ಬ ಟ್ಟ ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನಿ ೦ಗಿಸುವ ಹೊಳೆ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತೆಂಬಂತೆ, ತೀರ್ಥ೦ಕರರ, ಪ್ರರಾತನಭಕ್ಕರ, ಅವತಾರ 
ಪುರುಷರ, ವೀರರ, ನಾಯಕರ, ದಿವ್ಯವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪ 


ಸರ್ವರೂ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಕಡೆದಿರಿಸೆಲಾರದೆ ಹೋದರೂ, ಈ ಮತಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟುಕವಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಆ ಹುಟ್ಟು: ಕದಿ ಜಕ್ಕ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ವಿವಿಧ ಮಹಾನುಭನ ಜೋದಿತವಾದ ಶುದ್ದ ಕಲಾ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಒಳಗಿದ್ದ ನಿ ಸರ್ಗ ಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಸೂ ಪಂ ಅರಣ್ಯಕೋದನದ 
ನಡುವೆ ಸಮಯ ಬಂದಕೂಡಲೇ, ಒಂದು ಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಹೃ ದಯ ಹಿಗ್ಗಿ, 
ರಸ ಉಕ್ಕಿ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೆರಳ ಕೊಳ ಊರಿ ಬಂದಂತೆ, ಸುಗ್ಗಿಯ 
ಸ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಸವಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠ ಇಂಪಾದಂತೆ, ಈ 
ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಈ ಬಲೆಯ ಜಿಂಕೆಗಳು, ನೆಗೆದು, ನುಡಿದು, ಹಾರಿ, 
ಹಾಡಿ, ಸರಸ್ನೆತೀಪ್ರಸಾದದ ಪೂರ್ಣರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ಅನುಭವಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. 1 
೭. ಮಹಾಶಯರ, ನನ್ನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದಾದ ತಮ್ಮ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂತಹ ಕವಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರ ಉತ್ರ ಮ ಕಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೆ (ನೆ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ಯಶೋಧರ 
ಚರಿತ” ಮುಂತಾದ ಉದ ದ ಂಥಗಳ ಕಥಾರಚನೆಯ ಸ್ವಾರಿಸ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಪಂಪನ ಬಾಹುಬಲಿ, ಪಂಪರನ್ನರ ದುರ್ಯೋಧನ, ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾವಣ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ `ಸಾಂಭಿರ್ಯ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮುಂದಿಡಲು ಸ ಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ತೇಳಿಕೊಳು ತ್ಲೇನೆ- 
ತವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನಾದ pT ಅರ್ಜುನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಎ೦ದಿನಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡುಬರುತ್ತ, ಆತನು ಬನವಾಸಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದ 
ಕೂಡಲೇ, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುರಿದು 
ಬಿಟಿ ರುವನು. ಇದನ್ನು ನುಡಿಯುವವನು, ಹಾಡುವವನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ, 
ಪಂಪ :- 
ಸೊಗೆಯಿಸಿ ಬಂದ ಮಾಮರನೆ, ತಳ್ತೆಲೆವಳ್ಳಿಯೆ, ಪೂತ ಜಾತಿ ಸಂ 
ಪಗೆಯೆ, ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯೆ, ಪಾಡುವ ತುಂಬಿಯೆ, ನಲ್ಲ ರೊಳ್ಕೊಗಂ 
ನಗೆಮೊಗದೊಳ್‌ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ಕೂಡುವ ನಲ್ಲಕೆ, ನೋಹ್ಲೊ ಡಾವ ಚೆ 
ಟ್ಟುಗಳೊಳಮಾವ ನಂದನವನಂಗಳೊಳಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ ! 


೪೪ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಚಾಗದ ಭೋಗದಕ್ಕರದ ಗೇಯದ ಗೊಟಿ | ಯಲಂಪಿನಿಂಪುಗ 

ಳ್ಲಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರಂತವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಲೇ 

ನಾಗಿಯುಮೇನೊ ತೀರ್ದಪುದೆ? ತೀರದೊಡಂ ಮಣಿದುಂ ಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು ನಂದನದೊಳ್‌ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ". 


ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಮೊಳ್ಳು ಡಿಗೇಳೊ ಸ ಡಮಿಂಪನಾಳ್ಗ ಗೇ 
ಯಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಕೊ ಡಂ, ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿ ಗೆಗಂಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದಲಂ 
ಪಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧುಮಹೋತ್ಸ ವಮಾದೊಡಮೇ ನನೆಂಬೆನಾ 
ರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊ ಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ. 


ಅಮರಂ ಮುಕ್ಕು ಳಿಪಂತುಟಪ್ಪ ಸುಸಿಲೊಂದಿಂಪುಂ ತಗುಳ್ಳೊ ಂದು ಗೇ 
ಯಮುಮಾದಕ್ಕರಗೊಟ್ಟಿ ಯುಂ ಚದುರರೊಳ್ಳಾ ತುಂ ಈುಳಿರ್‌” ಕೋಲಿ ಜೊಂ 
ಪಮುಮೇವೇಲ್ಲು ದನುಳ್ಳ ಮೆಯ್ಸು ಕಮುಮಿಂತೆನ್ನ ಂ ಕರಂ ನೋಡಿ ನಾ 
ಡೆ ಮನಂಗೊಂಡಿರೆ i ಮಜಿರೆಯಲ್ಲಿ ನ್ನ €೦ “ಮನಂ ಬರ್ಕಮೇ ? 


ಇದು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜನ್ಮದ ಸುಖವಾಯಿತು ; ಮಾನನ ಸಂಸಾರದ 


ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ; ರನ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನೆನೆಯದೆ ಕಾಣದೆ ಕೇಳದೆ 

ತನುವಿನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯನಯಿದುಮಯಿಯದೆ ತೊಲಸೆಯಲ*್‌ 
ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಜೀವಕ್ಕೀ 

ತನುವಿರೆ ವೆ | ರಾಗ್ಯಕಾರಣಂ ಪೆಅತುಂಟೀ ? 


ತನಗಲ್ಲ ದೊಡಲ್ಲೊ ಡಮೆಗೆ 

ಮನಮಿಟ್ಟ ಪವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಮಂ ಪೊರ್ದದೆ ತ 
ನ್ನ ನೆ ಜ್ಞಾತ ನಂಬಿಸುವೊಡಾ 

ಶೆ ನಂತು ಪೇಡಾತ್ಮವಂಚಕರ್‌ ಪೆಅಕೊಳರೇ ? 


ಮತಿಗೆಟು ಲ ಜೀವ ಧರ್ಮಾ 

ಮೃತಮಂ ಸೇವಿಸದಧರ್ಮವರಂ ಸೇವಿಸಿ ದು 
ರ್ಗೆತಿಗಿಟಿದೀ ಜವನೆಂಬಹಿ 

ಸಿತಿಂಬ ದೈವಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪಾಟಿಂ ಬಿಡುವಯ | 


ವಿನಿತೆನಿಶು ಕಚಿದ ಭವಮಂ 

ನೆನೆದೆ ? ಎಸಿತೆನಿತು ಭವದ ಬಂಧುಗಳೆಂ ನೀಂ 
ನೆನೆದಸೆ ? ಏನಿತೆನಿತೊಡಲಂ 

ನೆನೆದಪೆ? ಎಲೆ ಜೀವ ನೀನೆ ಪೇಚ್‌ ಪವಣೊಳವೇ ? 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೫ 


ವಿನಿತೆಂ ಕುಕ್ಕುಲಗುದಿದಪೆ ? 
ಎನಿಶಂ ಕಕ್ಕಲಗಬಿಲ್ಜ ಪಯ್‌ ಜೀವನೆ? ನೀ 
ನೆನಿತಂ ಮಲ್ಲ ಲಮಹಖುಗುವೆ ? 
ವಿನಿತಂ ಸಂಸಾರದೊಳಗೆ ತನಿ ತಿರಿವಯ್‌ ? 


ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ದ ಸಂಸಾರದ 

ಕಡೆಗಾಣಲ್‌ ಬಗೆವೆಯಪೊ ಡೆನ್ನು ಕ.ಗೊಡಂ 
ಬಡು ಜೀವ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಂ 

ಸಿಡಿನೆಂ ಧರ್ಮಮನೆ ಮಗುಹೆ ಬಲ್ಶಿಡಿನಿಡಿಯಾ ! 


ಜನನ ಮೃತಿ ದೇವ ನಾರಕ 

ಮನುಷ್ಯ '$ರ್ಯಗಿ ಕಲ್ಪ ಗತಿಗಳೊಳೆನಸುಂ 
ನಿನಗೆ ಸುಖಮಿಲ, “ನಟ್ಟಿನೆ 

ಮನದೊಳ್‌ ಭಾವಿಪೊಡಸಾರವಿನೀ ಸಂಸಾರಂ! 


ಈ ನಾರಕ ತಿರ್ಯಗ್ಗೆ ತಿ 

ಗೀ ನರ ಸುರ ಗತಿಗೆ ಫೆ ಪೇಸಿದೆಂ, ದರ್ಶನದಿಂ 
ಜ್ಞಾ ನದಿನೊಪ್ಪು ವ ಪರಮ 

ಸ ನಮನಾಂ `ಪಡೆವೆನಕ್ಕೆ ಪಂಚಮಗತಿಯಂ, 


ದಿವಸದಿವಸಂಗಳಿಂ ಕುಂ 

ದುವುನಲ್ಲದೆ ಬಳೆಯವಾಯುವುಂ ವಫುನುಂ ಪೆ 
ರ್ಚುನವಲ್ಲವು ವಿಷಯಸುಖ 

ಕ್ಕವಚತ್ತೆ ೦ ಪಡದುಕೊಳ್ಳೆ ನಕ್ಚ ಯಸುಖಮಂ 


ಜೀವನದ ಉತ್ಸಾ ಹವಾಯಿತು ; ಜೇವನದ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯಾಯಿತು. 
ವೃತ್ತ ವಾಯಿತು, ಕ೦ದವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ ಮುದ್ದಾದ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಗೋಳನ್ನು ಫೇಳಿ, 
ರಾಘವಾಂಕನ "ಹರಿತ್ತ ೦ದ್ರ ಕಾವ್ಯದಿಂದ “ಓದುತೆ ತ್ಕೇನೆ--ಕೆಲವು ಪಬ್‌ ಕಿಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ) 
ಏವೆನೇವೆನೆಲೆ ಮಗನೇ, ಮಗನೇ, 
ಸಾವೇಕಾಯಿತ್ತೆಲೆ ಚೆನ್ನಿಗನೇ | 


ಇಲುದೆಯೆಲ|ಾ ಎನ್ನನು ಸುಕುಮಾರಾ ! 
ಕೊಯೆದೆಯೆಲಾ ಕೊರಲನು ಜಿತಮಾರಾ | 


೪೬ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವಿತ್ತಣ ಬಟಿಸಿಡಿಲೆಬಿಗಿತೊ ನಿನ್ನ, 
ಹುತ್ತದ ಹತ್ತಿರಲೊಟಿಗಿದೆ ಚೆನ್ನ, 
ಹಾವು ಹಿಡಿಯೆ ಹಾ ಎಂದೆಯೊ ಕಂದಾ, 
ಸಾವಾಗವ್ವಾ ವಿಂದೆಯೊ ಕಂದಾ? 
ನೊಂದೆನು, ಬೆಂದೆನು, ಕುಂದಿದೆ, ಮಗನೇ, 
ಈುಂದಿದೆ, ಕುಗ್ಗಿದೆ, ಮಗ್ಗಿದೆ, ಮಗನೇ ! 
ರನ್ನದ ಕನ್ನ ಡಿಯೊಡೆದುದೊ, ದೇವಾ, 
ಹೊನ್ನ ಕಳಸ ಕೆಡೆದುದೊ, ಎಲೆ ದೇವಾ, 
ಎನ್ನ ಕಡವರಂ ಸೂಖೆಹೋಯ್ತೊ ೪? 
ಚಿನ್ನ ದಪ ಪ್ರ ತಿಮೆಯುಸಿರು ಹರಿಹೋಯ್ಕೊ et 
ಆರಿಗೆನ್ನ ಸೊಸ ರ ಯಿಸಿದೆ ಕಂದಾ? 

ಆರಯ್ಯ ದೆ ಹೋಹರೆ ಗುಣವೃ ಂದಾ? 
ಹೆತ್ತ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಂಯುತ್ತಿ ಡೆ ಮಗನೇ, 
ಎತ್ತಿ ದ ತೋಳನು ಕೆತ್ತಿ ದೆ, ಮಗನೇ, 
ಹಾಡುವ ಬಾಯೊಳು ಮಣ್ಣ ನೆ ಹೊಯ್ದೆ, 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೊ ಳು ಸುಣ್ಣ ವ ಹೊಯ್ದೆ 
ಪಾಪಿಯೆನ್ನ ನೀನೊಯ್ಯನೆ ನೋಡಾ, 
ಕೋ ಪವನುಳಿದೊಯ್ಯನೆ ಮಾತಾಡಾ, 
ನುಡಿದರೆ ಪಾಪವೆ ಹೆತ್ತವರೊಡನೆ ಃ 
ಕಡು ಮುನಿಸೇಳೆಲೆ ಮಗ ನನ್ನೊಡನೆ ? 
ಬಾರೈ ಬಹಳ ಸಿರಿಯ ಸಿಂಗಾರಾ, 
ಬಾರೈ ಸುಜನ ಜನಕ್ಕಾ ಧಾರಾ, 
ಮುದ್ದು ತನದ ಮೋಹದ ಮುಂಗುಡಿಯೇ, 
ವಿದ್ದ ಪ್ರೆ ನ್ನನು ಬನಳಲತೆಗುಡಿಯೇ ! 
ಏಳೆನ್ನಾ ನಂದಾಮೃತಶರಧಿ | 
ಏಳಖಿಳ ಗುಣಾರ್ಣವ ಕಳಾನಿಧಿ ! 
ಧರೆಯನಾಳ್ಕ ಸಿರಿಯಂ ಕಳೆದಿಂದು, 
ಉರಗನ ವಿಸದಗ್ನಿ ಯೊಳುಯಖೆ ಬೆಂದು, 
ಅಡನಿಯೊಳೀ ಪರಿ ಕೆಡೆವರೆ ನೀರಾ! 
ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನಗ್ಗ ದ ಸುಕುಮಾರಾ! 


ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗೀತವನ್ನು ಓದಿ--ಹಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ. ನನಗೆ ಬಾರದು- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ಮೈಸೂರು ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಚದೇವರಾಜಒಡೆಯರು ಭಗವಂತ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೭ 


ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಘುರಿತು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ- 
ಇದೂ ಕನ್ನ ಡಮಟ್ಟು ಸ 


ತಪ ದಾರದು ?--ತಿಳಿದು ನೋಡೆ, 

ತಪ್ಪ ದಾರದು? 

ತಪ್ಪು ನೆಪ್ಪು ಗಳ ನಿಕಲ್ಪಿ ಸದೆಲ್ಲ ವ 

ನೊಪ್ಪು ಗೆಯ್ದ ನ್ನ ನೊಲಿದು ಸಾಲಿಸು ಕೃ ಷ್ಣ ! 


ಆರಯ್ಕೆ ಮುಗ್ಗಿರಿವಂಧನ ತಪ್ಪೋ ? 
ದಾರಿದೋಟುವ ದಂಡಧಾರನ ತಪ್ಪೊ e? 
ಮೇರೆಯಯಿಯದೆನ್ನ ಮೇಲಣ ತಪ್ಪೋ ? 
ನಾರಾಯಣ ನಿನ್ನ ನಟನೆಯ ತಪ್ಪೊ ? 


ತೊಂಡುಮೇವ ಪಸುವಿಂಡಿನ ಚ ? 
ಕಂಡು ಕಾಯದ ತುಯುಗಾವನ ತಪ್ಪೊ ? 
ಗಂಡುಮೀಯಿವೆನ್ನ ಗೆಯ್ಮೆಯ ತಪ್ಲೊ ಕ್ತ ? 
ಕೊಂಡಾಳುವ ನಿನ್ನ ಕೂರ್ಮೆಯ ತೆಪ್ಲೊ 1? 


ಬಾವಿಯ ಬಳಸುವ ಪಸುಳೆಯ ತಪೊ ೬? 
ತಾ ವಂದು ತಡೆಯದ ತಾಯಿಯ ತಿಪೊ ? 
ಈ ವಿಷಯಕೆ ಮುಗ್ಗು ವೆನ್ನಡು ತಪ್ಪೋ? 
ಆವೇಳೆಗಾಪುಗೆಯ್ಯದ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೋ? 
ಗುಖಯ ತಾಕದ ಮೊನೆಗೋಲಿನ ತಪ್ಪೋ ? 
ಕುಯತೆಸೆಯದ ಬೀರಗುವರನ ತಪೊ ? 
ಬಯಿಗೆಯ್ಕೆ ಗೆಯ್ದೆನ್ನ ಭಾವದ ತಪ್ಪೋ ? 
ಅಯಿಪ್ರದೋಯಿಸದ ನಿನ್ನಾಟಿದ ತಪ್ಲೊ ? 
ಓಜಿಗುಂದುವ ವೀಣೆಯುಲುಹಿನ ತಪೊ  ? 
ಬಾಜಿಸುವನ ಕಯ್ಯ ಪವಣಿನ ತಪ್ಪೊ ₹ 
ರಾಜ ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಯನಿಗೊಲಿದ ಶ್ರೀ 
ರಾಜಗೋಪಾಲ ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಪೇಳು | 


ಮಹಾಶಯರ, ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ, 
ವಿಷಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಶೈಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭಾವರಸೆಗಳ ವೇಗ, 
ಲೋಕಾನುಭವದ ಕವಿತೆಯ ಸೆ ಸತ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಸ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾದವನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಏನು ಸ ಎನ್ಸಿಸು 


ಳಿ೮ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತೃದೆ-ದೋಷ್ಯೆ ಕದೃಷ್ಟಿಯಾದ ನನಗೇ ಎನ್ಸ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಕವಿತ್ವವೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬಾರದೆ! ದೋಷಗಳ ಮೇಲೆ ಎಡವಿ ಎಡವಿ ಬೀಳುವ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ ಸನು “ಸ್ಪಲ್ಪಕೆ ತ್ಕ ತೃಪ್ರನಾಗಬೇಡ''--“ ಅಸಂತೋಷಃ 
ಶಿ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಃ '' ಎಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲ ಊದಿ ಹೋದನೋ ಕಾಣೆ. 

೮. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲ. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ನ ರಾಶಿುಂದ ಉತಮ ಕಾವೃಗಳನ ೂ )ಿ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದು ಕಾವ್ಯಳೋಶಗಳನ್ನು ಸಿದ `ಡಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ 
ಕರ್ತವ,ವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ಕೇನೆ. ಈ ಉತ್ಕಮ ಕಾವ್ಯಕೋತಗಳಿಂದ 
le ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸ ನ್ಸೂ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ವಿಶಾಲಪಡಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ಕ ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಎಷ್ಟೆ K ಉತ ತ್ವಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ನಮ್ಮ ಕೃದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಬಾ ಎಷ್ಟೇ ನ ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದು "ಪ್ರರಾಶನ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ” ಸೇರಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಬೆಳೆದದ್ದು. ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರುಚಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದು ಕೊಡಲಾರದು. ಯಾವ ವೃಕ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದು? ಈ ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಈ ನೂತನ ಸಮಾಜದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು, ರುಚಿಗಳು, ಜೀವನವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ, ಅನುಕೂಲಿಸು 
ವಂತಹ ಹೂಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಕ ಕನ ನ್ನ ಡಭಾಷೆಯ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಲಿ, ಕನ್ನ ಡದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಲಿ ನಾವು, ಈ ಪರಿಷತ್ತು, ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಶ್ರ ದೆ ಸಿಯನ್ನು “ದಹಿಸಿ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಹಾಸಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ” ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ನಾವು ನಿರ್ವ ಹಿಸಡೆ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 

೯, ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಸ್ಶೀಕಾರಮಾಡಿದರೂ, ಮತಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವಕಥಾನು 
ವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ ಬರೆಯತಕ್ಕು ದಲ್ಲ; ನೂತನ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ 
ಕಲಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಮಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಪ್ರೇರಣೆಗಾಗಿ ಬರೆಯ 
ತಕ್ಕುದು. ಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ನುಡಿದಿರುವ, ನಡೆದಿರುವ ಉತ್ಕಮ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಂಹಾವಲೋಕನದಿಂದ ತಾನು ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೯ 


ನಾಡಲ್ಲ, ಒಂದು ಬೀಡಲ್ಲ ಇದರ ಮೂಲಮಂತ್ರ" ಉದಾರಚರಿತಾನಾಂ 
ತು ಜ್ತ ಕುಟುಂಬಕಂ, '' ಈ ಹೊಸಮಾರ್ಗದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ವಿ. ಪದ್ಯಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಲಸಮಾಡುವನು; 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಸ ಸರ್ವರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಬರೆಯುವನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾದರಿಗಳನ್ನೂ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ವ್ರಂಟಿಂದು ತಿಳಿಯುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪನ ಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವನು. 
ಮತಗಳ ವಾದಪ್ರ ತಿವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸರ ಸಮಾನವಾದ, ಉದಾರವಾದ 
ಧರ್ಮ ಸಾರವನ್ನು ಸಃ “ಬ ಶುಷ್ಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಾಸ 
ವಾಂಶಗಳನ್ನೂ, ಜೀವನಚರಿಕ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಜನಾಂಗಗಳ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ; 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಪ ಪಾಜ್ಕ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು ಹು ಚಂಪೂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಛನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ತಾಗ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಕಾಲದ, ಅಧವಾ ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸನ ಮುಂತಾದ "ಆಧಾರಗಳ 
ಮೆಲೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವನು. ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ಸಮಕಾಲಿಕರ ಮನಸಿ ನಸ್ಸಿನ ಘನೋದ್ದೆ (ತೆಗಳನ್ನೂ, ಹೃದಯದ 
ರಸೋದ್ರೇಕಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ “ಗಾರು 
ಮಳೆಯ ಹುಯ್ಗಲಂಶೆ ಒಂದು KA ಇದಲ್ಲಿ ಸುರಿದುಬಿಡುವನು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಜನರಿಗೆ ಅತಿಫ್ರಿಯವಾದ, ರಂಗಸ್ಕ ತ್ತ ಒಪ್ಪುವ, ಮನೋರಂಜಕವಾದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೂ , ಉದಾತ್ತ ಚರಿತರಾದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ತಿಯಿಂದ ಸೃ ಪ್ರಿಸುವನು. ವಿವಿಧ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು, ಪ್ರಕೃತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಇತರ ಸಾರವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಗಳೆನ್ನು ಸಾ ರಸ್ಕವಾದ, ಚಿತ್ತಾ 
ಹರ್ಷ ಕವಾದ, ಸಣ್ಣ ಪು ಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೆಂದು 
ತುಂಬುವನು. ಈ ನಮ್ಮ ಹೊಸಲೇ ಖಕನು ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ ಮನುಜನಿಗೆ ಮಗು ತಂದೆ '' ಎಂಬ ತತ ವನು. 
ಈತನು ಬಲ್ಲನು. ಆದದ್ದರಿಂದ, ಆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ, ಪುಟ್ಟಿ ದಾದ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮುದ್ದಾದ ಬಾಲಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಾಹಸೆ ಕಥೆಗಳು, ಆಶ್ಚ ರೃಕಥೆಗಳು, 
ದೇಶಸಂಚಾರಗಳು, ಸಮುದ್ರಯಾನಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಅದ್ಭು ತನಿರ್ಯಾಣ 
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ಗಳು, ಭರತಖಂಡದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಯ ಸಾರಾಂಶಗಳು, ವೀರರ ನ್ಭಿಜ 
ವೃ ತ್ತಾ೦ತಗಳು, ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಿದ ಶ ಮಾಡುವನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ 
ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೆ ಬೋಧನೆಮಾಡುವುದಳ್ಕೆ ಹೊರಟ್ಟು ' “ಾಲಗುಣ, ಸಮಾಬಒದ 
ನ್ಯೂನತೆಗಳು, ಸಂಸ್ಕರಣದ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳು, ಜಾತಿಮತ 
ಗಳ, ಪೂರ್ವಪ ಗದ್ದ ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳು, ಒನಾಂಗಗಳ 
ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಸಾಧನೆಯ ತ ತತ್ನಗಳು, ರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಶ ಕವಾದ ಸ್ಟಾ ರ್ಥತ್ಥಾ ಗೆ 
ಸರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಕ್ರಮಗಳು, ರಾಜಪ್ರ eS ಪರಸ್ಸೆ ರದರ್ಮ ಗಳ್ಳು 
ಲೋಕದ ಜನಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಸೌಹಾರ್ಡದಿಂದಲೂ, 'ಸಹಕಾರಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಯುದದ ಕಟ್ಟಿ ಕನಸು ಬೀಳದ ಅವಿಜಿ ನ್ನ ಶಾ೦ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಭ್ರಾತೃಭಾವದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಡಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳು--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನೂತನ ಥ್ರ ಪಚದ ನಣತನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ವೃ ತ್ತಾ೦ತಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಸಪತಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ ಡ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ಪ್ರಸ್ತ, ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾ ಬಾ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವನು 

ಪುರಾತನರ ಜ್ಞಾ ನಕೋತವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಳನ್ನು ಕ 
ಕಾಳನು ಕಣಜಕ್ಯ ತುಂಬಿ, ಉಂಡು, ಮತ್ತೆ ಬಿತ್ತಿ ಹೊಸ ಆ. 
ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. ಈ ಬಗೆಯು ಬರವಣಿ? ಗಾರನು ನೂತನ ಲೋಕದ 

ಶಿಶು; ನೊತನ” ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಲಿ ತನಾದವನು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಪರಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಒಂದು ಅಶುದ್ಧತೆ ಎಂದು 
ಬಗೆಯದವನು ; ಅವನ್ನು ಕಲಿತದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ದವನು; ತನ್ನ ಜಾ ನವನ್ನು ತಾಯ್ನು ಡಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಬನಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬಲ್ಲವನು. ತನ್ನ ದೇಶದ, ತನ್ನ ಜನರ ಪೂರ್ವದ ಮಹಿಮೆಗೂ, ಸಂಸ್ಥ 5 
ತಿಗೂ, ಜಾ ಭಕಿ ಕೈಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸ್ಕ, ನೂತನ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಗೂ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಕ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬಲ್ಲವನು, ಈತನು ಇಂಗಿ ಷಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣನಾಗಿರಬಒ ನೆಂದು ಸಾನು” ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ್ರದನ್ನು ಒಂದು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ತಾವು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಂದನ್ನೇ ಅನನ್ನಭಾವದಿಂದ 
ಶರಣುಹೊಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವವಲ್ಲ; “ಅದೀ ಇದೆ ಮುಕಿ $ ಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದಿವ್ಯಸಂಸ್ಕೃ ತವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಹೀರಬಹು 
ದಾದ, ತಂದು ಬೀರಬಹುದಾದ ತಿರುಳು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ವ.೦ಜುಗಣ್ಣಿನಿಂದ, ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ, ಅಪೂರ್ಣಕಲಾ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ ಬಯಲಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ಹೊಂಡ 
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ಕಾಲುನವೆಗಳನೆ € ಮತ್ತೆ ನಾವು ಈಗ ತಿದ್ರ "ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷಹೊ ಜನ ಘನ ಪಂಡಿ 
ತರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿನ ನ ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅ೦ಬನ ಪರೆತೆಗೆದ ಹೊಸಕಣಿ ನಿಂದ, ಹೊಸ 
ಬೆಲೆಗಳ ತಿಳಿವಿಳಿಕೆಯಿಂದ, rsd ಶ್ರದೆ ಯಿಂದ, ವೇದಗಳು, 
ಉಪನಿಷತ್ಕುಗಳು, ಇತಿಹಾಸನುರಾಣಗಳು, ಚತು ಶಾಸ್ತ leg 
ಕಲೆಗಳು, ವೈದಿಕ ಬೌದ್ಧ ಬೈನ ವೈಷ್ಣವ ಶೈವ ಧರ್ಮಗಳು ಇವುಗಳ ಪ 
ಮೂಲಗಳನು ಪರಿಶೆಸೀದನೆಮಾಡಿ' ಹಸಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟ ರುವ ನಮ್ಮ ಮು 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಶುದಾ )ಿ ಹಾರವನ್ನು, ದೇಹಪುಷ್ಟಿ. ಆತ ಪುಷ್ಪ ಆಗುವ ನ್ಯ 
ಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ವಾ್‌ ಠರ್ತವ್ಯಮಲವೆ ?—ಪುಷಿ. ಗೊಳಿಸುವ 
ನಿರ್ಮಲಾಹಾರವನ್ನು ,  ಕಲ್ಲನ್ನ ಲ, ಮರಳನ್ನ ಲ್ಲ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾಗುವ, 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಷವಾಗುವ ಆಹಾರವನ್ನ. ಲ್ಲ ಈ ವಿದ್ಯಾನಂತರು ತಾವು 
ಸಂ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ, 
ಗಿ ್ರೀತಿಸಲ್ಲ ಯಾವ 'ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ' ದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನಮೇನುಂಟೋ, 
ENN ಆನಂದನೇನುಂಟೋ, ಸುಪ್ರೇರಣೆಯೇನುಂಟೋ, ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಒಡರಾಗಿ ಚಲಿಸದಿರುವ ತವ ಕ್ಮ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿ 
ರಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ, ಹಸುಮಸಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಅಚ್ಚ ಅಜಿ ಯರಲ್ಲಿ ಅವರನ ನು 
ತೀರ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾದವರೆ ? ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಡಿ ಯಾಗಲಿ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಲಿ ಬಾರದಿರುವದೆ ?- ಅಬ್ಬ ಅಜ್ಜಿಯರಲ್ಲಿ--"" ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ 
ನಂದದಿ--ಕಳಿದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂದದಿ ” ಲಲಿತವಾದ, ಸುಖವಾದ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಧಾರೆಯೆರೆಯ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಮಿತ್ರರಿರಾ, “ ಬೆಳೆಯೇನೋ ಬೇಕಾದಹಾಗಿದೆ i 
ಶುಯಲುಗಾರರು ಕಡಮೆ, | ಬ್ಬ, ಜನ್ಮವ ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜನರ ಬೋಧಗಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಹೊಸಬಗೆಯ ದೀಕ್ಷಿತ ತರಾಗಿ... ಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯರಾಗಿ. 
ಸ್ಪತಂತ್ರಕಿ ಬ್ರಯರಾಗಿ. (ಸ್ಪ ತಂತ್ರವೆಂದರೆ ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಲ್ಲ). ಧರ್ಮಕಾಮರಾಗಿ. 
ಬತ ಸಾಧಕರಾಗಿ ವ್ಯ ಸ ವರ್ಜಸ ಸ್ಸುಳ್ಳ ಳವರಾಗಿ. ಮಹದ ರ್ಶ ನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಉದಾರಾನುಭವರಾಗಿ. "ಕಲಾಪುತ್ರ ರಾಗಿ,--ಉದ್ದೇಶ, ವಿಷಯ, ರೀತಿ, ಶೈಲಿ, 
ಭಾವ, ಛ೦ದಸ್ಸು,--ಹೊಸದು ಜೇಕಾದರೆ ಹೊಸದು, ಹಳದು ಸಾಕಾದರೆ 
ಹಳದು--ನಮ್ಮ ಂಗೆರವಾದ, ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬದು 
ಕಾಗತಕ್ಕು ದೇನಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸಜೇವವ ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ! ಆಗ್ಲೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ, ಪರಿಷತ್ತುಗಳೂ, “ನಂಡಿತೆ 
ವರ್ಯರೂ, ಗ ಗೃಂಥಕರ್ತರೂ, ದೇಶಬಾಂಧವರೂ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
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dg ಆಗ್ಗೆ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿ೦ತಲೂ, 
ಮುಂದಿನ ಸಾ ತೃದ ಶಕ್ತಿ "ಜಮ್ಮ ಯ ವಿಷಯವಾಗುವುದು. ಆಗೆ ಸ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಇನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಇ ಡನ ನಂದಿತ ಜನಸಾಮಾನ ಲ ಮುಸುಕು 
ಮುಚ್ಚಿ ರುವ ಜ್ಞಾ )ನವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಶಕಿ ಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಸಾಕಿ. ತೃಸಂಪ ಪತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊಮ್ಮು ವುದ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವೆ ವೆ? 
೧೦. ಮಹನೀಯರ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಚಿಕ್ಕದಿರಬಹುದು; ನಮ್ಮ 
ಸ್ಪ ಡಿಗರು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನ ಮ 'ಚರಗವ ನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಚಿದರಿಹೋಗಿರ 
ಬ ಆದರೆ ಕರ್ಕಾಟಿಕದ ಪೂರ್ವ ಚರಿತ ತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃ ಪ್ರ ತಸಾಹಸ 
ಗಳನ್ನೂ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ಸಂದೇಹಕೂ 
ಕಾರಣನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ (ತದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ, ಆಕಾಶ ಹಬ್ಬಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಬ ಬೆಳಕನ್ನೂ, ಆಹಾರವನ್ನೂ, 
ತೇಒಸ್ಸ ನ್ನೂ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದಾರ ಹ )ಿದಯವೊಂದನ್ನು ನ್ನು ನಾವು ಭದ್ರ ವಾಗಿ 
ಕಾಪಂಡಿಕೂಂಡರೆ ;-ಅವರನ್ನು ಚತ ಸ! ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು, 
ಒಬ್ಬರ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಕಣಿಯುವುದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಯನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕುಯುಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ವಚಾ ಬೂ ಡಾ Ber 
ಬೇಷ ಗಳನ್ನು, ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಾದರೆ ; ;-ಸ್ತಪ್ರ ಕೃ ತಿ, 
ಪ್ರ'ತಿಜೆಯನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರಿತು, ನಮ್ಮ ಆವರಣ, ನಮ್ಮ ್ಲ ಲಸುಕೂಲ್ಯ 
ಖಿ ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನ್ಯೂನತೆ ಗಳನ್ನು ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸ ಸತ್ಯ ಸಂಧರಾಗಿ, ನಬುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ವೀರರಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕ. ಹೆಬ ಶೈಯನ್ನಿ ಡುವ ಸಕ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನವೂ, ಜನದೊಡನೆ 
ಸಾಹಿತ. ವೂ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನ ಜನವೂ, . ಅಮೂಲ್ಯವಾಗುವುದು, ಅಮೋಘ 
ವಾಗುವುದು; ಸತ್ಯಪ್ಪ ದ್ರತಿಷ್ಠಿ ಒತವಾಗುವುದು ; ಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಹಿತವಾಗುವುದು. 
ಆಗ್ಗೆ ಅದರ ಯಶಸ್ಸ ಮಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಗುಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ತ ತ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ನೋಡುವರು? ವೀರ್ಯವಿದ್ಧಲ್ಲ ವೇಸಭಾಷೆಗಳನ್ನು ೫. ನೇಳುವರು ? 
ಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ಮಕಡೆಯಿಂದ ಶಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ, ಎತ್ಮಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಂಬಲವನು 
ಬಯಸಿದರೂ, ಜೇನುಹುಳು ಯಾವ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ತಂದರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಜೇನುತುಪ ಪೃವನ್ನಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡವೇ ಆಗಿಹೋದರೆ, ಆಗ ಹೊರಗಿನದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಆರ್ಕಾವರ್ತಕ್ಕೂ, ದಕ್ಷ ಣಾಪಥದ ಸಮುದ್ರದ ಗಡಿಗಳಿಗೂ ಓಡಾ 
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ಡುವ ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮತಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ, ಪಶ್ಚಿ ಮಸಮುದ್ರದ ಎದೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಡಗುಗಳನ್ನು, 
ತಾಂಡವವಾಡಿಸುತ್ತ. ತಾ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿಯ ಮತ್ತು ಈಜಿಪ್‌. 
ದೇಶದ ಜನರು, ಗ್ರೀಕರು, ರೋಮನರು ಮುಂತಾದ ನಾಗರಿಕ ಜನರೊಡಸೆ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ; ಐಹಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಜಚದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯಪ್ಪ ರ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅತಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸಮ್ಮಿ ೪ 
ತವಾಗಿ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತ ; ಅನೇಕ ಜನಜಾತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಸೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ; ಅನೇಕ ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೀರ್ತಿವಂತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ; ಬೌದ್ಧಗುರುಗಳು, ಜೈನಯತಿಗಳು, ಶ್ರೀ ಶಂಕರ 
ಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ ರು, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಒಸವೇ 
ಶ್ವರರು ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನರಾದ "ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ಸಪನಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ತನ 
ಸಮತಾಬುದಿ ಸ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ೫೫. ಶಿಲ್ಪ ಪ್ರಲೆ, ಚಿತ್ರ ಕಲೈ, ಗಾನ 
ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಸತಲೆ ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮಷ್ಟು ಮರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಗೆರಿದರ್ಯಾಸ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ; ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ' “ಪ್ರ'ಜಾಸಮತೆಯನ್ನು ಪ್ರುಜಾಹಿತವನ್ನು. 
ಗುರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಹೊಸಮತ, ಹೂಸಭಾಷೆ, ಹೊಸಕವನ, ಹೊಸ 
ಜೇವ, ೫ ಹೂಸೆ ಆರಂಭಗಳನ್ನು ಉದಾರಹೃ ದಯದಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ; ಒಡೆದು, ಪಾಲಾಗಿ, ಪರಾಕ್ರಾಂಶವಾಗಿ, ” ದುರ್ದ ತಿಯಲ್ಲಿಸುವಾಗ 
ಈಗ ಕೂಡ, ಗರ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಲೋ ಚಿತವಾದ ಶೆ ತ್ರೀಯೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸುವ ನೂತನ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ ಸ್ವಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನವಜೆ ೃತನ್ಯಮೂಡಿ, 
ನಿದ್ದೆ ಯುಳಿದು, ಮ್ಳ ನನು, ಮಲಗಿದ್ದೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕ ನೆಗೆದು, 
ಕೇಸರವನ್ನು eR ಗರ್ಜೆ ಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರ ಯಾವ 
ಕನ್ನಡಿಗನಿಸೆ ತಾನೇ ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ, ಅತ್ಮ ತ್ರದ್ನೆಯನ್ನೂ, ಹೊಸ 
ಹುರುಪನೂ , ಹೊಸ ರೋಸ್‌ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಲಾರದು ? 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ, ಕನ ಸ ಡಿಗರೇ, ಏಳಿ, ಎಡ ರಗೊಳ್ಳಿ, ಆರಂಬಮಾಡಿ, 
ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರಯ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ದ, ಸಾಹಿತ ತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿ ನ, ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಾರರ, ಉತ್ಸಾ ಹಪೂರತರಾಗಿ ಸೇವಾತುರರಾದ ಯುವಕ ಚಾ ಲರ 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಭಾಷೋಜ್ಚಿ €ವನವ ಸ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ನನಾದ 
ದಿವ್ಯಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತ್ತ ರುವ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ಭೀಮನ ಹಾ 
ರಾಜರವರ, "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಕಟಿ ನಿಂದ. ಏಕಬಜನ ತೆಯನ್ನು ಬಯಸು 
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ತ್ರಿರುವ ಸಕಲ ಕರ್ಣಾಟಕರ, ಮಹತ್ಪೈ) €ರಣೆಯಿಂದ, ಮಹತ್ಸ ಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು? ಏಳಿ, ಎಚ ರಗೊಳ್ಳಿ, ಆರಂಬಮಾಡಿ. 
ಹಿಂದೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ರಿನೇಸಾನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಬಾ 
ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪಂಡಿತನು- ಮಾನು ಸತ ತೈವರನ್ನು ಎಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ Ne ಎ೦ದು ಘೋಷಿಸಿದನು. ನಾವು, ಕ ನೆ ಡಿಗರು, ಇಂದು, 

ಕನ್ನ 

ಸತ್ತ; ವರನ್ನು ವಬ್ಲಿಸುವುದೊ ಇಲ್ಲ; ಬದುಕಿರುವವರನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆವು. ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುನದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ; ಹೂಸ ಉತ್ತಮಸಾಹಿತ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಬೆಿರುವೆವು. ಹೊರಟವರು, ವಿಲಾಸವತಿಯ ಶೊರಳಿನ ಪುಷ್ನ 
ಮಾಲಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮಾನವಜೀವನದ ಪುನನ್ನಿ ರ್ಯಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದ | ಕಂಕಣನಾಗಿರುವ ವೀರನ ಕೈಯಿನ ಖಡ್ಗವೂ ಅಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವಿವ, "ನಾನು ಬಂದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ, ಖಡ ವನ್ನು ತಂದೆನು '' 
ಎ೦ದು ಕ್ರೂರ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸಾರಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ “ಧರ್ಯ ಪುತ್ರನ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ,ರುವೆವು. ಪುರಾತನ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ “ತ ತು 
ಬದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಬದ ನ ನಲ್ಲ ; ಸ್ವತಂತ್ರನು; ಮುಕ್ತಿ 
ಗರ್ಹನು; ಹೊಸೆಕರ ಸವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ವಿಶಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸಾಯುಬ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಹಜವಾದ ಜೈತನ್ನ ನ್ಯವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು ಆರ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಕನ್ನಡಿಗರಾ, ಏಳಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭನ್ನಾ ಭಿಪ್ಪಾ ಯಗಳು, ಭಿನ್ನ 
0 ಇದ್ದ ರೂ, ಹ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಇರಲಿ, ಳೆಯ ಯ 
ವನು ಹಿಡಿಯುವವರು, ಹೊ ನಮಾರ್ಗವ ನು ಹಿಡಿಯುವವರು; ಸಂಸ್ಕ್ರ್ಯತಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳು, ಆಂಗ್ಲೆ €ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, "'ಭಾರತಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶ 
ವಾತ್ಸ ಲ್ಯುವುಳ್ಳವರು, ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯ ಸರ್ರಸಮಮೃೈೃತ್ರಿ ತಿಯ ಸಾಧುಸಂತರು-- 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿರ.ವೆವೆಂಬ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಬೇಡ; ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ತಿತ್ತಾಟಿವೂ ಬೇಡ. ನಮಗೆ ಭಗವಂತನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ವರಪ )ಸಾದಗಳನ್ನೂ , ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಶಕಿ ಕಿರುಚಿಗಳನ್ನೂ , 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ಒಮ್ಮ ನನ್ನಿ ನಿಂದ ಮುಡಿ ಪುಕಟ್ಟೊ ಣ; 
ಒಮ್ಮೆಯ್ಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಿಗೆಯಾಗೋಣ. 

೧.೨. ಸಾಹಿತ್ಯಕಲಾರಾಧಕಕೆ, 'ಅಗೋ ನೋಡಿ, ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿರು 
ವಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸ್ತತೀದೇವಿ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ಕಿರೀಟ, 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫೫ 


ಅಂಗಾಂಗನೆಲ್ಲಾ ತೆರವಿಲ್ಲದೆ ಮುಳ್ಳುಹುಯ್ದ ೦ತೆ ಹೇರಿರುವ ಜವಾಹಿರಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಿತವಾದ ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ನಿಲವಿನ ಭಂಗಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಚಡೆದ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ನಿಂತ ನಿಲವಿನ ನಗೆ, ಹಾಗೇ ನೋಡು 

ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತದೆ. ಇಖ್ಯ, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಡುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಮುಸುಕಿದ ದಪ್ಪ 
ವಾದ ಹಳೆಯ ಒರತಾರಿಯ ವಸ್ತ್ರ : ಉಸಿರುಬಿಗಿದು ಎದೆ ಹೊಯ್ಯಲಾರಳು — 
ಎದೆ ಪದರುತ್ತಿದೆಯೋ ? ಬರಿಯ ನಮ್ಮೆ ದೆಯ ಪದರಾಟಿವೇಯೋ? ಎಚ್ಚತ್ತಿರು 
ವಳೋ, ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ಮಿರುವಳೋ? ಬನ್ನಿ; ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸೋಣ. 
ಕಿರೀಟಿದ, ಒವಾಹಿರಿಯ, ಶಿಲ ನಿಯಮದ, 'ಬರತಾರಿಯ, ಭಾರವನ್ನೂ ಬಿಗು 
ಪನ್ನೂ ಬಿಡಿಸೋಣ. ವಿಶ್ವವಾಣಿಯ, ದಿವ್ಯವಾಣಿಯ, ಸಂಜೀವನಮಣಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮಳಾದ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವವುಳ್ಳ ಚೆಲುವೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ದ ಆ ಉನ್ನತ ನೀಠದಿ೦ಂದ ಆಗ ಆಕೆ ಇಳಿಯುವಳು, 
ನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸುಳಿಯುವಳು. ಸ್ನಾತಂತ್ರ ಸೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಹೃದಯ “ಡುವುದು. ಕಣ್ಣು ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಣ್ಣ ಬಿನ್ನಾಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಚ ಬೀರುವುದು. ಗಾಳಿಗೆ ದರದ ಕೂದಲು ಕ ಕನ್ನಡ `ನಾಡಿನ ಬಯಲುಗಳ 
ಮೊಲೆ ಮಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಂಪುಸೂಸುವುದು. ನಗುನಗುತ ಆಕೆ ನಮ್ಮೊ ಡ 
ನಾಡಿಯಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯಕೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ, ದಿವಾ ಸ್ಮ ರೊಡನೆ ಡಂ 
ಯಾಗಿ, ತಾನೂ ನಲಿದು, ನಮ ನ್ನೂ ನಲಿಸುವಳು. ಆಗ್ಲೆ A ಧನ್ಯಳು-- 
ನಾವೂ ಧನ್ಯರು : ತಾಯಿ ಧನ್ಯಳಾದರ, ಮಕ್ಕಳೂ ಧನ್ಯರಲ್ಲವೆ ] ? 


ದಿವೃಮಂತ್ರ" 


ಕರ್ಣಾಟಿಕಭಕ್ಕ ಮಹಾಶಯರೆ, 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನವು ತಮ್ಮ ಆತಿಥ ದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತ ಮೈಸೂರು" ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಚ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮಹಾಒನರ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ವಿಶ್ನಾಸದಿಂದ ಕಲೆತು ಸಹಕರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಗತಮಂಡಲಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಮಸ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಮಹೋತ್ಸ 
ವಕ್ಕೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವ ಮಹನೀಯರಾದ ತನ್ನೆ ಲರಿಗೂ ಸ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಪುಣ್ಯ ನನಗೆ ಲಭುಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 'ನಾನು ಧನ್ನನು. ಎಷ್ಟು 
ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಾವು ಸೇವೆಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ನ್ಯೂನತೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾರಚಿತ್ಮರಾದ ತಾವು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಅಮೋಘವಾದ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಿ ರೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 
ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವ ಕಾಲ ನಮ್ಮೆ ರ ದೊಡ್ಡ "ಉತ್ಸ ವಕಾಲ, ನಮ್ಮ ಕ ಕನ್ನ ಡ 
ನಾಡಿನ ನಖಖ್ಯವಾದ ಹಬ್ಬ, ನವರಾತ್ರಿ, "ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀತೋ 
ಹಾರಿಯಾದ ನಮ್ಮ ನಗರಲಕಿ ತಿ ಈಗಲ೦ತೂ ಹಬ್ಬ ದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಳ ತಳಾಗಿ, ಹಸ ಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃ ಹ್ಹ ದಯಳಾಗಿ, ; ಉಬ್ಬಲ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂಗತಿ, ರುವಳು. ಯಾರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಗರಿ 
ಸಾಧಾರಣ ವೈಭವದಿಂದ ಮಹದೈಶ್ವ ರ ಕ್ರ ಏರಿದಳೋ, ಯಾರ ಪುರ್ಣಕಲಾ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಆಕೆ ಭವನಗಳ ನಗರಿ, ಉದ್ಯಾನ ನಗಳ ನಗರಿ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾ, 
ಶಾಂತಿಯ ನೆಲೆಬೀಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತಗಳಾಗಿರುವಳೋ, ಆ ನಮ್ಮ 
ಸರ್ವ ಕರ್ಣಾಟಕಪ್ರಿಯರಾದ, ಸರ್ವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪೂಜ್ಯರಾದ, ದಯಾ 
ಶೀಲರು, ಆದರ್ಶರಾಜರು, ಪುರಾತನ ನೂತನ ಸಂಸ್ಕ ತಿಸಮನ್ತ ಯಾಚಾರ್ಗ ರು, 
ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಸಾನಿಗಳು, ರಾಬರ್ಸಿಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಶಸ್ತ ರಾದ 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಘನ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ತಾವ್ಲೌಯ ಆನ 
ಪೂರಿಕವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೀರೆಂದೂ, ಉದ್ದೀಪಿತವಾದ ದೇ ನಮನ 

೫ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೬ ನೆಯ ಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ಮಾಗತಭಾಷಣ (೫-೧೦-೧೯೩೦). 


ದಿವ್ಯ ಮಾತ್ರ ೫೭ 


ವಾತ್ಸ ಲ್ಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಿ €ರೆಂದೂ, ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೃಲಿಸು ಸುತ್ತಿರುವ 
ತನ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನೂ, ನೂತನ ಧ್ಲೇ ೀಯಕಾರ್ಯತಕ್ಕಿ, ಗಳನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಇಂಯಮಶತಿ ಯೊಡನೆ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ತಾವೂ ನಾವೂ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಉದಾರಭಾವನೆಯಿಂದ 
ತೂಡಿದನರಾಗಿರುತ್ತೀರೆಂದೂ ನಾನು ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಒಲ್ಲೆ ನು. 

ಈ ಹೊಸೆ ಜೀವದ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಧ್ಯೇಯದ ಸುಳಿ ನ್ರೀರಣೆ' ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ ಅಗಿದೆ. ಪುನರು 
ಚ್ಲೀವನವೆಂದು RR ಸುಧಾರಣೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು, ವಿಪ್ಲವ ಬ೦ದು 
ಹಲವರು ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. ಹೇಗೆ ಕರೆದರೂ ಒಂದು 
ಬನಪದವೂ, ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ನವಯುಗಕ್ತೈ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ದರಲ್ಲಿ ಜೀನದಾಯಕವಾದ ಸಾರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದೂ, ಮಲಿನವಾಗಿ 
ಜಾಡ್ಯಮುಸುಕಿರುವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೂ, ಕೊಳೆತು ಕಟು ] ಬದುಕಾಗದ, ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಭಾವ 
ಗಳನು ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಿ, ನಿರ್ಮೂ ಲಮಾಡಿ, ಹೊಸ ನಡೆಗಳನ್ನು ನೆಡುವು ದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವ ಮಾಡಿಕೊನ್ನುವುದೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕ್ರಿ ಕಿ.ಯೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ನವಚಿ ೃತನ್ಯ ಬೇರೂರಿ ಜಾಗ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾ ಉಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಹಃ ಮತ್ತು ಚರಿಶ್ರೆ ಆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪರ್ಕತ್ಯ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜಣ ಕರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ ತಗೆಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಶಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ಕೆಲಸ ತಿ ತ್ರಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರ 

ಯವೂ, ಆಸೆಯೂ, ಗುರಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ: ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದು; ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಗಣ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂದಾಗ 
ಬಾರಡೆನ್ನು ವುದು. ಜೆ ನಾನಾಪಾ ್ರ್ರ೦ತಗಳನ್ನೂ , ರೀತಿಗಳನ್ನೂ, ಶಕೆ ಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಈ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಸರ್ವ ಕಣರ್ಣಾಓಟಕವೂ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿ ಗೂ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವುದೇ ನಮ್ಮ ಸ ಳನದ ಉದ್ದೆ €ಶ. 
ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ನಮ್ಮ ಏಕಭಾವದ ಚಿಹ್ನೆ, ಚಿನ್ನ ಅ ಕಟ್ಟು, 

ಈ ಸಮ್ಮೆ ಚತತ ಮೂಲಾಧಾಂವಾದ ಜಾ ಸಾಹಿತ್ತೆ ಪಲ 
ಷತ್ತಿನ ನಿರ್ಕಾಪಕ ರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರು. ಮೊದಲು, 
ಸಹಜವಾಗಿ, ಈ ಸಮೆ ್ರೀಳನವು ಹರು ಬೆಂಗಳೂರು ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಬೆಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಬೆಳಕನು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬೀರುವುದನ್ಕೆ 


ಈ೮ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹೊರಟು, ಪ್ರಧಾನ ನಗರಗಳಾದ ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂವಿ, ಬಿಜಾಪುರ, 
ಬಳ್ಳಾರಿ, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ, ಮಂಗಳೂರು ಮುಂತಾದ ಮಧ್ಗರಾಷ್ಟ )ದ ಮತ್ತು 
ಗಡಿಪ್ರಾ ೦ತಗಳು ತೇಒಸ್ಸ ನ್ನೂ ನಿ ್ರೀಕರಿಸಿ ಕಳತುಂಬುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮೈಸೂರ, ನಗರಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
10 ಈ ಸಲ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದು. ಈ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ವಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದರೆ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ಎಜಿಸುತ ತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟ ಗೆ ಗಮನಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಸಾಹಿತ್ಯವು ರಾಜಾಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಲ್ಲ ವಿಷಯ. ೨೮ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಜಾಸ್ಕಾ ನಮೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಾರ್ವಭೌಮರು, ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರರು, ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನರು, ದಂಡ 
ನಾಯಕರು, ಮುಖ್ಯ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಯೋಗಿಗಳು “ಸಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ಪಂಡಿತರೂ, ಕವಿಗಳೂ, ಒಂದು ನೆರೆಯು 
ವರು. ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ಒ೦ದು ಕಡೆ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲೆಸಿರುವಳಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ರಾಷ )ಕೂಟರ' ಮತ್ತು (ರ ಆಧಿಪತ್ತ ತೃದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕವೇ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ್ಯ ಅಸಿ ಸಭಾರವನ್ನು ಹಾಕುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಗಂಗರು ಉನ್ನ ತಸ್ಕಿತಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಜಿ ಜೈನರ ಸವಿತ್ರಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾದ ಶ್ರವಣ 

ಬಳ್ಳೂ ಳದ ಅಭ್ಯುದಯದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದ ಣ ತರ್ಣಾಟಿಕಕ್ಟೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅದೃಷ್ಟ ಒದಗಿತು. ಕಾಲಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕಳ 
ಚೂರ್ಯರು “ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ, ಹೊಯ್ಸಳರು ದಕ ಣದಲ್ಲಿ, ವಿಜಯನಗರದರಸರು 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರು ದಕ್ಷಿ ಇದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದ ಬಂದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆ ಇತ್ತಕಡೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ತಕಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತೊಲೆ ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಸಾಹಿ 
ತೆ ಕುಚ್ಚು ಸೇವೆ ಉತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು; ನಾಗಚಂದ್ರ 
ಅಳೆ ಸಹನೆ ುಂತಾದ ಚರ್ಚಾಸ್ಸದರಾಗಿರುವ ಕಲವು ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಗ 
ಸಂಪ, ಪೂನ್ನ, ರನ್ನ, ಮಧುರ, ರತ್ನಾ ಪರ, ಬಸವೇಶ್ವರ, ಹರೀಶ್ವರ, ರಾಘ 
ಮಾಂಕ, ಚಾಮರಸ, ಭೀಮ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ,” ಸುಮಾರ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕ ಮುಂತಾದ ಉದ್ದಾ ಮ ಕವಿಗಳು ಉತ್ತರ 
ಜರ್ಣಾಟಿಕದವರು ; ಚಾವುಂಡರಾಯ, ನಾಗವರ್ಮ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ 
ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ, ಷಡಕ್ಟರಿ, ರುದ್ರ ಭಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣಾಟ 


ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ ೫೯ 


ವರು. ಸ್ಹ ಳದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳತ್ಲಿರುವುದು, 
ಕರ್ಣಾಟ ಸೇಮಾದ್ದ ಪ್ಟಿಯಿಂದ್ದು. 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಸಿಂಹಾಸೆನನು ಮೈಸೂರು 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ವಶವಾದದ್ದು ದಕ್ಷಿ ಣಕರ್ಣಾಟಸಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಆನುಕೂಲ್ಯ ದೊರಕಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೂವರು 
ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೂರು ಘಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಮೊದಲು, ಚಿಕ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲ ಶಿ ್ರರಂಗಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯ, ದಲ್ಲಿ. ಸ್ಯ ಕಾಜೇರಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಈುಡಿದು ಬೆಳೆದವನಾದ | ಸ ಅಂಶವನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ್ನೆ ಪಸಿದರೆ ತಾವು ಮನ್ನಿ ಸುವವರೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಚಿತ್ತ 
ದೇವರಾಜಒರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರಾದ ತಿರುಮಲಾ 
ರೃರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಕನಡ ಸಾಹಿತ ಕ್ರೈ Ee ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಜಳಗನ್ನ ಡಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು ; 
ಹಳಗನ್ನ ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಗಳನ್ನು ಬಕೆಯಿಸಿದು, 43 ಬರೆದರು ; ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ತಿರುಳನ್ನೂ, ಶಿ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ್ಯಃ ವಮತದ ಸಾರವನ್ನೂ, ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅವರಿ 
ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು." ನಾಟಕೆ-ಹಿಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ನಾಟಿಕ ತಿರುಮಲಾರ್ಯರ 
ತಮ್ಮ KN ಸೈನ" ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ' ಎಂಬುದೊಂದೇ ನಾಟಕ 
ವನು ನ್ನು ಹೂಡಿಸಿದೆರು; ; ತ ತ್ರೆಯನ್ನು ಶಿಲಾಲೇಖಗಳ, ವಂಶಾವಳಿಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿದರು; ಪ್ರರಾಣೇತಿಹಾಸ ಭಗವದ್ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಮತದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನಿ ತ್ತ ತ್ನರು. 
ರಾಣಿವಾಸದ ಊಳಿಗದವಳಾದ ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನಿಂದ ಹದಿಬದೆಯ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಾಂಗತ ಬು ಹಾಡಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಾಹಿತ 
ಸಾಧಕರಾಗಿದ್ದ ದ ನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿರೀಕರಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಘು ನಾದಿ ಮುಮ್ಮ ಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ರ ಒಡೆಯರ “ವನು: ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ರಾಜರ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಲ್ಲಿ "ಆರ್ಲರ ಅಪಾರವಾದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮುದ್ರದ ಶಿರೋರತ್ನ ಗಳಾದ 
ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ಗಳನು ಆಯು ಕನ್ನ ಡ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಹೃ ದ್ಗ ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಚಾಮರಾಜಟಡೆಯರ ಹಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಒದಗಿದ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಹೊಸ 


೬.೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಭಿರುಚಿಗಳೂ, ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿ'ಸಾಹಿತ್ಯವೂ. ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಕಾಳಿದಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಮಹಾಕವಿಗಳ ನಾಟಕಗಳೂ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಹಾಕವಿಗಳ ನಾಟಕಗಳೂ ಕನ್ನ ಡವಾದುವು. ಅನೇಕ ವಿದ ನ್ಮ 
ಗಳು "ಹೂಸ ಸಾಹಿತೃಸ್ಥಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಕಂಳಣರಾದರು. ಪೂರ್ವದ ತೇ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರಿದುವು. ಮದರಾಸು ಬೊಂಬಾಯಿ ವಿಶ hh, 
ನಿಲಯಗಳೂ, ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವೂ ನ್ನ ಡ 
ವಿದ್ದೆಯ ಪ ಪ್ರಚಾರಣೆಯನ್ನು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ಯ 
ಬಂದುವು. ಸೈದೇಶದವರಾದ ರಾಜರಲ್ಲದ ಕಡೆ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಮೈ ಸೂರು, ಮಂಗಳೂರು, ಧಾರವಾಡ, ಈ ಪ್ರಾಂತದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕರು ಏಕೀಭವಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಕನ್ನ ಸ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ 9) ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡುತ್ತ ಬಂತು. 
ವವ ವ್ಮಿನ್ನಾ ಭುವ ನಾಲ್ಕ ಡಿಶ್ರೀಕ್ಸ ಕೃ ಹ ರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಮಹಾಸಾ ಸ್ವಾಮಿ 

ಯವರ 'ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಪೋಷಣೆಯೂ ಗೌರವವೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಶಾಶೃತವಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿದುವ್ರ. 
ಪೂರ್ವದ ಆರಂಬಸ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ 
ದಶೆ ತಿರುಗಿತು. ಸರ್ಕಾರದವರು ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಗೆ ತಂದರು. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಶಿಕ್ಟ ಇಣಶಾಖೆಯೂ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಗೆ ವೂ ್ರೀತ್ಪ್ಯಾ ಹವನ್ನಿ €ಯುತ್ತಲೂ, ಹಳೆಯ ಗ್ಗ pe ಪರಿ 
ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರ ಮ ಲೂ, ನವೀನಕಾಲದ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸುತ್ತಲೂ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವರು. ಹಲವರು ದೇಶಭಕ್ಕರು ಕಷ್ಟ ಕನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು "ಎಕ್ಕ ಕ 
ಮಾಡದೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆವೃತ್ತಾಂತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡದ ಸ್ಫಿಲಿಯನನ್ನಿ, 
ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಹುರಿಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೈ೦ತ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಡೆಗೆ ಹತ್ತುಜನ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೇರಿದ ಪರಸ್ಥೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ದ 'ವಾಗುತ್ತಿ, ದ್ದಾ ರೆ. 
ಇಂತಹ ಉತ್ಸಾ ಹಭರಿತರಾದ ಯುವಕವೀರರ ಕೈಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಯ್ಯಿಂದ ಸಾಹಿತ ತೈ ಜ್ಯೋತಿ ೫ ದೆ ಈ ಯುವಕರ 


ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ ೬೧ 


ಸಾಹಸಗ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಾವ ವೃ ದ್ದ ನಿಗೆ ತಾನೇ ಹೃ ದಯ 
ಲಿ ರಕ್ತ a ಸಿಯಾಗಿ ಯೌವನ ಮತ್ತೊ ಮೆ 'ಚಿಮ್ಮದೆ ಇದಿ ತು ? 
ಸಾ ಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯರಾಶಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ, ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಹಿರಿ 
ಯರು ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಿಕ್ಷೇಪ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗಿ, ಸರ್ರ ರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ, ತ | ನಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಲಿ, ವೀರಶೆ ೈವ ಕಾವ್ಯವೆ 6ಆಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಲಿ ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕನ್ನ ಡದ ಬೈಬಲ್‌ ಜೊತೆಗೆ 
ಒಂದು ಫೆ ಎಸ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಮ್ಮ , ದೀಯರ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ 3 ವಾಹಿನಿಗಳೊಡಸೆ 
ತಾವೂ ಬಂದು ಕೂಡುವುವೆಂದು ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೆ ೇನೆ--ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಶಾಖೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಹ್‌ ಡವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೆಂದೂ 
ಆದರಿಸುವ ಕಾಲ ಇದು. ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಲ್ಸ್‌ ಧರ್ಮ 
Slee ಎಲ್ಲಾ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮರ್ಶನಪೂರವ್ವ ಕವಾದ 

ಸವಿಟು ವಿಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ “ತ ೈಮಸಕ್ಷ ವನ್ನು ನಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
wal ೫ ವಿಶಾಲಹೃದಯದ ಕಾಲ ಇದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ ಉದ್ದಮ 
ಗಳಿಗೂ, ಯೋಗಸ್ಷೆ, ಮಗಳಿಗೂ ಪಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "" ಉದಾರಚರಿ 
ತಾನಾಂ ತು ವಸು ಡ್ಸ ವ SRE ಭಿ ನಂಬ ಭಾರತೀಯ ತೆ "ಮಾನುಷ ಕ 
ವಾದದ್ದು ಚೂ | ನನಗೆ ಹೂರಗಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಆರ್ಯೋಕ್ಕಿ 
ಗಳ ತತ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೈತ್ರಿ ಯೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮವೂ, ತ್ರೇಯಸ್ಸೂ ನರ್ಧಿಸಲಿ 'ಎಂದು ದೀಕ್ಷೆ ಗೊ ಭುವ ಕಾಲ ಇದು. 
ಮಲಗಿದ್ದ ಜನರು ಎಚ್ಚತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಹಳೆಯ ಆತ್ಮದಿಂದ "ಹೊಸ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ; ಸತ್ಯ, 5 ಸೌಂದರ್ಯ, ಭವ 6 ಸಾ ಿರ್ಥತ್ಯಾಗ, 
ಸೇವೆ, ಇವೇ ನಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದ ದೀಪಿಕೆಗಳಂದು ಸಾರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಘಿ 
ಇಂತಹ ಸ್ಪರ್ಣ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದಂತಹ ವಿಶ್ವ ವ್ನಾಪಕವಾದ ಆ ಆತ್ಮಘರ್ಷ ಣದ 
ದಿವ್ಯ ಜೊ ೀತಿಗಳು, ಮಹಾಮಹಾತ್ಮ ರು ನ ಏನಾಶ್ಚ be ; 
ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ ನಿಂದ ಒಂದು ದೇಶವೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ 
ಏರುವುದಲ್ಲವೇ? ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೆ (ಮಿಗಳಿಗೆ, ಸಾಹಿತ ಸೇವಕರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕರ್ತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೆ, 
ಹೀಗೆ ಬಿನೆ ಸ ಫಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಕರ್ಣಾಟಕಮಾತೆಯ ವೀರಪುತ್ರ ರಿರಾ, 
ಪ್ರಶ್ರಿಯರಿರಾ, 


೬.೨ ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಹಿತ, 
a ೪ ಬಿ 


ಓಂ ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ | 
ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ | 
ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ || 


ಎಂದು ಸೆದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಈ ಹ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿ 
ದ್ದಲ್ಲ. ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿ ಸತಕ್ಕ ಸರ್ವ ಸೆಂಜೇವನ "ಮಂತ್ರ, 
ಬೆಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯ ದೇವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗುವನು ; ಎರ 
ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ PE, ಎತ್ತ ಕಣೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಬಾರದು, 
ಸೆ ಕಡೆಗೂ ಹೃದಯದ ಬಾಗಿಲನ್ನು *ಿರಿಕಿರಿದಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡ 
ಬಾರದು. ನಮ್ಮ” ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮ ವಿಶಾಲತೆ, ಪೂರ್ಣತ್ತದ ಸಾನ್ನಿ 
ಧ್ಲಕ್ತೈ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮಿಂದ i ತ್ರಮಸಾಹಿತ್ಯ, ಉತ ತ'ಮಸಾಹಿತ್ತೆ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮಜನ್ಮ ಹೊಮ್ಮು ವುದು. ಮಿಲ್ವನ್‌ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. __« ಉತ ತ್ರಮಕಾವ್ಯವು ಕ್ರ ಷ್ಟ ವಾದ ಆತ್ಮ ದ "ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಜೀವಸಾರ '' ಎಂದು. ನಮ್ಮ ರಜ” ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ" ಕವಿಗಳು 
ಖಷಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರು'' ಎಂದು. ಈ ಉತ್ತಮಪದವಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದೆ? ಆತುರಪಡಬಾರದು, ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು, ಅಸೂಯೆಪಡಬಾರದು; 
ಶಿಕ ಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಭಗವತ್ವ ವಿ ಪೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಯ ಲಾ ಪದ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು -ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೇ ಎಂದು ವೀರಭಾವದಿಂದ ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಸಾಧ್ಯ ವಾದಕ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ೦ದಿರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ, ಜನಕ್ಕೆ." ಸೇರಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಜನರಿಂದ ಡಸ 

ಸಮೆ ಕೀಳನದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿರಾ, ಮಾನ್ಯಸದಸ್ಯರಿರಾ, ನನ್ನ ಈ ಭಾಷಣ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ದಣಿದ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು 
ಬಯಸಿ, ಸಮ್ಮೆ ೀಳನದ ಕಾ ಗಳನ್ನು ಸ ಜಟಾ "ಸುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರು 
ವಂತೆ ನಡಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು " ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ" 


ಇಂಡಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಒಂದು ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಕಾಲ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಸೆ ಚೈತ ತನ್ಕ, ಹೊಸ ಆಸೆ, ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನ. ಆದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ. ಈ ಪು ಹ ಮರ್ಮವೇನು? 


ಅದು ಯಾವಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ? ಅದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ದ್ವೇಯಗಳೇನು? ? 
ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 


" ಪುನಃ ಪುನರ್ಜಾಯಮಾನಾ ಪುರಾಣೀ | 
ಸಮಾನಂ ವರ್ಣಮಭಿಶುಂಭಮಾನಾ '' || 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು ಖಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಸೆ ಹ್ಕೋತ್ರ 
ವನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲಿರಿ. ಅಂ ಕಾವು beg ROR ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಎಂದರೆ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎರಡೂ ಸೇರಿತು; ಬರಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಯಾವ ಉತ್ತ ಎಮಭಾಷೆ, ಯಾವ ದಿವ್ನವಾಣಿ, ಮನೋ 
ಹಾರಿಯಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಸ್ಸನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲುದೋ ಅದೂ 
ಸರಸ್ಪತಿಯ ಅಂಶವೇ. ಹ. ಭಾಷೆ" ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆನಂದ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಸರಸ್ತತೀದೇವಿಯೇ ಸರಿ, ಇದಲ್ಲದೆ ಆಕೆ  ಸಮಾನವರ್ಣ '' 
ಉಳ್ಳವಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳು, ಆ ಬಣ್ಣ ಅಚಲ 
ವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬಣ್ಣ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ; ಅಥವಾ, ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟಿ 
ತಕ್ಕ ವಳು, ಹಳಬಳು, ಎಂದಿಗೂ ಕುಗ್ಗದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವವಳು 
ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಉಷಾದೇವಿಯನು 
"24% '' ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೇಶ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಸೇಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕಿ ಕಿಯನ್ನು, ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಯ. ನಿರೀಕ್ಷ ಸತಾ 
“The Dawn of Renaissance ' ಎಂದಕ ಪ್ರನರುಜಿ ವನದ ಉಷಃ 
ಕಾಲ--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುನರುಜಿ ಕ್ಲೀವನ | ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲ, 





* ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೬-೪-೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಾರಾಂಶ, 


೬೪ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, 
ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈ ಉಷಸ್ಸು ೨ ಸರಸತಿ ಮೂಡು 
ವುದನ್ನು, ಈ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆನಂದಪಟ್ಟು, ಜೀವನ ನವನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ. ಈ ಉಪಾದೇವಿ ಮರಳಿ “ಮುರಳಿ ಹುಟು 
ವಾಗ, ಬರಿಯ ಹಳಬಳು, ಒ೦ದೇ ಬಣ್ಣವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವವಳು, ಎಂದಿಗೂ 
ಕುಗ್ಗದ ಒಂದೇ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವವಳು ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ? 
ಅಥವಾ ಬಣ್ಣದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ, ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ದೇಹಾಂಗಗಳು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ, ಶೈಲಿಮಾರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನುಭವದೃಷ್ಟಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಒಳಸಾರ, ಒಳರಸ್ತ ಒಳಆತ್ಮ್ಮ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ, ಒಂದೇ ಅಂತ 
ಸ್ಸ ತವಾಗಿ ನಿಂತಿರತಕ್ಕುವಳು ಎ೦ಬುದು ಸರಿಯೇ ? ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಒ೦ದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನ ಡದ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನಮೆದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಮಾಡೋಣ? 


ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಎಂದರೇನು? 


ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಕನಿಗಳಿದ್ದರು, ಒಳ್ಳಯ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತರೂ ಇದ್ದರು; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಬಾದ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ; 
ರಾಜರು, ಮಂತಿ ಶ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು, ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಶ್ರೀಮಂತರು, 
ದೇಶಭಾಸೋದ್ದಾ ರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಥೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ಉಚ್ಚಾ ಯಸ್ಸಿ .ತಿಗೇರಿತು. ಈಗ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಒಡ ಢಿ ತಿಗೆ ಬರದಿಜೆ, ಗಿ ) ಹೋಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಲವಿಲ್ಲ : ಅದನ್ನಾ ಡುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಫೆ ಪ ಸಮವಿಲ್ಲ : ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿತಟಿ ದಂತೆ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಪಾ "ಹದ ಅವರ ಪ್ರೇಮ, 
ಅವರ ಉತ್ಸಾ ಹ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿದೆ! ಇನೊ ಮ್ಮೆಕ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೂ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೊಡುವ ಹಾಲ, ಆ 
ಸುವರ್ಣಯುಗ, ಮರಳಿ ಬರಬಾರದೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಹಂಬಲಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ, “ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜನಾಶ್ರಯ ದೊರೆತರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿ ಕಣ್ಣು ತ3ದು pe Eh ಕವಿಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಆ ದಿನ ಬರಲಾಗದೆ, ಹಿ೦ದಿನ ಶ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಗ ಎಂಬ ಆತೆ 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೬.೫ 


ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ ತಾನೆ! 
ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇೀವನವೆಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವೇ, ಆದರೆ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಮರಳಬೇ 
ಇಂದು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಇತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ, 
ಅದೇ ಬಣ ಸ್ಸ ವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ : ? ಹಾಗೆ ಬರುವುದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ತವೆ? ಅಥವಾ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಲ್ಲ: ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅಲ್ಲ. 
ಪುನರುಚ್ಚಿ €ವನ ಇನ್ನು ವುದು ಪುನರುತ್ಮಾ ನನಲ. “ಡೇ 'ಸೇಹವನು 

ವಹಿಸಿಬರುವುದಲ್ಲ; ಅದೇ ಬಣ್ಣದಿ೦ದ ಮೆರಯುವು ದಲ್ಲ. ಒಂದು ಚೇತನ, 
ಒಂದು ಆತ್ಮ ತಾನು ಪಡೆದ ಅನುಭವವನ್ನು, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು, ಜೀವ 
ಪುಪ್ಟಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಹೊಸದೊಂದು 
ಆತ್ರ [ವಾಗಿ --ಅದೇ ದೇಹವಲ್ಲ, ಅದೇ ಆತ್ಮವಲ್ಲ, ಹೊಸದೊಂದು ಆತ್ಮವಾಗಿ-- 
ಕೂಡಿದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಇ ಪ್ರಬುದ್ದವ ವಾದ ಆತ್ಮವಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು 
ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಮುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನೆ 
ಎನ್ನು ವುದು ಜೀರ್ಣೊದ್ದಾ ರವಲ್ಲ; ಖಿಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೊ (ಗಿರುವುದನ್ನು , 
pp ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು, ಬಿಡಿಸಿ ಸರಿಪ ಡಿಸಿ, ಮುಂದಿರಿಸುವ 
ಕೆಲಸವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರು ಕಟ್ಟಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ದೇವಸ್ಥಾನ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ, ಕಲಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಹೃ 'ದಯಂಗನುಮಾಗಿ ಇದ್ದು we ಅದನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಸರಿಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದೊ ್ರೀಹಮಾಡಿದಹಾಗೆ ; ಸತ್ಯಷಣವನ 
ತೀರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿಹಾಗೆ. ಹಿಂದಿನಿರದ ಬಂದ ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಚಕ. ಯಾವುದು ಬೇರೋ ಅದನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯಲು ಹೊರಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಪುನರುಚ್ಛಿ €ವನ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ 
ವೇನು? ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 4" Renaissance '' ೦ಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ, "" Dawn of a fresh day” ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, 4 ನಮೋ 
ನವೋ ಭವತಿ ಚಾಯಮಾನಃ '' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದ್ಯ ಯಾವ ನೂತನವಾದ, 
ಶಾಶ್ರ ತವಾದ, ಲಕ್ಷ ಇ ತತ್ತ ಭಾವಗಳು ನನ್ನು ನನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೆ 6 ಪುನರುಜ್ಜಿ ಸ ಎನ್ಟುವ ಶಬ್ದದ ಕ ಕಳ ನಾವು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಬರಿಯ ವ್ರ ನರುತ್ತಾ , ನವಲ್ಲ, ಜಣ 
ದ್ಲಾರವಲ್ಲ. ಅನುಸರಣವಲ್ಲ, ಅನುಕರಣವಲ್ಲ. ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಏನೋ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧೈರ್ಯಕೂಡಿದ ವಿಚಾರ; ಹೊಸೆ ಹೊಸ ನಿರ್ಮಾಣ; 
ಮರುಹುಟ್ಟು ; ಆಳವಾದ, ಸಮನ್ವಯ--ಹೊಸದು, ಹಳದು, ನಮ್ಮದು, 
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Lk ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೆರರದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಕಮಾಡುವುದು. " ಸತ್ತಸ್ನ ಸಶ್ನ೦'' ಎಂಬಂತೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ' ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅನೇಕ ಹಳೆಯ 'ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೊಳಗಿನಿಂದ 
ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ. ನಮ್ಮ ಬುದಿ ಭಾ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸ 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನದರ್ಶನಗಳು 

ಹೆಜೆ ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಶಕ್ಕಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಣ, ಹತ್ತು ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಒಂದು ಸತ್ಯ, ಹತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ವಿಚಾರ, ನಾನಾ 
ಆತ್ಮಗಳ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಒಂದು ಆತ್ಮ, ಇದು ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ 
ಲಕ ಣವೆನ ನ್ನ ಬಹುದು. ಜಣ! ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತಿತೆನ್ನುವ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ: 
ಹೊಸೆ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ, ಹೊಸವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಸಕ್ತಿ. ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ ಶ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ 
ವನು ಸೆಹ ಇದೇ ಸಿದ್ದಾ ಜು ಪಂಕ್ಕಿಯೆತ್ತಿ “ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸರ್ವ ಸತ್ಯವನ್ನೂ “ಂಡುಬಿಟಿ ದ್ದೇವೆ, ಇನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಕಂಡಿರುವುದಿಷ್ಟು, ನೀವೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ನೋಡಿ, ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ken ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಿ, ಇಲ್ಲವೇ 
ನೀವು ಹೊಸ ಸದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದೂ ಸಮ್ಮ ತವೇ ; ಖಾನರ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿ ನಜವಾದ ವಿಚಾರಪೇಲಂದು ತಿಳಿಯೋಣ, ಎನು ವರು. 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನ ನು ಒಂದು ಲಕ ಇವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ, ಅದರ 
ಒಳಗೆ, ಇರುವ ಲಕ್ಷ ಣವೇನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು, ಇದು 
ಹೀಗೆ ಏಕ ಇರಬೇಕು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ ಏಕೆ ಇರಬಾರದು ಎಂದು ಕೇಳು 
ವುದು, ಸೆಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವುದನೂ ಗಾ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ! ಯಾವುದು ಸತ್ಯದ ಮೇಲುಮುಸುಕಿಕನ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಸತ್ಯದ ತಿರುಳೋ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ನಿಲಿ; ಆಗಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರೋಣ. ಅಂಧಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ ಸ್ಟ ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡು 
ಕೋಣಿ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವನು ಹೂಡ 
ಹತ್ತುಕಡೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "" ಆಚಾರ ದೇವೋ ಭವ'' ಎಂದೇ ನಾವು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಯೆ, ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾವೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, ನಾವು 
ಪಾರಾಗುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವ ಮ ನೋಧರ್ಮ ಬೇಡ. ಯರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೂ ಇರಲಿ, ನಾವೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ, 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೬.೭ 


ತಿಳಿದು ನಡೆಯೋಣ, ಎನ್ನು ವ್ರದೇ ಪುನರುಜ್ಹಿ ೀವನದ ಲಕ್ಷ ಣ.. ಅದರ 
ದೊಡ್ಡ ಲಕ್ಷ ಗಣ, ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಇತರ 

ತಾರ್ಯಿರಲಿಯೂ ಗೌರವ, ಸಹಾನುಭೂತಿ. "ಒಂದು ಜೀವದ ಒಳಗಿನ 
Par ಜತನ ವನ್ನು, ಚಿಮ್ಮುತ್ತಾ ಹೊಮನ್ಮು ತ್ತಾ ನಾನಾ ರೂಪ 


ಲ್ಲ ಲ ೪% 
ವಾಗಿ ಅದು ಜೆ ಸಹಿಸುವಂಶೆ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕು, 
ರಕಿ ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ,--ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡದೆ, ನಮಗೂ ದ್ರೋಹ 


ಸದಸ; 
ನವೆಡಿಕೊಳಡೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾದದೆ 


ಸಮಾಜವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಷಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದರ ಒಳಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ರಾಜ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ವ ವಾಡೋಣ; ಇದಕ್ಕೆ, ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ' ಭನ ಶ್ರಡ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೊಡು- ಎಂದೇ ನಾವು ಉಪಾದೇನಿಯನ್ನು , ಸ್ವತೀಡೇಖೆಯನ್ನು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಇದೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ. 


ಮಾತೈಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾಪೆ 


ಸ್ತು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಪುನರುಬೆ, ವನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಜಾರಮಾಜೋಣ. ದೇಶಭಾಷೆ ಎ೦ದರೆ ಏನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಹಿನೆ್ಲಿ ಇನ್ನು “ Vernacular, Mother-tongue ” ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. " ಗರ 203 ಎ೦ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಡಿ ನಲ್ಲ ಆಡತಶಕ್ಕು 
ಮಾತು ಎಂದು ಅರ್ಥ : ಇದು ನಾಡನುಡಿ, ದೇಶಭಾಷೆ. ""710061- 
tಂಗgue' ಎ೦ದರೆ ತಾಯಿ ಆಡುವ ಭಾಷೆ, ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಭಾಷೆ, 
ತಾಯಿನುಡಿ, ಮಾತೃಭಾಷೆ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಇದ್ದರೆ, ಅದು 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು ದೇಶಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಗಳು ಅನೇಕ ಇದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು; ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವ 
ಜನರು ನೆಲಸಿರಲು, ದೇಶಭಾಷೆ ನಾವ್ರ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಯಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ, ನಾವು ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡಿದರೂ, 
ಹೂರಗೆ, ಜನವ್ಹವಹಾರದಲ್ಲಿ ಆ] ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನರ್ನಾಹಲಬಲ್ಲ. ಈ ಮುತತ ಬನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು " ದೇಶಭಾಷೆ ಕ 
ಯೆಂದರೇ ಹೊರತು ಮಾತೃಭ ಾಷೆಯೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ . ಮುಖ್ನಾಂ೦ಶವೇನೆಂದರೆ, 
ಮಾತ್ರ ಕೈಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ದೇಶಭಾನೆ ಸಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, 


೬.೮ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸುತ್ತ 


ಮುತ್ತ ಆಡುವ ಜನಗಳಿಂದ ಸರಾಗವಾಗಿ ಕಲಿತು ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನಡ 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕರರ ವೇ ದೇಶಭಾಷೆ. ನೂರರಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ಒನರಿಗೆ ಇದೇ 
ಹ ಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತಾಡುತ 
ಕಲಿತು ಬಳಸತಕ್ಕು ದು--ವ್ನಾಕರಣ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವು 


ದಲ್ಲ. ಇಂಡಿಯಾಶೇಶಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ದೇಶಭಾಷೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಈಗಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಒ೦ದು "ದೇಶ'ವನೆಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದರೂ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಇದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಖಂಡ. " ಛಪ್ಪನ್ನ ವತ್ಸಾ ರು ದೇಶಗಳು ' 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳು ತ್ರಿ ದರು, ಡೆ. ಸಂಯುಕ ಸಗದ: ಸಕ್ಕ 
ವವ ಏರ್ಪಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಇಂಡಿಯಾದೇಶ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ದೇಶವಾ 
ನಡ ಕಾ ನಾಡುಗಳು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಒಳದೇಶಗಳಾಗುತ್ತ ಖಿ 


ತ 
ಪಾ ೦ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಳದೇಶಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸರ್ಕಾರ 


ಭ್‌ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು ; ದೇಶಭಾಷೆ ಅಡಿ 
ಪಾಯವಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕರಾಜ್ಲ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಹಸೆರುಪಡೆದಿತ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಅನೇಕ ರಾಬರು, 
ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಅದನ್ನಾ ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಈಗಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಚಾಗಳು ೧೦೦-೧೫೦ “'ರ್ಷಗಳಿಂದೀಜಿಗೆ ಏಪ ನಟ್ಟು ವ್ರ. ಇವನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಬೇಕು, ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬ ಪ್ರಾಂತನೆನ್ನಾ ಗ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಚಳವಳಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸರ್ಕಾರದ 
ವರೆಗೂ ಕೂಡ ಆಗಲೇ ಮುಟ್ಟಿ, ಅವರು ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ನ್ಯಾಯ, ದೇಶಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಪಾ ತ್ರಾಂತನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನು ಎ೦ಬ ತತ ತ್ಲೃವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾ ರಿ! ಕನ ಡದ ಬೇರನು 
ಕೊಯ್ದು, ಘನ್ನ ನ ಡನಾಡನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಬಹುದೆ ? ನಾಡಿಗೆ ಆ ಕನ 

ತನನೆಲ್ಲಿ F ಇಂಗೆ ಹಿನಲ್ಲಿಯೋ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವ 
ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಡೇಕೆ? ಬನಸಾಮಾನ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷೋ, 
ಹಿಂದಿಯೋ ಹೆಚ್ಚಿ, ಕನ್ನ ಡೆ "ಈಗಿ ದಷ್ಟ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ವ ವಾದಮೇ ತೇಲಿ 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಹಿಂಜಿ ಹಿರಿಯರು ಹಾಗಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಡಿನಿಂದ 
ನುಡಿಯೂ, ನುಡಿಯಿಂದ ನಾಜೂ ಬಲವಾದುವು, ಭದ ದ್ರವಾದುವು. ನಾಡ 
ನುಡಿ ಉನ್ನ ತಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿತು, ಗೌರವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿತ್ತು. “ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಆ “ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ತ್ಸ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದು ವು; ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸದ 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೬೯ 


ಭಾಷೆ ಅದು, ರಾಜಕಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆ ಅದು, 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಭಾಷೆ ಅದು. ' ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ದೇಶಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡ ಎಂಬ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಕ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ವ ಯುಪಿ ಹುಟಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರಾಜಭಾಪೆ, ರಾಷ್ಟ ಬಾಪೆ 


ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಒಂದು ದೇಶಭಾಷೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತಾಚಾರಗಳ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತಭಾಷೆ ವಿದ ೈನ್ಮಂಜಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ಸ, ಭಾಷೆಯಾಗಿ 7 ಗೌರವ ಸ್ಟಾ ನತ್ತ ಏರಿತು, ಬಹುಕಾಲ "ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿತು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 

ಡನಿತು. ಸಕಾ ಪಾರ್ಸಿಭಾಸೆ, ಈಚೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ “ಭಾಷೆ ಈ ರೀತಿ 
ಹರ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ತ, ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಥ ಎತದ ಸ ಸಾ ನಕ್ಕ 
ಬಂದುವು. ಗಣ್ಯರೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಾ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಇವನ್ನ ೀ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬು ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ 
ದೇಶ ಶಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಲ್ಲ, ಕಳಂಳಿಲ್ಲ : ಅಡಕ್ಕೆ ಬದಲು ಅದನು. 


ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು : ಪುಸ್ಚಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಜನರೆಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ ಸೈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಿರಿ, 
ಎನ್ನಲು ಲಿಲ್ಲ: ಮುಂದಾಳುಗಳು, ಮುಖಂಡರು. ಮೇದಿತವಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಲಿತರು. 


AU 


ಹೆಯ ಮಹತ್ವ 

ಈಗ ಭಾಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆ ನೋಟ, 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳು ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಮುಂತಾದುವು ; ದೇಶಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ: ರಾಜಭಾಷೆ ಮೈಸೂರು 
ಮಹಾರಾಜರ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡ: ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರವನ್ನೂ ನೆನೆದು 
ಘೊಂಡೆರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ರಾಷ್ಟ್ರ ತಿ ಇಂಗ್ಲಿಷೇ : ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಿಯಾಗಬೇಕಂಬ ಬೋಧನೆ, ಪ ಪ್ರ ಯತ್ತ. ಹೀಗಾಗಿ, ಕನ ನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳು 
ವಿಮರ್ಶಿ ಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರ ಶೆ “ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಎಂಬುದು; ನ್ನು ಪುನರುಜಿ ಶೀವನತ್ವೆ ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಮಹತ ೈವುಳ್ಳದ್ದು, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬುದು. ಒಳ್ಳೆಯದು : ಈ ತೊಡಕನ್ನು 
ಬಡಿಸುವುದಳೆ , ಭಾಷೆಗೆ ಕಾಡ್ಲಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಲ್ಲಿ? ಮನುಷ್ಯ ರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಮಹತ್ತು, ಫಲ, ಕಾಣಿಸಿಕೊ:ತ್ಯೈದ್ದು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು. ಜಾಗ ಜಬ 


೬೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಸಗಟ್ಟಿ ಳೆಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಉಊಪಯೋಗವಾಗುವಪ್ಪಾ ದರೆ 
ಸಾಕೆ? ಅಥವಾ, ಅದರಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗ ಇನ್ನ €ನನ್ಟಾ ದರೂ ಸು ದಿದೆಯೆ? 
ಭಾಷೆ, ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾನಾರಸಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಶ [ಭಾಷೆಯನ್ನ ಗಲಿ ನ os 
ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಅಥವಾ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳು ಸೇರಿರುವ ಒಂದು ಮಿಶ್ರಭಾನೆ 
ಯನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ ಸಾಕಾಗಿದೆ! ನಮ್ಮ ಬೇವನದ ಬಿತ್ತ ತ್ಲಗಟ್ಟಿ ಳೆಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕ ಇಂಥ ಭಾಷೆಯೇ ಇರಬೇಕು, ಹೀಗೇ ಇಂಬೇಕು. ಎಂಬ ನಿರ್ಜಂಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಭಿನಯ 
ದಿಂದಲೇ $ಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ರಾಜಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ಮಾತ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ನಾವು ಬಳಸತಕ್ಕ ಯಾವ 
ಚೇ ಆಗಲಿ ಪೇಟಿಗೆ ಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕಾಗದ 
FR ಪ್ರತಿದಿನದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ, ಒದಗಿದರೆ ಸಾಲದು. 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಜನರ ಜೀವನ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟು, ಅವರ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ, Wy ಜನಾಂಗದ ಬಿ ವನದಲ್ಲಿ ಒನಗಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಪಾರಾಗಿ ಉನತೆಯೂ ದೇಶವ ಸ್ಪರ್ಗಪಢಕ್ಕ ಹಾರುವ ೫ ಪಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಮೋ ಲಕ್ಕ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧಕವಾಗಬೇಕು. ಚತ ರ ತೆ ಬ ಹಿಂದಿನ, 
ಮುಂದಿನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಆನಂದವನ ಸ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ತ ನನ್ನೂ ಬೀರುವ ಸರಸ್ವತೀ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಒಳೆತೊಂಡಿರಬೇಕು. ಭಾಷೆ 
ಬನಜಚೇವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ, ಅತಿ ಪ ರ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ೫ 15೫ ನಾವು--ಕನ್ನ ಡಿಗರು-* 

ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತ್ಮಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು? ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ನಮ್ಮ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ಒಳೆಯ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನ ನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಂಬಿ 'ಅಿದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆ ? ಅಥವಾ, ಬೇರೊಂದು 
ಯನ್ನು, ಬೇರೊಂದು ಸತ್ವವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅತ್ಮಕಡೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಬೇಕೆ ? 
ಮೂನ ಗು ಉತ ಮರೋ ಅದನು. ಮಾಡಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ಬಂದು 
ತೂರುವಾಗ ಜೊಳಾಗಿರುವುದು ಹೋಗುತ್ತದೆ; “ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥೆಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ ನ್ನೂ ತೂಕಮಾಡಿ, ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಯಾವುದು 
ಉತ್ತಮ, ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ, ಯಾವುದು ಹಿತ ಯಾವುದು ಅಹಿತ, 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಹಿರಿಯರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡದೆ, ನಮಗೂ 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀ ವನ ೭೧ 


ಫೆಟ್ಟಿದಾಗದೆ ಇರುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿದರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕುದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಇ "ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ನಿಧ್ಲಿಸಬೇಕೆ, ಪುನರುಜ್ಜಿ ಇವನ ಸಫಲತೆಯ, 


ಭಾಷಾಮಹತ್ವದ್ದ "ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆ, ಅಧವಾ ಮತ್ತಾವು 


ದಾದರೂ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟೆ (ಬಿಡಬೇಕೆ ವಿಮ ವದನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಮಹಾ 
ಬನರು ಜಾ ಎ12 ಪರೀಲನೆ ಮಾಡಬೇಕ 


ದೇವಭಾಷೆ-ಹೂಣಭಾಷೆ 

ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಧವಾಗಿ “Classical” ಮತ್ತು “Verna- 
ular” ಎ೦ದು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿರುವುದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿ. 
4 Vernacular ” ಎ೦ದರೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು : ಈಗ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಟುವು. "" ೮81041 '' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಷ್ಮಭಾಷೆಗಳು, ಹಿಂದೆ 
ದೊಡ್ಡ ಜನಾಂಗಗಳು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಾಷೆಗಳು : ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ, ಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಕಲಿತು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಅರಾಬಿಕ್‌, SE: : ಪಾಶಾ ತ್ಯರಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌, 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಹೀಬ್ರು ಮುಂತಾದುವು ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷೆಗಳು. ಹಿಂದೆ 
ಸ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಚಾತಿ, ಮತ, ರೀತಿ, ನೀತಿ ಇವುಗಳಿದ್ದು 
ನಲಸಪಾರಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು, ಕಾಲ 

ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಸ್ಸಿ ತಿ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಮತಗ. ಗ್ರಂಥ, ಧರ್ಮವಿಚಾರ, ಸತ್ಯ್ಯಾನೈ (ಷಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು" 
ಪುರಾಜಕಳಿಗಳು, 10 ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ ತಾ 
ದುವು ನಮ್ಮ ವರೆಗೂ ಉಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಷೆಯವರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೇ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, ದೇವಭಾಷೆ : ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರ 
ಭಾಷೆಗಳೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಭಾಷೆಗಳು ಹೂಣ ಭಾಷೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಬ್ಬ ಮಹನೀಯರು ಕನ ಸ ಡಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೂಣಭಾಷೆಯೆಂದು ಕರೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಶಾರದಾಶನಯನ ಸಾಕ್ಷ ನಿದೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಗಿ ಿೀಕರು ಪರ್ನಿಯಾದೇಶದ 
ಜನರನ್ನು “ Barbarians '' ಎ೦ದು ಸರದಿದ್ದಾಕೆ ಈಸ್ಕಲಸ ಸ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕವಿ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ " ಪರ್ಷಿಯನ್ಸ್‌ ' ಎ೦ಬ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಒಬ ಚ್ಹಾ 
ದೇಶದವನ ಬಾಯಲ್ಲೇ ಆ ಹೆಸೆ ಸರನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ 


2.೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಡತೆ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಫಲ, ಇಲ್ಲವೇ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಸ್ವ ಜನಾಭಿಮಾನದ ಫಲ. 
"" ಉದಾರ ಚರಿತಾನಾಂ ತು ವಸುದ್ಭೈವ ಕುಟುಂಬಕಂ '' ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ! ನಮ್ಮ ಜನವೇ ಜನ್ಕ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೇ ಬಾಷೆ, 
ಎನ್ನುವ ಸಂಕುಚಿತ ವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ! ಇರಲಿ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬನರಿಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯೂ ಅಂಧಶ್ರದೆಯೂ ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನಿದುವು. ಈ 
ವಿಧ 
ಜತೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭಾಷಿ ಸಂಸ್ಕೃತ. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಆರ್ಫಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ ತೃಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾನೆ, ರಾಜ 
ಭಾಷೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಗತ ನಮ್ಮ ಭಾರತ 
ಧೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಸವರು ಮೋಕ್ಷ ವನು ಹೊಂದುವುದು, ಹೂಂದುವೆವೆಂದು 
ನಂಬಿರುವುದು ಈ ಭಾಷೆಯ ತ್‌ ಇನ್ನು ಳಿದ ಭಾಷೆಗಳು--ಕನ್ನ ಡ, 
ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ADEE ISS Ha ಹೂಣಭಾಷೆ 
ಗಳಾದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ ; ನಮ್ಮ ಪ್ರರಾಣಕಥೆಗಳು, 
ಮತಗ್ರ೦ಥಗಳು, ಸಾರಸಿದ್ದಾ೦ತಗಳು ಇರುವುದು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ; ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾ ಷ್‌ ರ್ಯ ಬರ್ಟ್‌ ಈಗಲೂ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ; ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು ನವ ವ್ರ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವುದು, ತನ್ನ ಅಮೃತ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಿರುವುದು, ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಮಿಕ್ಕ ದೇಶ 
ಭ್‌ ಹೀಗೆಯೇ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ತಮತಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರು 
ತೃದೆ. ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ ದೇವಭಾಷ ಹೀಬ್ರೂ ; ದೇವರು ಡಂ ಮತ ತ್ತು ಈವ್‌ 
ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಬಂದ ಭಾಷೆ 
ಇದು. ಸ್ರ ಹೀಬ್ರೂ ಭಾಷೆಯೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ, 
ಈಗ ಆಡತಕ್ಕ ಸ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿವೆ. ನ ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವ 
ಒನರು ಸೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಕ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಆವರವರಿಗೆ " ದೇವಭಾಷೆ ಯ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಾಟ 


ಹೀಗೆ ಮಾತೃಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾಷೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ--ಈ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಾಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೭4೫ 


ಸ್ರ ಕೃತಾರ್ಥ ನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಜನೆಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಮುಂದೆ. 
ನಾಲಿ ಭಾಷೆಗಳು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ: ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂಸ್ಕ ತೆ್‌ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವುದು ; ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ 
ಒಹುಕಾಲ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜೈತನ್ಯವ ನ್ನು ತುಂಬಿ ನೂತನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟಿ ) ರುವುದು. ಅನೇಕ 018 ು ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
೨ದೆಕ್ಟಾಗಿ 'ದಾಕಿಯೆಕೆದು ನ ಪ್ರಷ್ಠವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷೆ ಇದು. ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹ ವಿಶ್ವಾಸ ಸೈ ಹೆಜ್ಜು ಮಮತೆ, ಇರುವ ಜನರು ಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿದರೂ "ಆಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನೆ 
ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿ ಭರತ ತಖಂಡಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ೩3 
ಮೂಡಬಾರದೆ೦ದು ಕೇಳಿದರೂ ಹ್‌ ಆದರೆ, ಎಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಿಗರೂ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಭಾಷೆಯನೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ತಮ ಸ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೂ ಎಷ್ಟು ಮಟಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯೆ ? ಇನ್ನು Re ಯದಾಗಿ! ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೈಮಿನಾರಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾ ನವನು ಪಡೆದಿರು 
ವುದು, ರಾಜಭಾಷೆಯೂ ರಾಷ ಸ ಭಾಷೆಯೂ ಆಗಿರತಕ್ಕು.. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ. 
ಇದುವರೆಗೂ ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂತು, ದೇಶದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹರಡಿತು, ಅನೇಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಪಿತವಾಯಿತು ; 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸೌ ಕರ್ಯವೂ ಸಹಾಯವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು.--ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹಾ ಈಗ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ಲಿರುವ ಹೊಸ ವನಭ್ಯೇಯಗಳೂ ಆವೇಶಗಳೂ ಈ ಚಾ ಈ 
ಸಾಹಿತ ದ, ಫ್ರ ಪು ಕಣ ಜಳ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಈ ಸಂಪರ್ಕ ಮತ್ತು ಈ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಟಾದ ನ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯ, 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಜ್ಞಾನ, ನ, ಹೆಮ್ಮೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ನಮ್ಮ ಪು ನರುಜಿ ಇವನ. 
ಮೂರನೆಯದ್ದು, ಕನ್ನ ಡೆ: ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ, ನೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನ್ನಡ “ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕ್‌ಳ ಮೊಮ ಕಳ ಕನ್ನಡ, ಈ ಭಾಷೆಯ 'ಎಸಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತ್ರಿ ಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ? 
ಈಗ ಈ ಮೂರರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಲ್ವನೆಯದೊಂದು- ಹಿಂದೀಭಾಷೆ--ಪ ಗ್ರೈವೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಮೆ (ಲಾಟಿಕ್ಟೂ ಹೋರಾಟಕ್ಕೂ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಭಾಷೆ ಸಕ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ಸ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


೭೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಹಲವರಿಗೆ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಹಲವು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹುದು ; ರಾಜಭಾಷೆಯಂತೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲ. ದೇವಭಾಷೆಯೆಂದು ಭಾರತೀಯರು ಯಾರೂ ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ." ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಪರಭಾಷೆ, ಕಷ್ಟ ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ದುಷ್ಟಭಾಷೆ, ನಮ್ಮ ದಾಸ್ಯದ ಚಿನ್ನೆ ; ಇದನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟೆ, ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ನಿಡಬೇಕು” ಎಂಬುದು 
ಘಲವರ ಧ್ಯೇಯ. ಇಂಗ್ಲಿ ನಗೆ ಬದಲು ಹಿಂದಿ ಜೆ ಸ) ಭಾಷೆಯಾ1!ಬೇಕು, 
ಭಾರತಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೆ ಘೆ (ತ್ರವಾಗಬೇಕ್ನು, ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯವರೆಗೆ ಇರುವ ಜನರ್ಲೊರೂ- ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು, 
ಮಕ್ಕುಳು ಎಲ್ಲರೂ- ಈ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವವರಾಗಿ ಐಕಮತ. 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಬೇಕು, 
ಸಂಸ್ಥ ವ್ರತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಿಂದಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಆಸೆ! ಅಂತೂ ಈ ನಾಲ್ಕು. ಭಾಷೆಗಳು ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಕನ್ನ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಕನ್ನಡ 
ಜನರು ಪುನರುಬ್ಬೀ 0ನ ನದಿಂದ ಉದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನಡನಾಡು 
ಭಾಷಾಪ್ರಾಂತವಾಗಿ ಒಕ್ಕಬ್ಲಾ )ಗಬೇಕಾದರೆ, ಯಾವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ, 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಜನರ ಮುಖಂಡರೂ ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳೂ ಎಷ್ಟೇ" ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯವೂ, ಸರ್ವಜನವೂ 
ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡತಕ್ಕುದ್ದೇ? ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಭೂಮಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದಿಗಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು "ಹೂಡತಕ್ಕದ್ದೇ ? ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿ "ಕ್ರತಿ ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಕನ್ನಡದ ಪ ಪರವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ, ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಂಕುಚಿತ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಬಾರದು: ಆ ಮಾತೇ ನೆಂದರೆ” ಕನ್ನ: ಡನಾಡಿಗೆ 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ ೭೫ 


ಕನ್ನ ಡವೇ ಗತಿ. ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ. ' ಸಂಸ್ಕೃ ತವಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿ ಷಲ್ಲ, 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲ, ಕನ್ನ ಡೆ ಈ ಕನ್ನಡ ಸಾವಿರಾರು ಎದ ಬೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಜು ಭಾಷೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸಂ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಧರ್ಮಕಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಮತ್ತಾವ PE ಆಗಲಿ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳವರು ಎಷ್ಟು 
ಅಭಿಮಾನ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ರಸಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಆಸಕಿ ಕ್ಯಿಯನ್ನೂ ಕನ ಡಿಗರು ಕ ಕನ್ನ ಡಭಾಶೆಯ ವಿ ಸಯದ್ನಲ್ಲ ತೋರಿಸುವು ದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂ ಬಿದ್ದೇನೆ. ಕನ ಡಭಾಷಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾಯ ಪಪ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕು ಪ್ರಧಾನ 
ಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಗನಂ೦ತನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಬಲವನ್ನು -- 
ಧನಬಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಸ ಬಲವನ್ನು | ಎರಡನ್ನೂ -- --ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿ 
ಸುವುದು ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ತ ನವ್ಯ ನಂದ ಮ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ನ ರೂ ಅವರವರ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ದೆಗಳಿಗನು ಸಾರವಾಗಿ ಯೋಚನೆ 
SR ಸಹಒವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಾ? ಸ ತಿ ಗತಿ ಉದೆ ಶಶ ಕಾರ ಜೆ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ಇವಕ್ಕೆ. ಆವಶ್ಯಕವಾದಂತೆ, ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತನ್ನಂತ, ಬೇರೆ" ಯಾವ” ಬಾಷ 
ಯನಾ ದರೂ ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಾಃ ಸೆಗಳು ತಿಳಿದಷ್ಟೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 

ಅಷೂ ಅಷ್ಟು ಅನುಭವವೇ, ಜ್ಞಾ ನವೇ. ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಹ್‌ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು. "'ಯಾರನ್ಫೂ ಬಲಾತ್ಸ್ಯಾರಃ ಪಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ೫ ಬಂದದ್ದು, ಅಥವಾ ತಡೆದದ್ದು, ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಯಾ ಸಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ” ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ ಅಪಾಯತಲ್ಟ ದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ಸಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಟು ಕೊಂಡು, ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನ `ಡಜಾಷೆ ಇವತ್ತೇ ಹೆಚ್ಚು ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಟ್ಟು, ಭಗವಂತನು ನಮಗೆ ೬ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವ ಶಕಿ ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ 
ಸ ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಆದರಿಂದ ಕ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಬತಾ ಈಗಲೇ 
ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು. ಅನೇಕ ಬ ಸು ನಡಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಈ ಭಾಷೆಗೆ ಉತ್ಕೇಬನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ 
ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಈ ಸೂತ ವನ್ನು * ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳ ಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಮತ್ತು 


೭೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರವ ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹನೀಯರ ಉದಾರವಾದ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕೂಡ ಕಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ಸ್‌ 
ದೊಡ್ಡ ಉದೆ ಶ್ರೀಶ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದರ ೦ದ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಂಕಲ ವೇ ಕನ್ನಡದ 
ಸೇವೆಯಾಗಿರುವು ದರಿಂದ, ಈ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ  ಡಕ್ಕಾಗಿ ಸಿರ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರು ಯಾರೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ et ಕ್ತ ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪರಿಷೆತಿನ ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಾದಿರುವುದು : ಕನ್ನ ಡದ ಶಿ ೇಷ್ಟತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ” "ಕನ್ನ ಡಡ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರನ್ನು ಒಲಿಸುವುದು. 

ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ತತ್ರ ವೇನು? ? ಭಾಷೆಯನ್ನು ವ್ರ 
ನಿತ್ಯ ಗಟ್ಟಿ. ಳೆಯ ರ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅದರ ಭತ ಸಕ್ಕ 
ಒಂದು 'ಒನಾಂಗನನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನ ಮುಂದಕೆ ಕ್ಕ 'ಸಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಸಾಧಕವಾಗುವು ದು, ಆನಂದರಸವ ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ತುಂಬುವುದು, ಆತೊ ೀದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನವಾಗುವುದು-- ಒಂದು ಇಡಿಯ 
ಜನವನ್ನು : ಅಲ್ಲೊ ಬ ರನ್ನು ಇಲ್ಲೊ ಬ ರನ್ನ ಲ್ಲ; ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ರನ್ನ ಲ್ಪ: ಬನಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು : ನಾಡಿನ [| ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ ಳನ್ನು . 
ಹ ಲಸ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಶಕಿ ಕೈಿಯ್ಸ ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಹು 

ಪರಭಾಷೆಯಿರಿದ ಸೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವುದು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಮ್ಮನ ನ್ನು 
ಒಲಿದು ಬಂದಿರುತ್ಕದೆಯೋ, ಯಾವುದು ನಮ್ಮನ್ನು 1 ಬೆನ್ನ ಟ್ರಿ ಬಂದು ರಕ್ತ ಗತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮಾತ ಶ್ರವೇ ಇದು ಇ ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಭಾಷೆ 
ದೇಶಭಾಷೆ. ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹರದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹನೀಯ 
ರಾದವರು ದೇಶಭಾಷೆಯ ಮುಲಕ ಜನರನ್ನು ಬದುಕಿಸ ಸಬೇಕಂದು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿ ಕನ ಇವನ್ನ ಫು ಷ್ಟ ಗೊಳಿಸು ವ್ರದಕ್ಕು, ಕ ಕನ್ನ ಡದಜ್ಜಾನ ನ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ಹೆಚಿ  ಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕ್ರೃ 'ತವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. ಆದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಜಿ 
ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಪುಸಿ ಹೊಂದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥ ತದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ಕಿಗೆ ಮಾರಿ ಅದು ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು, ಹೊರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರಬಹು ದು- ಬಂದಿದೆ; ಆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಇಳಿಸಿ, ಕ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ತಿಳಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ನ ಮತ. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರಲಿ. ಅತಾ ಒಟ ನ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತದ 
ಮೊಲಕ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಒಂದು ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ 


ಲ 


ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೆಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಕನ್ನ ಡದಮೇಲೆ ನಡೆಯಿತು. 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇವನ ೭೭ 


ಆ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರತಕ್ಕು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದಂಥವನ್ನು, ಕೊಡಬಹುದಾದಂಥವನ್ನು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲಿಂದ ತಗೆದುಕೊಂಡು” ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ದೇಶ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಕ ಕನ್ನಡದ ಇ ಸಹ ಈ ಜನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಥಃ - 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಗನ್ನಡ, ತಿರುಳ ನ್ನಡ 
ಜೈನರು, ವೀರಶೈವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಮತದವರು ಈ ಮೂರು ಪಂಗಡದವರೂ 

ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಸುಮಾರು ಇ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ವ ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಯವರೆಗೆ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಾರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ಬೈನರು 
ತಮ್ಮ “ದರ್ಮನೀತಿಗಳಿಗಿ ಗ ಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು; ಕನ್ನಡ ಜತೆ ಪೆ ಚಾ ನಡೆಯಿತು 
ಜಾ ಕನ ಡವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಜೈನಕ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಠಾಳಿದಾಸನಿಗೆ 
ನಾನೇನು ಡನೆಯಿ € ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕನಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೆ ಿತ್ಯನಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಸ ಜಟ್ಟ ರ ಅದನ್ಮೂ' 
ಮಾರಿ ನಾವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಏಂಬ 'ಒಂದು ಹವೆ ಅವರಿಗೆ. ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯಶೂಡಗಿದ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದು: ಕ ಹೇರ್‌. ಒ೦ದು ರೀತಿ 
ಯನು, ಒಂದು "ಮಾರ್ಗ 'ವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೊಂದು 
ಹುಟಿ ತು : ಕೆಲವು ಕವಿರಾಜರ ಮಾರ್ಗ ಎಲ್ಲಾ ಕನಿಗಳ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವಾಯಿತು ; ಸೆಂಸ್ಕ ಎತದ ಧಾಟಿ, ರೀತಿ, ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಅದು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡಿತು ; ಆಡಂಬರಕ್ಕೆ ಕ ಕನಿಯಾದವನಿಗೆ ಇದೇ ತ ದಾರಿ 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಹಾಗಾದರೆ "ದೇಶ್ಯ ಕ 
ಎನ್ನುವುದು ಏನಾಗಬೇಕು? ಕ ನ್ನಡ ಏನಾಗಬೇಕು? ಶನ ಡಕ್ಕೆ. ಮಾರ್ಗ 
ಶೈಲಿ ರೀತಿ ಯಾವುದೂ ಅವ? ಕ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕ ಕ್ರಮನಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದರೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನೂ ನೋಡೋಣ 
ಹ ಸಲ್ಲ ಜನರು ಪ್ರತಿಃ ಭಟಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬ ತನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 

ಪಬಗನ್ನ ಡದೆ ಪುದುಂಗೊಳೆ | 

ಕೊಹೆಸಕ್ಕ ದಮಂ ಕಗುಳ್ಲಿ ಜಾಣ್ಸಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ | 

ಮೆಟಿಸುಂ ಕೋಡದಂತಿರೆ ಪೇ | 

ಬೃಟಿಗವಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನೆರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ ? || 


೭೮ ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ, 
ಮಿ ಳು ಬ 


ಈತನಿಗೆ ಕಚ್ಚ ಡ ಮುತ್ತು : ಸಂಸ್ಕೃತ ತ್ರ ಜಃ ಪಂಜುಹಿಡಿದು ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕ ಇದ ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ” ನಸವವ ಸರು ಯಾರು? ಭಾಷೆ 
ಕಷ್ಟವಾದರೇ ಪ್ರೌಢವೋ ? ಎಂದು ರಜಸಾ ಕಾಯಿತು. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


'ನ್ಲದಮಂ ಹೆಡೆ ಸುದ್ದ ಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ತಂ || 
ದಮಂ “| 
ಸಿ ಸಸಲ್ಕೆ ಫೈತಮುಮಂ ಶೈಲಮುಮಂ || 
ಸಂಸ್ಥೆ ತದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ತದವರ ಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸಬಹುದಲ್ಲ! ಬಡೆಪಾಯಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ ? 
ಶುದ್ಧ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ಸತೆವನ್ನು ಬೆರೆ ಸಬಹುದೇ ? ಅಜ ವೀರಾಭಿಮಾನ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ! ಅವನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ತುಪ್ಪ ವಾಯಿತು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಣ್ಣೆ 
ಯಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಥೆ ವತೆ"ಕನ್ನಡದ ವಾದ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ಮಾರ್ಗ, ದೇಶಿ 

ಎ೦ಬ ವಿರಡು ರೀತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡುವು. Ds, j ಕಬ್ಬಿ ಗರ 
ಕಾವ' ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಗ್ರ೦ಥವನ್ನೆ e ಸಂಸ್ಕ ತದ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಯಲು ನ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಆಗಲಿ 
ಇಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರ ಪತಿಬ್ಲೆ ತೊಟ್ಟು ಹೊರಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸೌಪರವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ ವೀರಪಂಥವೂ 
ಬೇಡ, ಅವನೆ ಸ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆರಸಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯನು ಕೊಚ್ಚಿ ಸುವ 
ಪರಭಾಷಾ ವ ವ್ಯಾಮೋಹವೂ ಬೆ ಬೇಡ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹದ್ದು ಇದೆ; 
ಆ ಹದ್ದು ಮಾರಿದರೆ ಅದು ಶಕಿ ಶ್ಲೀಯುಳ್ಳ, ಪ್ರಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೊಚ್ಚು "'ಬಲವಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಈಗ ಕನ್ನ ಡದ ಎದುರಿಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, 
ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳು ನಿಂತಿವೆಯಲ್ಪವೆ? ಸಂಸ್ಕ ವಶ, ಇಂಗ್ಲಿ ಸಾಗಲಿ, 
ಹಿಂದಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈ ಮೂರೂ ಆಗಲಿ, ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ನುಂಗಿದರೂ 
ನು೦ಗಿಬಿಡಲಿ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ದೆ ನು ಎಂದು ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡು ವ್ರದೇ ? 
ಅಥವಾ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಒಂದು ರೂಪವಿದೆ, ಒಂದು ತ್ಯವಿದೆ, ಒಂದು 
ಜೀವವಿದೆ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸ ಸಾ Yee ಗುರಿಗಳಿವೆ, 
ಇದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೂ ಣ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳೂ ಣ ಎಂದು ಕನ್ನ ಡ 
ಕಾಗಿ ಭ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದುಡಿಯುಃ ದೇ. ? ಇದು ಪ್ರ ಕೆ ಹಿರಿಯರಾದವರು, 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀ ವನ ೭೯ 


ದೇಶಭಾಷೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿನಿ ನಮಗೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ಕ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕ ವಿತಕೂ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಒಂದು ತೆರದ ವಾದ ಹೀಗೆ ಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶಿಯೂ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಕಲೆತು ಒಂದು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಈಗೆ ಒಂದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾಂ 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಹೀರಿತು; ಆದರೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಒಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬನ 
ಕವಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತ ಕ್ರೀವೆ. 
ಮುಂದೆ, ಶಿವಶರಣರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತೆರದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಈ ಕನ್ನಡ ಡದ 
ಕೆಚ್ಚು K ಇನ್ನೂ Wed "'ಬಸವೇಶ್ವ ರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿ. ನಿಂತು ಕನ್ನ ಡಭಾಫೆಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಒನರನೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಮೇಲ್ಮೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರು. ಅವರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಜನರ ಬೆಂಬಲ ದೊರಕಿತು. ಅಂಥ ರಾಜರೂ ಕವಿ 
ಸ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕನಸುಗಳ ಸ ಕಂಡರು; ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಸತ ವನ್ಫು ೫ 
ನರ್ನ್ಣಾಟಿಕದ ಸ ಸಾರವನ್ನು, ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಧರ್ಮವನು ಎಲ್ಲ 
4s ಬೀರಿ, ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುವಂತೆ" ಅದನು. ಅವರಿಗೆ ನುಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಟ್ಟು, ಪ್ರೌಢಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೀರೊಂದು ಸ ತ್‌ ತಿರುಗಿನಿಬಿಟಿ ರು, ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಜನರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಎಷು ಶೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದೀತು, ಯಾವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕನ ಡ ಜನರ ಉದ್ದಾರವಾದೀತು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಅವರು 
ಹೊಸದೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ಓದುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿರಬೇಕೋ ಅಸೊ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದ ದಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತರುಂ ವಿನಿಧಕಳಾ | 
ಮಂಡಿತರುಂ ಕೇಳತ ಕ ಕ್ಸ ತಿಯೆಂ KA ತಿಯೊಳ್‌ || 
ಕಂಡರ್‌ ಕೇಳ್ವೊ ಡೆ ಸೊರವರ | 
ಡುಂಡುಚಿಯೇ ಬೀದಿವಖೆಯ ಬೀರನ ಕತೆಯೇ ?]|| 
ಎಂದು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿರುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ರಗಳೆಯೂ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವೇ 
ಎ೦ದು ನಕ್ಕವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆ ಆಕ್ಟ ೇಪಣೆಗಾಗಿ, ಹರೀಶ್ವರ ಷಡಕ್ಟ ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಪ್ರೌಢ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ವೀರಶೈವ ಶನಿಗಳು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 


೮೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ಷಟ್ಟದಿ, ತ್ರಿಪದಿ, 
ಚೌಪದಿ, ಸಾ೦ಂಗತ್ಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಐಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಥೆ )ತವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಛಂದ 
ಸ್ಸ ನ್ಲೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆ ಯಾವ ಪ್ರವಾಹದ ಯಾವ ಓಟಕ್ಕೆ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯ ವೈತಿಷ್ಟ ನೇನು; ಶೈಲಿಯೇನು, ಸತ ವೇನು, 
ಧಾಟಿಯೇನು, ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಮಾತು ಎದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ ದೆ 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಂಥಾ ತಿರುಳ್ಗೆ ನ್ನ ಡದ, ತಿಳಿಗನ್ನ ಡೆದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಹೋದರು. “ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳು 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯ, ನೀತಿ ವೇದಾಂತಗಳ ವಿಷಯ, ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ, ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯ ಇವುಗಳೇ. ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಗ್ರ ಸ್ರಂಥಗಳಿಗಾ? 
ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಿಗಿದುಕೊಬಿಡು ತ ಸೆರಿಹೋಗು 

ವಂತೆ ಅವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ವೀರಶೈವರಾದರೋ ಅವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಒಂದು ೫ ಕ್ರೌ ಯತ ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಡಸುತ್ತಿ ರುವಾಗೆ 
ಅವರವರ ಮನೋಭಾವಗಳು ೬೬೫೩...) ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ 
ಹಾಗೆತಾನೆ ಅವರು ಕೆಲಸ ನಡಸಬೇಕಾದುದು? ಅಂತು, ವಿಷಯ ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಕನ್ನ ಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, (ವನ್ನು, ತನ್ನ ತನವನ್ನು, ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಂದೆ ಅದನು ಇಟು ಕೊಂಡು ಈಗ ೭೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವರು 
ಹೆಲನಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು, ಒಂದು ಹೊಸೆ ಸಂಪ ್ರದಾಯವನ್ನೆ € ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಅವರ ಮನಸ ಸಂಕಲ್ಪ ವೆಲ್ಲಾ ಹ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲನೆ p— 

ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂದದಿ | 

ತಳಿದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂದದಿ | 

ಅಳಿದ ಉಷ್ಣದ ಹಾಲಿನಂದದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ಪ || 

ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯಲಿ | 

ತಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿಯ | 

ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೇ ಸಂಸ್ಕೃತೆದೊಳಿನ್ನೇನು? || 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯದು ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಹಿತ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಹ್ಮ 
ತ್ರಿನೇಣೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರವಾಹ. | ತಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ಡೆ ವ್ರತಗಳು ಅದ್ರ ತಿಗಳಾದ ಇವರಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸ ರಪ್ರದಾಯದ ಭಕಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ವೀರಶೈವರು "ಯಾವ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಮತ ತತ್ತ್ವ 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀ ವನ ೮೧ 


ಗಳನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಬೀರುವುದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡರೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದಾಸಕೂಟದವರು ದೇಶದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ: ಗಳನ್ನು ವೈಷ್ಣವ ಮತದ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ನೀರತೈೈಪರಂತೆ "ಇವರೂ ಕೂಡ ಶನ ಡದ 
ಘನ ಸೈ ಡತನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ದೆ 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ತಂಗಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇ ರ್ಥವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರಗಸರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದವರು ಇದ್ದಾರೆ. "ಮಾರ್ಗ `ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಪೌ ಢಿಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾ ರ್ರ್‌ ಆ ನಚ್ಚು. ಲೆ ಹುಚ್ಚು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅವರನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟುವ, ಇಳಿದುಹೋಗುವ, ಹೊಳೆ. 
ಇವರ ಉತ್ತ ಮ ಕಾವ್ಯಗಳು ಷಟ್ಟದಿ ತ್ರಿಪದಿ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ, ಕನ್ನಡ ಶಲಯ, ರಸದ, ಧರ್ಮದ, ತಿರುಳೆಂದರೆ 
ಕುಮಾರವ್ನಾಸನ ಭಾರತ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಪಂಡಿತರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಕನ ಡವನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆಂದು ಅಭಿಸಾ ತ್ರಾಯಪಟ್ಟೆ ರಂತೆ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬಾರದೆ ! ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನನ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, 
ತಿಳಿಗನ್ನಡ, ತಿರುಳ್ಗ ನ್ನಡ ಗೆದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡದ ಸಾರಮಂತ್ರ : 
ಹೀರಿ ಹೊಮ್ಮುವುದು ; ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 


ಒಟ , ನಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, 


"" ಕವಿಮಾರ್ಗದೊಳೊಳಸೊಕ್ಕುಂ | 

ನವರಸಮಂ ತೆಖೆಯಿ ನುಡಿದನೆನಸಿದ ಕವಿ ಸ|| 

ತ್ಮ ವಿಯೆನಿಕುಂ ಗೂಡಾರದ | 

ಕನಿಯಂತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿಪೋದ ಕವಿಯೂ ಕವಿಯೇ || *' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ; ಒಣಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಲಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ, ಶ್ರ ಬಿದ್ದು ಬರಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಕಾವ್ಯದ 
ಮಗ್ಗ ವನು ನೆಯ್ದವರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ; ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೂಡಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಲಲಿತವಾದ ಶ್ಶೈ ಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದವರೂ 
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ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ರಹಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ: ಏನೆಂದರೆ, ಕನ್ನ ಡದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಇತರ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಅಜ್ಜಿ ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿ ಳಿಸಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

"ಸಾಹಿತ್ಸ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ ತ ಣಗಳಿಗೆ, ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ, ಕಟ್ಟು 
ಬಿದಿ _ರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಲಕ ೧ ಸೂತ ತ್ರಗಳೇ ಹರತು ಲಕ್ಷ ಬ 
ಸೂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಯಾವುದು 'ಹೊಂದಿಕೊಳುತ್ತ ಶೈ ದೆಯೋ 
ನಮ್ಮ. ಜನಂಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ತಿಳಿವ ವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಜ್ಜ ನವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಲನ ಸೂತ್ರ ವದ್ದೆ ರ ಇರಲಿ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ. ಇದು ಕನ್ನಡತನದ ಸಕಸ್‌ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಕೆಚ್ಚು. ಇದು ಈಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವ ವದಲ್ಲಿ ಹೂರಕ್ಕ ಒರುತ್ತಿದೆ ; 
ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಕಣಿ ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕ ಕಣ್ಣೊಡೆದು ಗರುವ ಬಳಿ,ಯಂತೆ ಎತ್ತೆತ್ಶಲೂ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ರ, ದೆ. ಈಗ ಒಂದು ಶತಮಾನದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೊಂದು ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಆ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಪೌ)ಢವಿಜಾರಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಶೈಲಿ, ಮಾರ್ಗ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಅನೇಕ ಭಾವಗಳೂ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಬೆರೆಯಲಿ 
ಬರಲಿ. ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ. ದಾಸ್ಯ, ಪರಭಿಕ್ಷ ತ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಭಂಗ ಮುಂತಾದ ಕೂಗುಗಳು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗವ್ರ. ಪುನರುಜೆ ವನಕ್ಕೆ ಕ 
ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಶ್ರ್ಯಕ್ಕೆ. ಹೊಸೆ ಆತ್ಮಳ್ಳೆ ಪ್ಪ ಪ ರ್ರಳಯವೂ ಬೇಕು, ನೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಬೇತು. 
ಅವಾಗ, ಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು; ರ ಉಂಟು ; ಸೇರಿಸುವ್ರದೂ 
ಉಂಟು. ಹೊಸದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ದೇಶವೂ ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಭಾಷೆಯೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸಶ್ಸ ೦ಪ್ರದಾಯವೂ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜೀವವಿಲ್ಲದ್ದು ಹೋಗಲಿ, ಬಡಿ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಉರಿದಂತೆ ಇಳಿದು, ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳ್ಳಿ! ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಪಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಹಿಂದ 
ಯಲ್ಲೆ ನಾದರೂ ಸಕ್ಟಿದರ ಅದನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಿ. 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೮ಫಿ 


ಮಹನೀಯರೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಉಪಾಧ್ನಾಯರು; ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕಲಿಸ ಸತಕ್ಕವರು ; ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನೂ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಹಚ್ಚ 
ತಕ್ಕವರು. ಕನ್ನಡ ಡಿಳ್ಳಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ, ಹಳ್ಳಿಯ ಭಾಷೆ ಎಂದು "ಇಳಿಯ 
ವವರು ಹಳಿಯಲಿ. ಸಂತೋಷ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯವರ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ತಾವು 
ದುಡಿಯಿರಿ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗಾಗಿ ಕನ 4 ಜನಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಕನ ಡವನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ವ್ಯ ಪೂಟ್‌ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಈ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ, ಪ ಪ್ರಜೋದನ, ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗಲಿ--ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಇಟ 
4 “ಕನ್ನ ಡಿಗರೆದೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ಇರುವ ನಿ 

ಲ್ರ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಘನ  ಡಕ್ಕೆರದು, ಕನ್ನ ಡದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹಬ 

ನ್ನ ಇದಕ್ಕೂ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೆ ಬ್ಲೀಯಗಳನ್ನು ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೂ ಬಗದುದ್ಧಾರಕರಿಗೂ ಬಿಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನನ್ನ ಜೇವಮಾನಡೆ 
ತೀರ್ಪು ನಮ್ಮ ಕ ಕನ್ನ ಡತಾಯ ಸೇವೆ. ಓ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ 
ಹೂದೋಟವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಹೊಸೆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಆಳವಾಗಿ ಉತ್ತು, ಹೊಸೆ 
ಹೊಸ ಹೊಂಬೆಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ! ಕ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನ ಡದಿಂದ 
ಬೆಳೆಯಲಿ! ಕ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಕೂಡಲಿ | ಕನ್ನಡ ಬಾಳಲಿ, ಗೆಲ್ಲಲಿ! 


ಕನ್ನಡ ಹಬ್ಬ” 


ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮಗರ್ಪಿಸಿದ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಭೂಪಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಈ ರೀತಿ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು : 


ಕನ್ನ ಡ ದಾಸನಾದ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಬಲದಿಂದ 
ಅನೇಕ “ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಗೌರವ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ದಿನದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಷ್ಟು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಡಗರ, ಉತ್ಸಾ ಹ, ಕೋಲಾ 
ಹಲ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ನಾನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಕ್ವುರೆ ಮತ್ತು 
ಗೌರವವುಳ್ಳವರು ಈ ದಿನದ ಉಕ್ಸ ವದ ಆನಂದವನ್ನೂ, ಇದರಿಂದ ಆಗಬಹು 
ದಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಮನಗಂಡಿರಬೇ ಕು. 


ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭೂಪಟವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ 

ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 

ಇಗೋ ಈ ಕನ್ನ ಡತಾಯಿ. ಈಕೆಯ ವಯಸ್ಸ ನ್ನು ನಾವು ಪರೀಕ್ಷ ಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೆಳನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ pe ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಬಹುಮಂದಿ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನೂ, ನಾರೀಮಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತಿ ದ್ದಾ ಛೃ ಅನೇಕ ಸಾಧುಸಂತರೂ ರಾಜಸಮ್ರಾ ಬರೂ ಈ ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯತೇ ಜಸ್ಸಿ ದೆ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ನಾಸೆ್ಕ ಸ, ಷಡಕ್ಷ ರಿ 
ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದಿ ೀರಿ. ಕನ್ನಡಿಗರಾದ 
ನೀವು ಯಾರಿಗೂ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದ ರತ ಸ ಸಿಂಹಾಸನ ಇನ್ನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಅನಾಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮೈಸೂರು ನಿಂತಿದೆ, ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೈಸೂರು! 

ಕನ್ನಡಿಗರು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು ಎನು ಮಾಡಿದರು ; ಇಂದಿನವರೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ; ಮುಂದಿನವರೇನು ಮಾಡಬೇಕು--ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 


* ತಾ. ೧೪-೧೨-೧೯೩ ೭ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ, ಆ ನಗರದ ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ " ಕನ್ನ ಡ "ಉತ್ಸ ವ'ದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಸ ಸಾ ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 





ಕನ್ನ ಡ ಹಬ್ಬ ೮೫ 


ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುಖವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಘನ ್ಲಡಕ್ಕಾಗಿ 
ನೊಂಚ ಕರುಳ ೪ನ್ನು ಮರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಕೊಂಚ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ನುಡಿಯ ಭವಿಷ್ಠಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಯಾವ ವಿಶ್ವ ಮಾತೆಯನ್ನು ನಾವು ಸೇವಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎಷ್ಟೇ ಬಡವೆಯಾದರೂ ಆಕೆಯನು ನ್ನು 
ಕೀ ನ ಕನ್‌ ಮಕ್ಕುಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಬಡವೆಯಲ್ಲ. ಆಕೆಗಾಗಿ ನಾವು 'ಹಮ್ಮೆ ಯಿಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯ 
ಪಾಚಿ ದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೂವಿಟ್ಟು, ಬೇಕಾದರೆ 
ಪೃಪಂಚವನೆ € ಸುತ್ತಿಬರೋಣ. ಯಾವ ಆಕ ೀಪಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವರು ಹಲವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾರೆ. " ಹಳ್ಳಿ, ಯ ಭಾಷೆ ' 
ಅನ್ನು ವವರು ಚತು " ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ” ಎನ್ನು ವವರು ಕೆಲವರು. ಬೆದರಿಸುವ 
ವರು. ನೇಲವರು. ಕನ ಡೆತಾಯಿಗೆ. ಹಾನಿ ತರಣಂತೆ, ಅನ್ಯರ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಸೇವೆಮಾಡುವೆವೆನ್ನು' ವವರು ಕೆಲವರು. ಇದೂ ಒಂದು ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯೆ ? 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಖ ಉಪವಾಸವಿರಿಸಿ, ಊರುತ ಶವಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದೆ? ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮನೆ ನೆಯನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡುವುದೆ | ಕನ್ನ ಡ 
ಕೂ ಮೂಲಕ ಭಾರತ ಮಾತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸೋಣ. ಕನ್ನಡ ಮಾತೆ 
ಉದಾ ಬನಿ ರವಾದರೆ ಭಾರತ ಮಾಶೆಯೂ ವ ೈದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಛೆ 

ಹಡಯ ಮಾತಾಗಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವ೦ಚನೆಯಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ಕಿಯಿ೦ದಲೂ ಒಂದು ಹೂವು ಹಾಕೋಣ. ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಎಲ್ಲೆಯ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಇರೋಣ. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸ ಸಾಧಿಸೋಣ. ತಾಯಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ $ ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ ನಮ ನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ. ಆಕೆಯ ವಿಜಯ 
ಪತಾಕೆ ಹಾರಲಿ. ಈ ಉತ್ಸ ವ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಬೆಳಗಲಿ, ಕನ್ನ ನ್ನ ಡನಾಡು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಲಿ. 


KD 


ಪೆರಿಪತ್ತಿನ ಧ್ಯೇಯ 


ನನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಅನೇಕರು ಈ ಕನ ಡದ 8 ಪಂಜನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ" ಸಗ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರಬಹುದಾದ ಕಲ ನನನ್ನು ಕಳೆದು ಹ ಪ್ರಬ್ರಲ ಡಿ ಅದನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಾಧ್ಯ ಧೃವಾಯ, ಆದನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲಿ ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರ ಯತ್ನ, ಹೆಬ್ಬ ಯೆ, 
ತಾಯಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಬ್ಬನ ದುಡಿಮೆ ಸಾಕೆ: ? ಕನ್ನ ಚ ನುಡಿ, 
ಕನ್ನ ಡ ಜನ ಒಂದುಗೂಡಬೇಕಾದರೆ, ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, “ವರಿಗೂ 
ಮೇಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ, ಒಬ್ಬನ ಇಿಲಸವೇ ಇದು? ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ನಂಬಿಕೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೂರಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಬ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಇನೆ 3 ಷ್ಟು ದೂರ ಬೆಳಗಬಹುದೆಂಬುದನು. ಅವರಾಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿ, ದ್ದಾ ರೆ. ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರು ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆ, ಶಕ್ತಿ, 
ಮನೋಭಾವ--ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಾದಕೆ ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾಗದು ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆ ? ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವಂಥ 
ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮ ರಿಲ್ಲವೆ ? ಪ್ರಣ್ಯಭೂಮಿ ಅಲ್ಲವೇ ಇದು? ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಂಥ 
ಮಹನೀಯರು ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಡಲ್ಲವೆ ? ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ರಯಾಚಾರ್ಯರು 
ಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟ ನಾಡ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕೆ? ಇಂಥಾ ಮಹಾನುಭಾವರು, 
ವೀರರು, ಕವಿಗಳು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಗಾನವಿಶಾರದರು, ನಯಶಾಲಿಗಳು ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದು, ಎಷ್ಟೋ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದವರಿಗೆ, ಒರಟು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸಹ ತನ್ನೆ ಕಾ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿರುವವರಿಗೆ, ಚಿನ್ನದ ಕನ್ನ  ಡಿಗರಿಗೆ, ಈಗ ನಾವು ಸೈ ಕೊಂಡಿರುವ ಜೇಲಸ 
ಅಷ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುಜೇನೂ ಅಲ್ಲ--ಎಲ್ಲ ಇರೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದಾದರೆ. 


ಸ್ಯ ಶ್ರಿ (ಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ರ ಪದವಿಗೆ 
ಚುನಾಯಿತರಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ತೆಯಲ್ಲಿ ತಾ ೨೦-೨-೧೯೩೮ ರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಂದನ ಸಭೆ ನಡೆದಾಗ ಶ್ರೀಯವರು ಮಾಡಿದ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಾಷಣ. 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಭೈ ಯ ಲ೭ 


ಈ ದಿವಸದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮಾಜದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹನ್ನೆ ರಡು ನೂರು ರೂಪಾಯ "ಜಿಲೆಯುಳ್ಳ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಲವು ಮಹನೀಯರ 
ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಶಾಶ್ವತ ನನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಗರ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೆ 6ನೆ. ಕನ್ನ ಡ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷ ಬೇಡುವ ದಾಸಯ್ಯ ನಾನು; 

"ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಾ' ಎನ ದೆ ನೀವು ಭಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಇಸ್ಕುತ್ತಿದಿ ರಿ. 
ಇದು ಅತ್ಮಾ ್ಯವಶ್ಚಕ ಘ್ರೃ ಅತ್ಯಗ ಏಕೆಂದರೆ, ಕನಡ “ನಾಡಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕ, 
ie ಜನರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ, ಎಷ್ಟು ಹಣ ಸೇರಿದರೂ ಸಾಲದು. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಹಳ್ಳಿ ಯವರು, 
ಸರ್ವರೂ, ಭಃ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಒಂದು ಅಚ್ಚಾ ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದಾ ) ರೆಯೋ ಅವರನೆ ಲ್ಲಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ, ಸ್ನೂರ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಆತ 
ಬೆಳಗಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಒಂದು “ನ ರ್ಯ, ಯಾವ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚು ಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸಿ, ಚಿಮ್ಮಿಸಿ ಈ ಸೊಸ ಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಬಾಳುವ ಹಾಗೆ ಜಟ ಡಕ ಕನ್ನ ಡ ಮುಡಿಗೆ, ಕನ್ನ ಡೆ ಜನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಆಡ್ಲ ರಾದನರು ಉದಾರಮನ ತೆ ನಿಂದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕ ಕು, 
$ ಕನ್ನ ಡ ನನಗೆ ಮುಂದು, ಉಳಿದ.ದು 'ವಿನಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಹಿಂದು. ಕನ ಡದ 
ತಾ ಬಾರು ನಾನು; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವು ತಟ ೨, ವುದಾದರೆ ನಾನು ಬಗುಳುವು 
ದುಂಟು : ಕಚ್ಚು ವ ನಾಯಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸಂಸ್ಕ ದ್ರೆ ದೈೇಷಿಯೆಂದೂ, 
ಇೆಲವರು ಹಿಂದೀ ದ್ವೇಷಿಯೆಂದೂ ಬಿರುದುಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ರೆ. Lak ತೆಲವರು 
ನಾನು ಕನ್ನಡದ ದ್ರೇಷಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ: ನಿಜವೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಜಸ್ಟ ಅವಕಾಶ ಮಾಸ ವ್ಯ ನಾನು ಯಾವುದರ ದ್ಲೇಷಿಯೂ 
. "ದ್ರ *ಷವನ್ನು ದೂರ ಇಟ್ಟು, ವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬು ' ಎಂದೇ 
ಜಟ! ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ" ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಪ್ರೇಮಮಯಿಯಾಗ 
ದವನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಇಷ್ಟೆ! ಸಮ್ಮ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ಧಾ ವಂತಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಲದು ; ಮನಸ್ಸು 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ 'ಇರಿಯುತ್ತಿ ದೆ. ನ್ನ ಡವನು ನರಿ, ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕ್ಲೈ ಹಿಡಿಯಿರಿ; 
ಪ್ಲ ಷಿ ಲ 
ಕನ  ಡಿಗರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡಸಿ; ಕನ್ನ "ಡ ನಾಡನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ. 
ಇನು ನಮ್ಮ ಗುರಿ, “ಇದು ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆ. 


ಬಿನ್ನ ಹ: ತಾಯಿಯೆ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಲ್ಫಿ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಕನ್ನ ನಯ, ಕನಡ ಜನ್ಕ ಒಂ೦ದಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ; 
ಮುಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕೂಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡತಾಯಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ, ಕನ್ನ ಡಿಗರಾ, ಓಡಿ ಬನ್ನಿ, ಘೂಡಿ ಬನ್ನಿ, ನೆರವಾಗಿ, 

ಆಳುವವರು, ಹಿರಿಯವರು, ಹಿರಿಯವರು" ವಿಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ್‌ ನಾಡಿಗರೂ ಸೇರಿ 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು, ಕನ್ನ ಡತಾಯ ಗುಡಿಯಾಗಿ : ಅದು 
ಪರಿಷತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟವನ್ನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಈಗ ನನ್ನ 
ಫೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ವೆ ಮೆ ಸೊರಿನಲ್ಲಿಯಣ, ವಿಲ ಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ನ ನ್ನ 
ಅಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರು ಶಿಷ್ಟರು, ಮಿತ್ರರು, ಸಹೋದೊ “ಗಿ 
ಗಳು, ಹಿತೈಷಿಗಳು,--ನನಗೆ ಬೆಂ ಬಲವಾಗಬೇಕೆಂದು `ಸೇಡುತ್ತೆ ನೆ. ಯಾವ 
ಹಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ನಾನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬೇಡದವನಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮ 
ತಾಯ ಭಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನೂ ಡನೆ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ. ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 

ಕನ್ನ ಡೆ ಕನ ನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ, ಕನ್ನಡ ನಾಡೆಲ್ಲ ದರ ಏಳಿಗೆಗೆ, ಹಿರಿಯ 
ಬಾಳಿಕಗೆ, ನಲಿವಿಗೆ ಗೆಲವಿಗೆ. ಬನ್ನಿ, ಕನ್ನ ಡದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಿ, ಜನ, 
ಮವನ, ಮಾ ತಾಯನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಮತ್ತೆ ದೊಡ್ಡ ವಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಭಾರತ ಮಾತೆಗೆ ಆಕೆ ಹಿರಿಯಮಗಳಾಗಿ ಸೇವೆಗೊದಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ. 

ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ | ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌ ಬಾಳ್ಗೆ 

ಬೆಂಗಳೂರು, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಷ್ಟ 

೨೬--೧--೧೯ನ್ನ೮. | ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ್‌. 


ಪರಿಪತ್ತಿನೆ ಗುರಿಗಳು 


ಕ ಡವನ್ನು ಬೆಳಸಿ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ರೂಪ ಪಕ್ಕೆ ತಂದು, 
ಅದರ ಮೂಲಕ 5 ಲ್ಲಾ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದು ; 

ಈ ಹೊಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ನ ಡ. ಹಾಡ ಮುನ್ನ ಡೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು; 

ಹಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ಪ,ಚಾರ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೋಷಣೆ, ವ್ಯಾ ಸಂಗ 
ಗೋಷ್ಠಿ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಕ ಬರ್ಮ, ಪರಿಶೋಧನೆ; 

ಸಮ್ಮೇಳನ, 'ವಸಂತೋತ್ಸ ಮ ಉಪನ್ಯಾಸ, ನಾಟಿಕ ಗಮಕ ಕಲೆ, ಜನ 
ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಿ ವಿನೋದ, ಸ ರ್ಥ, ಮಕ್ಕುಳ ನಲಿವು ; 

ಕನ್ನಡ ಸಂಘಗಳ ಒಕ್ಳೊಟಿ ಮತ್ತು ರ ಊರೂರು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು, ಹುರುಪು, ಹೊಸಬಾಳು, ಹಬ 

ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ, 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು a ಸಾರ್ವಜನಿಕ al. ತ 

ದೊಡ್ಡ 'ಇಲಸೆ, ದೊಡ್ಡ ಪ ರ್ರಯೋಜನ. ನೀವು ಬೇಕು--ಈವೊತ್ತೆ ( ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳ! ನಮ್ಮನು ್ಲಿ ಹರಸಿ. 


ಪರಿಪತ್ತು ಕನ್ನಡ ಮಹಾಜನರ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ವಾಗಬೇಕು” 


ಮಹಿಳೆಯರೇ ಮತ್ತು ಮಹಾಶಯರೇ, 

ಹೃದಯವು ಭಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದರೆ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಸೂಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸರ್‌ ಮಿರ್ಜಾ ಇ.ಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ರವರು ಮಾತ ವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ತಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿ, ಜ್‌ ಮಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಲವು 


ಆಹ್ವಾ ನಗಳಿದ್ದೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೈ ಪೆತೋರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿ ರಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೇರಸಿವಾಗಿಗಳಲ್ಲ ತೀರ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತರ ರಾಗಿರುವವರ ಗುಂಪಿಗೆ 


ಸೇರಿದವರಾದ ತಮ್ಮೆ ರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ ತ್ಯವೂ ಸ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಒತ್ತಾಸೆಯೂ ನಮಗೆ ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ವ್ಯಾಸಂಗ ನಿರತರು; ಸನಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವವರು ; ಲೋಕಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ನಾವು ಹಿಂದುಳಿದಿರಬಹುದು, ಬಹುಶಃ 
ನಾವು ಸರಸ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರೇ ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಅನುಗ್ರ 
ಹಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಜಾ 
ಐಶ್ವವಿದ್ದಾ ನಿಲಯವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಜನರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಖಾತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದ: ಸಂಕಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದೆ €ವೆ. ಇದು ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ವೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದೆ ನೆ, ಈ ಉದೆ ಕೇಶ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘಗಳ ನ್ಪು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಪೌರ್ವಾ ಪಾಶಿ ಿ ಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿ 
ಗಳ ಸಾರತತ. ಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು ಅನುಗೂಡಿಸಿ ಅರಿವಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡುವ 
ಯೋಜನೆಮಾಡಿದ್ದೇಷೆ. ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನಾನಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 

ತಿಳಿಸಿ ತಾಯ್‌ ನುಡಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ 





ಶೇ ಮೈ ಸೂರು ಸೆಂಸಾ ನದ ದಿವಾನ್‌ರವರಾದ ಸರ್‌ ಮಿರ್ಜಾ ಎಂ. ಇಸ್ಮಾ ಯಿಲ್‌ರವರ 
ಗೌರವಾರ್ಥವಾ ಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಾ. ೨೭- ೨-೧೯೩೮ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷನ್ಮ ಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಂತೋಷಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ವಾ ಗತ ಭಾಷಣ. 


ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನ ಡ ಮಹಾಜನರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವಾಗಬೇಕು ೪೧ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದಲೂ ಸುಮ್ಮಾ ನದಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಶತುಟಿಂಬದ ಜನರಂತೆ 
ಒಟ. ೨ ಗಡಲು ಸಾಧಕವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸೆ ನಡಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ ಕೇಮೆ. 
ಪರಿಷತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಕಾ ನವಾಗಿದ್ದು 
ಆಡು 6 ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಜೂ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಮಗಿರುವ ಹೆಬ್ಬಯಸೆ. ಈ ಮಹತ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗೀಳುಹಿಡಿದಿರುವವರೂ ಭ್ರಾಂತರೂ ಉದ್ಭುಕ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಭಾವನೆಗೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರಲೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ದೇಶದ ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೆಲ್ಲರೂ, ದೇಶದ ಉತ್ಸಾ ಹಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದನರೇರೂ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆರಿಬುದೂ, ನಾಡಿನ ಹದ ಭಾರಿ ಭಾರಿ 
ಮೊಬಲಗುಗಳು ಈ | ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಬೇಕಸೆಂಬುದೂ ನಮ್ಮ 
ಬಯಕೆ. ಕನ್ನ ಡತಾಯಿ ಮ್ಸೆ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೈಸೂರು 
ಸಂಸಾ ಸನದ ಹೊರಗೂ ಚಕ! ಕನ್ನಡ ಕಂದರನ್ನೆ'ಲ್ಲ ಪ್ರಿ ಪಿತಿಯಿಂದ ಕರೆಯು 
ದ್ಲಾಳೆ. ಬನ್ನೀ ಅವಳ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ, ಅವಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಧನ್ಯರಾಗಿ. 
Rh ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಫಲ ದೊರೆಯುವುದೋ ಈಗಲೇ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಸುಕ್ರಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಪರಮಾರ್ಥದ ಭಾವಶುದ್ಧಿ 
ಯೊಂದು ಬೆಳೆಯಲಿ. ಉಳಿದು ತಾವಾಗಿಯೇ ಒದಗುತ್ತವೆ. 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ 


ಬೆಂಗಳೂರು, ಏಪ್ರಿಲ್‌-ಮೇ, ೧೯೩೮ 


ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ಪರವಾಗಿ, ಈ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವಕ್ಕೈ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತ ಒಯಸು 
ವುದು ನನ್ನ ಸಂತೋಷದ ಶಲ ಈ ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು “ನಾನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿದರೆ, ತಾವು ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಲಾಲಿಸುವಿರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಈಚೆಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾ೦ತರ 
ಗಳಿಂದ ಒನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮ ದಿ, ಶಾಂತಿ- ಇವ್ರ ನಾವು ಬಯಸುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಹ Bs ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ತಾಯ ಗುಡಿ, ನಾವು ಈ ಉತ ಶವವನ್ನು ಡನತಕ್ಕದ್ದು ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಸ್ವಂತ ಸಂತೋಷಸ್ಕುಲ್ಲ ದೇವರ ಯ: ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ತು ಪದ್ಧ ತಿಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಯುವ ಏರ್ಪಾಟು ಇರುವಂತೆ, 
ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ॥ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪೂಜಿ hy 
ಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು ನಮ್ಮ " ಪರ್ತ ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಈ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿದ್ದೇವೆ. ತಾವೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, "ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಲು ಇದೇ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ 
ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಪರಿಪತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಗುರಿ 


ಈಗ ೨೨ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡಿ ನಮ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಈ 
ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಇದು ನಿಮ್ಮ" ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾ ಬರಾ ಜರವರ ಕೃಪಾ 
ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, "ಇನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕ ಚ್‌ ತಿ ಇವುಗಳ 
ಆಧು ದಯಸ್ಕೈ “ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರಶ್ಯಾನರಾಗಿರಬೇಕೊಬ ಉದ್ದೇಶ 
ಹ ಕನ್ನ ಡದ "ಎರಿಯ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ಮೇರೆಗೆ ಈ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ಯಾಪ ನೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ, ಕನ್ನ ಸ ಬ. ಉದ್ಧಾರವಾಗ 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋಶ್ಸವ ಳೂ 


ಬೇಕು, ಕನ ಡ ಜನ ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಜನಾಂಗವಾಗಬೇಕು- ಎಂಬ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗುರಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ, ಕನ್ನ ಡಮ ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯವಾದ ಈ 
ಪರಿಷತ್ತು ಆಗಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವ್ನ ದ್ದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಖಿಲ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಹಾಜನರ ಅಭಿಮಾನ ಇದರ ಸತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪರಿಷತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಹಾಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವ ಉದ್ದೆ ಶೇಶದಿಂದ ಹಿರಿಯರು ಇದನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಿದರೋ ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು “ಹಾಧಿಸ ಸಲು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತಿ ತ್ಕಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವಾಾಗಿದು ಸರಿ, ಧನ ಜನ 
ಸಹಾಯ ಒದಗಿದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಮದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದೆಂದು 
ನಾನು ವಿನಯದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾಪ್ರ ಭುಗಳ ಆತ್ರ ಯ 


ನ ಳುವ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಹಾ ೨ರಾಜರವರು ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಹಾರಕ ಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಃ ತೆಯನ್ನಿ ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ" ವಿಶೇಷ ಆದರದಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಜಾತ್ಯಾ, ದ ಪ್ರಷ್ಟರೂಪವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. . . ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರವರು. . . ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈ ಉತ್ಸವದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಹಾರೈಸಿ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನೂ, ಒಂದುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 


ತ್ರೀ. ಶಾಮರಾಯರವರ ಉಪಕಾರ 


ಈ ದಿವಸ ಈ ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಆಲಂ೦ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಉತ ಶವವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿತೊಡುವುದಳ್ಳಿ ಒಪ್ಪಿ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ರಾಜಕಾಯ್ಯ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ" ಎ೦. ಶಾಮರಾಯರವರು ನಮ್ಮೆ ಇರ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಮಹನೀಯರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ತಮಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಹಾಗೆ. ಶ್ರೀ ಗಳಾದ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು, 
ವಿಚ್‌. ವಿ ಲು ನವರು ಮತ್ತು ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರು-- 
ಇವರುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಸಹಾಯ ಅಮೋಘ 


೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವಾದುದು. ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಜೇವಂತವಾಗಿರಿಸಿ 
ದವರು ಇವರು. ನಾನು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೇಳು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು. ಅಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಧೈರ್ಯ ಕೊಟ್ಟು )ಿ, ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವರು, ಮೇಲೆತ್ಲಿದವರು, ಸ ವ 
ಶಾಮರಾಯರು. ಅವರು ವಿದ್ನಾ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾ ಚತ 
ಮೇಲಂತೂ ಮೈ ಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಏಳಿಗೆ ಇವರಿಗೇ ಸೇರಿದ ಕೆಲಸ 
ವಾಯಿತು. ಅಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಗ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಆಗಿನ ಎಷ್ಟು ಜಸ ತಗಲು ಅವರ ಪೊ ್ರೀತ್ಸ್ಯಾ ಹದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೂರ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನಾಯಕರಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಅವರು ನಮಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕರಾಗಿ "ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವರು ಕನಡ ದೇಶದ ಮಮತೆ 
ವಾ ಲ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರು: ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಚೀಜೆಗೆ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಒಂದು ಹೊಸ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಥವರು ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥಕಿ ನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ಪ್ರಸಾದ. ಅವರು ಈ ದಿನದ” “ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಟು ಸೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಬೆಂಬಲ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಜನರು, ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕರು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ, ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವುವು ಎರಡು : 
ಅರಮನೆ ಮತ್ತು ಗುರುಮನೆ. ಪರಿಷತ್ತು ಇವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಾ ಇದೆ, ಅವರು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ವೋಷಣೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ, ಒಡೆಯರವರೂ ಕೂಡ 
ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಆಸು ಫೆ ಸ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ಅಭಿಮಾನ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋ ತವ ಳ೫ 


ಇನ್ನು ಗುರುಮನೆಯ ವಿಚಾರ: ಗುರುಮನೆಯ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹವನ್ನು 
'ಹುರಿತು ಕಲವ ಮಠಗಳ ಬಾ ಕಂಡು ಪಾ ಪ್ರರ್ಥನಮಾನಿಕೂಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಕ ನ್ನಡ ನಿಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಅದರ ಸೇವೆಗೆ ನಿಮ್ಮ. ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ 
ಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅದು ಬೇಗನೆ ಅಭಿವೃ ದ್ದ 
ಹೊಂದಲಾರದು- ಎಂದು ಬಿನ ಹಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಹ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತದ ವಿಷಯವೇ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಮತಪ ಸಾರ್ಕೆ, 
ಕನ್ನಡ ನ ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ ಸ್ವ್ರೃತಿ, 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಧರ್ಮ--ಎಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ರ ಚಾರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ 
ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಆವರು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಗುರುಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದಲೂ, “ಜಿಂಬಲ 
ವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಪಡೆಯುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಜಿದ್ದೇನೆ. 


ಹಿ೦ದಿನ ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆ 


ಈ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಚ ಮಹನೀಯರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ, ಈ ಸಂಸೆ ಯನು ಒಂದು ಗಣ್ಣವಾದ ಸ್ಲಿತಿಗೆ ತಂದು, ಈಗ ಅದರ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ರಾ ಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸೆಂಸ್ಥೆಯ 
ಸೂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ದಕ ತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ 
ಬಿನಯ ಫಲದಿಂದಲೂ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು, ಈ ವಸಂತ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವದಂತಹ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ಹೂಡುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧೈೆಯ ೯, ಐಕಮತ್ಮ ಉಂಬಾಗಿರು 
ವುದೆಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪುರೋಛಿ 
ವೃ ದಿ ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಕೊಡವ ಮತ್ತು ಕೊಡಿಸಿಕೊಡುವ ಕೆಲಸ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಘನ ಡಿಗನೆ 
ಕರ್ತೆವ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಡೆಗೆ ತಾವು ತಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕನ್ನ ಡ ಜನ, ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳು 
ಒಂದು. ಎ೦ಬ ದೊಡ್ಡ ಗುರಿಯನಿ ಟ್ಟುಕೂಂಡು ಈ ದಿವೃಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ನಾನಾ ದೃ ಪಿ ಗಳಿಂದ ಕೆಲನಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಅವರು ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಕೆದ ಹೂವುಗಳು. ದೊಡ್ಡ 


ಸ್‌ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಮತಸಮನ್ಸಯ ವಿಚಾರಗಳು--ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಂದು. ನಾಗರಿಕ: ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ಶ್ಲಿಯನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಹುಟಿ ಸತಕ್ಕ, 
ಸಂಗತಿಗಳು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೂ ಮಿತ್ರ ರೂ" ಇಂಥ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ ಮಕ್ಕಳು ತಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಜನ ಎಂದೂ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚರಿತೆ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ನಾವು 
ಯಾವ ಜನಕ್ಕೂ ಕಡೆಫೆ ತಠಯಾದವರೆಂದು ಕುಗ್ಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ತೋರಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಸಾರಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರೆ್ಲ ಐಕ್ಯತೆಯ ಭಾವದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ನಡಸಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಕ್ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಸ್ಲೊಬ್ಬರು ಫೈ ಕೂಡಿಸಿ, 
ಒಬ ಯಾ _ಬ್ಬರು. ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ), ಕನ ಡಿಗಕ್ಕೊರೂ ನೆರವಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಈಗ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಜೃ ತನ್ಹ ಹೆಚ್ಚು ಹುರುಪಿನಿಂದ ತೆಲಸಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹಶಿ ಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪತ್ತಿನ ಮೂರು ಸಮಾರಂಭಗಳು ; ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ 


ನಾವು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಲ ಕೂಡಿದರೆ kA ಎ೦ದು ಭಾನಿಸಿ, 
ನವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಹಬ್ಬವೆಂದು ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಹಬ್ಬ 
ವನ್ನು ಆಜಚರಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಪರಿಷತ್ತು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿತು. ಈ " ಕನ್ನ ಡದ 
ಹಬ್ಬ, " ನಾಡಹಬ್ಬ ' ನಾಡಿನ ಊರೂರುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುಪ್ರದು 
ದೊಡ್ಡ ಸಂತೋಷ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವವೂ ಅದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ.ದು. ಈ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ನಾನಾ ಭಾಗಗಳ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನ ಡದ ಪುರೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
"ಮಾಡಿದವರು ; ಅವರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಇದನು ನಡಸಿಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ಅದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿಬಟ್ಟಿ ದೆ. ಹೇಗೋ ಹಣ ಸೂಡುತ್ತದೆ, ಕೆಲಸ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ, ಮೂರು ಬಾರಿ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, 
ಒಂದು ಗುರಿಯನಿ  ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು “ಎಲ್ಲರೂ 
ಬೆಂಬಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಈ ಸಮಾರಂಭಗಳು “ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಇವೆ. ಥ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ವಸೆಂತ ಸಾಹಿತೆ ್ಯೀತ್ಸ ವವನ್ನು ಈ ಸಾರಿ ಮೈಸೂರಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಕೋ ತ್ಸವ ೯೭ 


ಮುಟಿ ) ಸೆಬೇಕೆಂದೂ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಖ ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಡಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಕಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಈ ವರ್ಷ 
ಆನವಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಗದಗು- ಈ ಸ್ಥಳಗಳ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮನ್ನಣೆಮಾಡಿ ಈ 
ಉತ ಶವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ವತಾಡಿರು 
ತ್ತಾ [ ಈ ps ನ ಡಿಗರಿಗ ಅವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕ ಕೃ ತಬ ಸ ತೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಮ್ಮೆ (ಳನಗಳನ್ನು ನೆರೆಯಿಸುವುದು, ನಾಡಹಬ್ಬ ವಸೆಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವ 
ಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು--ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಷತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಸ್ನಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ ಪ್ರಮುಖರು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಳು ಜುಹು ಕೊಟ್ಟು, ಹೊಸ” ಸಂಘಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಹಾಕಿ, 
ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಿ ಏ ರ್ಪಡಿಸುತಿ" "ದ್ದಾರೆ. ಪರಿಷತಿ ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ ದ 
ಕೂ ಪರಿಷತ್ಸ ತ್ರಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಇ ತರ ಸಮಯೋಚಿತ ೫ 
ಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದಲೂ `ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಛಾ ೨ ಗು 
ವಂತೆ ಪರಿಷತ್ತು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೆ. ಗಮಕ ಕಲಾಭ್ನಾಸದ ತರಗತಿ 
ಎಂದಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಸೆಂಗ ಗೋಷ್ಠಿ ಯನ್ನು 
ನಡಶುತ್ತಿದೆ. ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತವ ಮೆ 

ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವವರು ಆ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ 
ಬಾಗಿದೆ ೧೫ ದಿವಸಕ್ಕೂರಿದುಬಾರಿ 2 ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ನೆರೆಯಿಸಿ ಪಾಠ, ಭಾಷಣ, ಚರ್ಚೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಡಸಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಮಾತ ತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಶೂಡ ಕಲಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಕನ್ನ ಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ, ತ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವ ಜನರು 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಬೇಕು ; ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಅದರೆ ಹೊಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳ್ಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು “ಭಾಷೆಗಳು ಘನ ಡಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರು. ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮುಖಂಡರು ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ 
ಇನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡೀತು. ಕನ್ನ ಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಇತರ ಸೋದರಿ 
ಭಾಷೆಗಳವರು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚಿ $ ಸಿಯಾರು. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು: ಸುಲೆಯಾಳ, ಮಠಾಠಿ, ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ-ಉರ್ದುಗಳು 
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೯೪೮ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿಶ್ಯ 


ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಪರಿಷತ್ತಿ ಗೆ 
ಗೌರವ ಸ ಸದಸ್ಕರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ನಡಸಬೇಕೆಂಬ. ಉದೆ ೇಶವಿದೆ. 

ಅದರಂತೆ ಆಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಫೆಲವರು ಚಂದಾಕೊಟ್ಟು ಸ ಗರ: ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಸದಸ್ನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಇತ್ತು ಗೋಷ್ಠಿ ಗೆ ಮಹಾಜನರು 
ಯಾರಾದರೂ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೆಂಗಸರು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ 
ಬಂದು ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಸ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹೆಂಗಸರು ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಬೇಕಾದುದು ಈ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


ಪರಿಪತ್ತಿನ ಹೊಸ ಪ್ರಕಟನೆ : ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ " ಕನ್ನ ಡದ 
ಬಾವುಟ '' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಫೆ ಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, , ಅವರು ತಮ್ಮ ದಿ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದನ್ನು Fh ರ್ರ ಟನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ಮೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಪ 5 ಪದ್ಯಗಳೂ, ಹಳಗನ್ನ ಡ, ನಡುಗನ್ನ ಡ, 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಈಜಿನ ಹೊಸ 
ಕವಿಗಳ '`"ವನಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವೈಭವವೇನು, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಭಿಮಾನ ಉಕ್ಕುತ್ತಾ ಇದೆ, ಕನ್ನ ಡ ಭಜ ನುಡಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಹೆಚ್ಚು, ಈಗಿನ ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿ-- ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ ; ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ನಾಡಿ, ಹೃದಯ, ಕಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿದೆ, ಕನ್ನಡದ ಜಿವಾಳವೇನು--ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗಿನ ಹೊಸೆ ಕವಿಗಳ 
ಭಾವವೇನು, ಯಾವ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅವರು 
ಧೃರ್ಯತಾಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಅದರ ಹೊಸ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣು 

ತ್ಮದೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು 
ನುಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಾಳಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನ, ಕನ್ನಡ ಕಲಿಗಳ, ಕವಿಗಳ, ಸತಿಯರ, 
ದೊರೆಗಳ, ಮಹಾಪುರುಷರುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಹಿರಿಮೆ, ಭಾಷೆಯ, 
ಛ೦ದಸ್ಸಿನ, ಕ್ರಮವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿ೦ದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಡ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇಂದಿನ ಕವಿತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಯ್ದು ನಾಲ್ಕು ತೆನೆಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕ 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ. ಸಾಹಿತ್ಕೊ (ತ್ಸವ ೯೯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನೋ ಅದರ ಕುರುಹು " ಬಾವುಟ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ನ ಡ ಮಮತೆ 
ವಾತ್ಸ ಲ್ಲಗಳೂ, ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣದ ಸಾಧನೆಯೂ ಚಿಮ್ಮ ಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಸ್ತ ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ.* . 


ಈ ಸಲದ ಉತ್ಸವ : ಪರಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಾನ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಷ 3 ಅವರಿಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾಸಲಿಡ 
ಲಾಗಿದೆ. . . . ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ೪ರಿಂದ ೬ರ ವರೆಗೆ ಹೆಂಗಸರು ದಯಮಾಡಿಸಿ, 
ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಹ ದನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಅವರ ಬೆಂಬಲ 
ದೊರೆತು ಕನ ಹ್‌ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ಅವರ ಸೆಹಕಾರ ದೊರೆಯಬೇಕು ಎಂಬ 
ಉದೆ ಶ್ಲೇಶದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ಮಹಿಳೆಯರ ಗೋಷ್ಠಿ 





ಸ ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ'ದ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸ 

SEN. 

ಕನ್ನಡನಾಡು ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ 
ನಾಡಿನ “ಹೆಮೆ ಯನ್ನು "ಹಾಡಿರುವ ಕವಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ತಿರಳೊಂದನ್ನು ಹಂಚಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಡೆದು ಕುದಿಯುತ್ತಿ ಕು. ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳೂ ಈಗಿನ ಕವಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ತೆಗೆದು, ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ "ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿ ದ್ದು ವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಂಡೆಗಟಿ ದ್ದೇನೆ. 

, ತಾಯಡಿಯ ಹೂವುಗಳಿವು ; ನಾನು “ನಂಜ ಕನ್ನ ಡದ ಸತ ಶ್ರ ನೂ ತಿರುಳೂ 

ಪೋಣಿಕೆಯ ಕಣ್ಣು. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಅದರಲ್ಲೂ ಮಕ್ಕ ಛ, ಹೆಣ್ಣು "ಮಕ್ಕ ಳ, ಒಕ್ಕಲು ಮಕ್ಕಳ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯೇ ನಾನು ಎದಿರುನೋ ಡುವ ಫಲ, "ಅವರೆ ಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಡದ ಹೆಮ್ಮೆ ಹರಡಲಿ, 
ಅವರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಬೆಳಗಲಿ. 

ಏಳನೆಯ “ಶತಮಾನದಿಂದ ೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆಯನ್ನು 
(೧) ಶಾಸನಗಳು, (೨) ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯ, (೩) ನಾಡಪದಗಳು, (೪) ಇಂದಿನ ಹೊಸ 
ಕವಿತೆ ಈ ನಾಲು ತೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋ ಸಿದೆ ನೆ, ಕಾಲಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗಳು, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಗೆಬಗೆಯ. ಕುಣಿತ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಸೊಬಗು, ಹೃದಯ, ಧರ್ಮಗಳು, 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಜೀವಗುರಿಗಳು, ಬೇರೆ "ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ಂತಪೆ ಪ್ರೇಮಗಳು--ಒಂದು ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಹಿಂದನ ಮಹತ ತದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆ ತ ಇಂದಿನ ಮಹತ್ತ್ವದ ಧ್ಯೇಯ 
ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳು, ನಾಡ ನಾಡಿಯ ಮಡತ--ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಯಾವುದು 
ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಜೀವಾಳವೋ ಅದನ್ನೆ 
ತೆನೆಗಳಾಗಿ ಆಯ್ದು ತೆಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಕ್ರೈ ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆ ನೆ, . 


೧೦೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮಶ ಮಕ್ಕಳ ಕೂಟಿವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಈ ಭಾಗದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಸರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜೇಡುತ್ತೆ, ನೆ 


ಪರಿಪತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪರಿಷತು, ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿ ಗರ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಭುಗಳ, ಬೆಂಬಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಎಚ್ಚ ತು ಬಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಇನ್ಟೂ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಮನಸಿ ನಸ್ಸಿನ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಣ ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದು ಡೂ ಬ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ತೊಂದಕೆ ತರು 
ತಾರೆ. ಕನ್ನ "ಡೆ ಮಹಾಜನರು ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮರೆತು, ಒತ್ಕಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ 
' ರಥವನ್ನು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ, ನೆ. 
ಪರಿಸತ್ತಿ ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸೆಲಸಗಳು ದ ಅದ್ಯ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ತಾವೆಲ್ಲ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಸದಸ್ಯರಿದ್ದಾರೆ, ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ನಮಗೆ ಸದಸ್ಯರೂ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಇನೂ )ಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕು. gn ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪಂಡಿತರೂ, ವಿದ್ಯಾನ ವರಿತರೂ, ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳೂ, ಮಹಿಳೆಯರೂ 
ಹಜು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ನ ರಾಗಿ ಸೇರಿ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಹ ಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಬೇಕು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ್ಸ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ವರಿಗೂ ಅನಕ್ಷ ರಸ್ಕರಿಗೂ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠಹೇಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ಅವರು ದಲು ವೃ ತಪ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ಕ್ರಿತ, ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಚತ ಸಂಜಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಜಟಕ ಸಾಹಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು ನಡಸಚೀಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಯೋಜಿಸಿ, ೧೯೩೭ನೆಯ ಮೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿತು. ಅದು 
ಈಗ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ವಯಸ್ಸಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಅನುಕೂಲ 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಕೊ ತ್ಸ ವ ೧೦೧ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೆ ಇಂಥ 
ತರಗತಿಗಳನ್ನೆ (ರ್ಪಡಿಸಿ, ೩-೪ ದರ್ಜೆಯ ಸಿಸು ತ ಭೂತ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 8 ತಿಕ್ಚಣ ಮಾಡಿ, ಚ ಗಳನ್ನು 
ನಡಸಬೇಕೆಂದು ಯೋ ಚನೆಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ವರ್ಷವೇ ಪಾ ರಂಭ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ “ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಯೋಜಚಸಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಪರಿಷತ್ತು ಯಾವ ಒಂದು ಸಂಕೋಚದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೂಂಡು ಫೆಲಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಸಾಧ ವಾಗಶ ತಕ್ಕ ವಲ್ಲ. ಪರಿಷತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿ ಯನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ--ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ, ಹೊಸ 


ಚೈತನ್ಯ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ 

ಇನ್ನು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಯ ವಿಚಾರ, ಪರಿಷತ್ತು ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ರಾ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಪರಿಷತ್ತು ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಕಟನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಭ್ಯ 
ಕೈಕೊಂಡು ನಡಸಬೇಕಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರ 
ನೆಯೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕ ತಕ್ಕ ದ ಪ್ರಷ್ಣ ರಷ 
ಆದರೂ ಆ ಸೆಲಸವನು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಖದುವರಿಸಬೇಕಂಬ 
ಉದೆ ೇಶದಿಂದ ಈ ವಸಂತ ಸಾಹಿತೊ ತ್ಸ ವದ ಸಿಗಿ : ಕನ್ನ ಡದ ಬಾವುಟ' 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನು ಪ್ರ ತಟಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ಸೇವೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ 
ಹೊಸ ಪುಸ ತನನ್ನು. ಸು ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿ, ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನುವೊ ಶ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸು 
ವರೆಂದು ಡಿ ನೆ, ಇನೂ. ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ ಜ್‌ 
ಚ ಸಾನ ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸದೆ. 
ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವೂ ನಡಸುವ ಸಮೆ ೀಳನಗಳ ಅಧೆ ಸ ರ ಭಾಷಣಗಳ 
ಸಮುಚ್ಚ ಯ, ಕನಡ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ, ಕನ್ನಡ ಕದಿಗಳ ನೆ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹ 
ಮಾಡಿದೆ ಒಂದು ಕವನ ಸಂಗ ಗ್ರಹ ಇವೇ ಸಲಾನು ಐ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವುದು ಆವಶ,ಕವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಸಮೆ ೀಳನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ 
ಭಾಷಣಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಹು ಸ್ನಾರಸ್ನವಾದ ಪ್ರಸ್ತ ಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ 
ಮಹನೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳು ಮೂಡಿದ್ದುವು, 


೧೦೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅವು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿವೆ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ-ಎಂಬುದನೂ , ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಇಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಮಗ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರಸುವ ಕಾಲ ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಯಾವ ಜತಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರಿದ್ದರು, ಅವರ 
ಹಿರಿಯಾಸೆ ಬಯಕೆಗಳು ಏನು? ಅವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಈಲಸಗಳು ಯಾವುವು ?- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ 
ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನ ಡ ಒನದ ಚರಿತ್ರೆ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಹರವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ. ಈಚೆಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷಣಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿವೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಭುವರಾಜರವರು ಹಿಂದೆ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 8೦೦ ರೂ. ಗಳನು ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರು. ಆ ನಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ || ನಂ. 
ವೆಂಕಬೇಶ ೦ಗಾರ್ಯರ “ಜೂ ೀತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ ಡೆ ಮೊದಲನೆಯ. ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ತು. ಈಜಿಗೆ ನಾನು ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಅವರ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಈ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು 
ಆಟ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅಪ ಪೃಣೆಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಟೊ ೦ದು ಪ್ರಕಟನೆ " ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಸ ಸಾರ.' ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ ತ 
ವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದಾದ, ಜೊಳು, ಕಳೆದು ಗಟ ಯಾಗಿ ನಿಲಬಹುದ್ದಾದ, 
ಲೋಕದ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದಾದ ಭಾಗ ಯಾವುದು ; 
*೦ದೆಂದಿಗೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ನಾಡ ನುಡಿಯ 
ಪ ಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ” ಉಳಿಯುವ ಭಾಗ ಎಷ್ಟು ; ನಿಜವಾದ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಕೃ ವಲ್ಲಿ 
ಇದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಒಂದು ಠವನಸುಂಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದಿಡಬೇಕಂಬ ಉದೆ ಶೇಶವನ್ನ್ನ ಟ್ಟು ತೂಂಡಿದೆ ನೆ 


ಪರಿಪತ್ತಿಗೊಂದು ಅಚ್ಚುಕೂಟ 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯ ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಒಂದು ಅಚ್ಚು 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋ ತ್ಸವ ೧೦೩ 


ತೂಟ ಇರಬೇಕು. ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಕನ್ನಡದ ಚಳವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಸ 
ಲಾದ ಒಂದು ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವೃ ತೃಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳು ಹಲವಿವೆ. 
ಆ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡೆದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಮಾಸಲಾದ ಒ೦ದು ಪತ್ರಿಕೆ ಇರುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಶ್ಯ ಟೂ 
ಇದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಸುದಿ ಗಳನ್ನು ಹರಡಲು, ಕನ್ನ ಡದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಕ ಕನ್ನ ಗರಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸ 
ಮಃ ನಮಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಇದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಅಚ್ಚು ಕೂಟವಿಲ್ಲದೆ 

ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣದ ವೆಚ್ಛ  ಕಸ್ಯಾಗಿ 
ಅತರರಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧನವರತರಿಗೇನೂ “ಕಡಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ವರ್ತಕ ಮಹಾಶಯರು ಒಬ್ಬೊ ಿಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿನಂತೆ ಹಾಕಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚು ಕೂಟವನ್ನು "ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ರೈ 
ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನ ಡದ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅವೆಕಾಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವ ತಾವು 
ಗಳು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ. ತಮ್ಮ ತೀವ್ರಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುವಿರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ತಮ್ಮ೦ತಹ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಧನವಂತರೂ ಸೇರಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು , ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಲ್ಯ 
ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವೃರ್ಧವಾಗಲಾರಡೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದೆ ನೆ. 


ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥ್‌ನೆ 


ಇನ್ನು ಈ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಶ್ರೀ. ಶಾಮರಾಯರವರನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ಇಷ. ಶ್ರೀ. ಶಾಮರಾಯರವರು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮೂಲಸ್ಟಾ ಸಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾಗಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪರಿಷತ್ತ ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಏನು ನ್ಕೂ ನತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವರು ಅದನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಬುದ್ದಿವಾದ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಈ " ಕನ್ನ ಡದ 
ಬಾವುಟ' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ ಗ್ರ ಕಟಿಸಬೇತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪರಿ 


೧೦೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಷತ್ತಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ ಪ ಪಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. bid 
ರಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ, ಗಳಾಗಿರುವ ಹಿರಿಯರ ಚಿತ್ರಪಟಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ | 
ಬಿದ್ದು. ಅವರ” ನೆನಪುಂಟಾಗಿ, ಆ ನೆನಪಿನಿಂದ. ಅವರ ಆದರ್ಶದಿಂದ. ಜು 
ಒಳೆ ಯ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಮಹನೀಯರ ಚಿತ್ರಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕು. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಹಲವುಸಲ ಯಾಚನೆ ಸ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಬತಿಲಕ ಶ್ರೀ. ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ ಪಟ ಅಂಥ ಯಾಚನೆ 
ಯಿಂದ ದೊರೆತದ್ದು. ಶ್ರೀ. ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ ಪಟಿವನು ನ್ನ ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ತ್ರರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟೈರು. ಹೇಳಿದುದನು ಕೊಡುವದರ ಬಳಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇನು” 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವುದು ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊ 1 ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಅನನ್ಯ. ಹೋಯಿತು. ಮೈ ಸೂರಿನ ವೃದ್ಧ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಶ್ರೀ. ಸಂಕಟ 
ನವರ ಪಟ ಪರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರಲ್ಲೊ? ವೃದ್ಧ ಸಾಮಾ ಬ ದಯಾ 
ಸ ಕಡ  ಡನಾಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಬಸಿದು ಹೊಸ ಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಆದ ಅವರ ಪಟಿವೊಂದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ. 
ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಿತ್ರವೂ ಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನ್ನ ಅದ್ನ ಕ್ಟ ರು ಈ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳ ಅನಾವರಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಎ. ಶೇಷಮ್ಮ ನವರು ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳು ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ] *ಇ. ಎ. ಭಾಸ್ಟುರರಾಯರ ಸ್ಮಾರಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಚಿಲ್ಲರೆ ಹಣವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರ. 
ಶ್ರೀ. ಭಾಸ್ಕ್ರರರಾಯರವರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ak ik 
ದ್ಹಾಗಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಾವಡ ಹ ಪ್ರೇಮವ ವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರಲ್ಲದೆ, ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕವನಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದ: ರು. ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಿದ್ದ ರ್ರ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶೊಡ್ಡ ಬೆಳಕಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದು ದೈವಚೆತ್ರ ಸೈ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಾವಿರ ಚ್ಲೀರೆ 
ರೂಪಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಒರುವ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಪ ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಒ೦ದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ನರ್ಧೆಯನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸದಸಾ ಫ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 2 ಇ ಬ 
ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಈ ವರ್ಷವೂ ಕೂಡ ೧೯೩೭-- 
೩೮ ನೆಯ ಇಸವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಒಂದು 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿಶ್ಯೋತ್ಸ ವ ೧೦೫ 


ಗ್ರಂಥಪ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದಂತೆ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದ 
ಎದುರಿಗಿರುವ ಶ್ರೀ “ತಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯ 
ಕಟ್ಟಡದ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಸಃ ಗ್ರ೦ಥಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಶ್ರೀ€| ಗುಂಡಪ್ಪನವರು Fy ಮಾಡಿದರು; ಈಗ 
ನಾಲ್ಕು ಗು ಇಸ್ಟ ಹಿಂದಿನ ನಂ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಂಡವಾಳ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನು ಪ್ರದಿ? ಸಿದರು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅದನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹೂ ಗಡ ಈ 
ವರ್ಷದ ಪ್ರದರ್ಶ ನವನ್ನೂ ತಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಒಟಿ )ಿನಮೇಲೆ, ೪-9 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದ ಲ್ಲಿ, ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುವ ಸ್ರ್ರೆಸ್ತ್ತ ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಡಡೆಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೨೫೦--೩೦೦ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು... ಮುದ್ರಣವಾದ. 
ಪುಸ್ಮಕಗಳ ಸಂಕ ೨೫೦ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳು ಬಹು ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವರ್ಷ ಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೭೫-೧೮೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ, ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ನಾನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಪರಿಷತ್ತನ್ನು 
ಬಲಪಡಿಸಿರೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕರಣ 


ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಕ್ರಮ ಹಲವು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮುದ್ರಣದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿ೦ದ, ಬಲು ತೊಡಕಾದ್ದೆಂದೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೊ೦ಚಮಟ್ಟಿ [ಗಾದರೂ ತೊಡಕು ಬಿಡಿಸಿ ಸರಳ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಆ ಸಮಿತಿಗೆ ವಹಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಿತಿ 
ಡರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ಅಕ ಕ್ಲ ರಸಂಸ್ಕೆರಣ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ನಡಸಿತು. ಆಸೆ ಸಮ್ಮೇಳನ ಈೆಲವು 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬಂತು. ಆ ತೀರ್ಮಾನಗಳು ಇವು :- 

೧. ಈಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕರಣವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಈ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷ ರ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತ ದೆ. 

೨. ಕೋಸನುನ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಈಸ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೪, ಈಗಿನ ಕನ್ನ ಡಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತೀಯ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಳಹದಿ 
ಯಾಗಿ ಇಟು ಕೊಂಡು ಆವಶ್ಚಕವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಷ್ಟ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

೫ ಈಗ ಇರುವ ಅ, ಇ ಉ, ಯ, ಎ ಒ--ಈ ಪ್ರಸ್ತಸ್ಟರಗಳನ್ನು 
ಡು ಅವಕ್ಕೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೀರ್ಫ 
ಸ ಸ್ವರಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

೬. ಬ ಕೌಗಳೂ ಅನುಸ್ವಾರ ವಿಸರ್ಗಗಳೂ ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 

೭. ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಜಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಲ. ಹತ್ತು ಅಲ್ಕಪ್ರಾಣಗಳೂ ಐದು ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ ಈಗ ಇರು 
ನಂತೆಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಕನ್ನ ಡ ಅಕ್ಷ ರ ಸಂಸ್ಕ ರಣ ೧೦೭ 


೯. ಯರ್ರಲ್ಲ ವಶ್ಯ ಷ್ಠ ಸಹ, ಳ ಇವಿಷ್ಟೂ ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೦, Anderson, Bank ಮುಂತಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸ(2), ಫ (8), ಷ (2), ಈ ಜಾತಿಯ ಪರಭಾಷಾಧ ನಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹೊಸ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನೂ ಹಳಗನ ಡಕ ಹಾ ಅ, ಟಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಲಜಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ರಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಶುದ್ಧ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಟರ ರೂಪವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂದರೆ ಈಗ ಇರತಕ್ಕ ಒತ್ಕಕ ಕರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡೆತಕ್ಕದ್ದು. ಸಂಯುಕಾ ತ್ರಕ್ಟ ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅದರ ಅಕ ಕರಗಳನ್ನು. 
ಉಚಾ » ರಣಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಕೆಯತಕ್ಯದ್ದು 

೧೨. 4 ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಸೆಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಗೆ (ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಗೆ) ಹಾವ ಯಾವ ರೂಪವಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ತ 

ಅಲ6ಕಾರಾಕ್ಷ ರ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಬಜ ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಅಕ ರ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ನಿಶ 1 ಯಸತಕ್ಕದ್ದು. 

“ಮೀಲೆ ಸೇಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮೇರ್‌ ಪೇಟುಗಳನ್‌ನು* ಇಲ್‌ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದಿದೆ :- ಮುಖ್‌ ಯವೇಗಿ ಮೇಡಿರುವ ಮೇರ್‌ ಪಟುಗಳು ಮೋರು: 
(1) ದೀರ್‌ಘ ಚಿಹ್‌ ನೆಯನ್‌ನು ಎಲ್‌ಲ ಕಡೆಯೇ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಬರೆಯು 
ವುದು-ಆ ಸಾ, ಬಾಸಾಬೀ, ಕೂ ಕೇ; (1) ಒತ್‌ತಕ್‌ ಷರವನ್‌ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಪಕ್‌ ಕದಲ್‌ಲಿ ಬರೆಯುವುದು-ಕನ ಡ ಇ ಕನ್‌ ನಡ, ಶ್ರೀವಾಶ್‌ರೀ; 
(ii) ಎಲ್‌ಲಾ ಮಹೇಪ್‌ರೇಣ ಚಿಹ್‌ನೆಗಳನ್‌ನು ಅಲ್‌ ಪಪ್‌ರೇಣ ಜಿಹ್‌ನೆ 
ಗಳ ಹೊಕ್‌ಕುಳು ಸೀಳಿಯೆ ಮೇಡಿಕೊಳ್‌ಳುವುದು-ಛ ಇ ಚ; ಭಜಾಬ. ಈ 
ಸಣ್‌ಣ ಮೇರ್‌ಪೇಟುಗಳನ್‌ನು ತೇಳ್‌ ಮೆಯಿ೦ಂದಲು ದೇರದೃ ಮ್‌ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಎಲ್‌ಲ್ಲರೇ ಒಪ್‌ಪಿಕೊಂಡು ಆದಸ್‌ಟು ಬೇಗ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದರೆ ಎಳೆಯ ಮಕ್‌ ಕಳ 'ಹೊಕೆ, ಅಚ್‌ಚು ಕೇಟಿಗಳ ತೊಡಕು ಅರ್‌ಧಕ್‌ 
ಕರ್‌ಧ ಕಡಮೆಯೇಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿದ್‌ದೇನೆ. 

೯ ಶ್ರೀ 3 ಶ್‌ರೀ > 
ಈ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಚ್ಚಾ ದ ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ 
" ಕನ್ನ ಡದ ಬೀವುಟಿ' ಎಂಬ ಕನಿತೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಇರು 10 ಉದ್ದ ರಿಸು 
ವುದು. ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದು.--ಸಂ, 


ಅನುಬಂಧ 
ಕನ್‌ನಡದ ಬವುಟ 


ಏರಿಸಿ, ಹಾರಿಸಿ, ಕನ್‌ ನಡದ ಬೀವುಟ | 
ಒಹೊ ಕನ್‌ನಡ ನೇಡು, ಅಹ ಕನ್‌ ನಡ ನುಡಿ! 
ಹೇರಿಸಿ, ತೋರಿಸಿ, ಕಚ್‌ ಜೆದೆಯ ಬವುಟಿ! 
ಗೇಳಿಯಲ ಫಟಿಪಟ್ಟಿ ದೇಳಿಯಲಿ ಚಟಜಟ, 
ಉರಿಯಿತೋ ಉರಿಯಿತು ಹಗೆಯ ಹಟ ಮನೆ ಮಟ್ಟಿ, 
ಹೇಳ್‌ ಹೇಳ್‌ ಸುರಿಯಿತು ಹಗೆಯ ಬೀಡಕ್‌ ಕಟಿ! 
ಬೀಳ್‌ ಕನನಡ ತಯ್‌ |! 
ವೀಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತೀಯ" | 
ಅಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತಯ್‌ ! 
ಕನ್‌ ನಡಿಗರೊಡತಿ ಒ ರೇಜೇಶ್‌ ವರೀ ! 


ಮೌರ್‌ಯ ಕಳಚುರ್‌್‌ಯರು, ಗಂಗರು, ಕದಂಬರು, 
ರಟ್‌ಟರು, ಚಳುಕ್‌ ಯರು, ಹೊಯ್‌ ಸಳರು, ಯೇದವರು, 
ಇಳೆಗೆ ಮೇಲೀದವರು, ಬಣರು, ಒರು, 
ಹೊಲೆಯ ಕೇಳ್‌ ಕಿಚ್‌ ಚಿಂಗೆ ತಂಪುಮಳ ತಳಿದು, 
ಚೆಲುವು ನೆಲ ಸೇಲುತ್‌ತು, ಕಲೆಯ ಹೊಂಬೆಳೆಯಿಟ್‌ ಟು, 
ನಗಿಸಿದರು ನೇಡನು, ಕಡಿದು ಕಗ್‌ಗೇಡನು: 
ಮೇನವನ ದೇವತೆಗೆ ತಂದ ಜಿನಬಕ್‌ ತರು, 
ಹಂಪೆಯ ವಿರೇಪಾಕ್‌ ಷ ಪುತ್‌ರರು, ವಿರಕ್‌ ತರು, 
ವೀರನೇರೇಯಣನ ಕೃಪೆಯೊಳೇಸಕ್‌ ತರು, 
ಶ್‌ರೀ ಗೌರಿ ಕವಲಿಹ ರೇಯರನುರಕ್‌ ತರು, 

ನಮ್‌ ಮ ತೇಯ್‌ ಮಕ್‌ ಕಳ್ಳು 
ಬಳ ಬೆಳ್‌ದಿ೦ಗಳಲಿ ಒಲಿದು ನಲಿದವರು-- 
ಬೇವೊ ಬೆಲ್‌ ಲವೊ ಬರಲಿ, ಮಲ್‌ಲಿಗೆಯೊ ಮುಳ್‌ಳೋ, 
ಬೀನ ಬೆಳಕಿನಲಿ, ಮೇನದಳುಕಿನಲಿ, 
ಜೆನ್‌ನು ಬದುಕನು ಕುಣಿಸಿ, ಒಲಿದು ನಲಿದವರು-- 


ಕನ್‌ನಡದ ಬೀವುಟ ೧೦೯ 


ನಮ್‌ಮ ತೇಯಣುಗರು, 
ಪಂಪನೋ, ರನ್‌ ನನೋ, ಬಸವನೋ, ಮೇಧವನೊ, 
ಅ ಅಕ್‌ ಕಮಹದೇವಿ, ನೇರಣಪ. ಚಿಕದೇವ, 
ಜಕ್‌ ಕಣ, ಹೂನ್‌ ನಮ್‌ಮ, ನಮ್‌ಮಮ್‌ಮನೆಳೆಯರು, 
ಜೆಲುವ ಚೆಲುವೆಯರು ನ್‌ ನದ ಜಿಣ್‌ಣರು, 
ಕಲಿಗಳು, ಕಿಡಿಗಳು, ಗಂಡರು, ಮೊಂಡರು, 
ನಲಿದೊಲಿದು ಬೆಚ್‌ ಜೊಂದು ನೆಚ್‌ಜಿಂಗೆ ಮೆಚ್‌ಜಿಂಗೆ 
ಕಿಚ್‌ಚಿನಲಿ ಹಯ್‌ದು ನಲ್‌ ಲನ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿರು, 
ಸತಿಗಳು, ಯತಿಗಳು, ವ್‌ರತಿಗಳು, ಕೃತಿಗಳು-- 

ಕನ್‌ ನಡದ ಬವುಟವ ಹಿಡಿಯದವರೇರು? 

ಕನ್‌ ನಡದ ಬವುಟಿಕೆ ಮಡಿಯದವರೇರು ? 

ನಮ್‌ಮ ಇ ಬವುಟಕೆ ಮಿಡಿಯದವರೇರು ? 
ಹೇಳಿರೋ ಹಸರೊಂದು ನೆನಹಿನಲಿ ಸುಳಿದರೆ! 
ಹುಡುಕಿರೋ ಹೇಡಿ ತೇನೊಬ್‌ಬ ಮನೆಗುಳಿದರೆ ! 

ಕನ್‌ ನಡದ ನೇಡಲೀ, 

ಶನ್‌ ನಡದ ನುಡಿಯಲೀ, 
ತನ್‌ ನಡಿಗನೆದೆ ಕಡೆದ ತೆನೆಯಲೀ ಕೆನೆಯಲ | 

ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು ಬಳಿ, 

ಇರುಳು ಸವೆಯಿತು ಎಳಿ, 

ತೇಯ ಕರೆ ಕೇಳಿ, 
ವೀಳಿರೋ, ಎೀಳಿರೋ, ಬಳ ಬಲಿ ಬೇಳಿರೋ 
ವಎಲ್‌ಲೊಲುಮೆಯೇ ಕೇಡಿದೊಂದೊಲುಮೆ ತೇಳಿರೋ, 

ತೇಯುಳಿಯೆ ನೇನುಳಿದೆ, 

ತೇಯಳಿಯೆ ನೇನಳಿದೆ, 
ಮನೆ ಕೇಯಿ, ತುರು ಕೇಯಿ, ನೇಡ ಗಡಿ ಗುಡಿ ಕೇಯಿ, 

ಕೇಯಲೀರೆಯ, ಸೇಯಿ, 

ಎಂದೆಲ್‌ಲ ನೀಳಿರೋ-- 
ಅಹ ಕನ್‌ ನಡ ನುಡಿ, ಅಹ ಕನ್‌ ನಡ ನೇಡು, 
ಹಿರಿಯ ಕನ್‌ ನಡ ಪಡೆ, ಮರಿಯ ಕನ್‌ ನಡ ಪಡೆ, 


೧೧೦ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೀಳಿರೋ, ಒಬಳಿರೋ, 
ಕನ್‌ ನಡದ ಬೀವುಟವ ಹಿಡಿಯಿರೋ, ನಡೆಯಿರೋ | 
ಖೇಳ್‌ ಕನ್‌ ನಡ ತಯ್‌, 
ಬೀಳ" ಕನ್‌ನಡ ತಯ್‌, 
ಅಳ್‌ ಕನ್‌ ನಡ ತಯ್‌. 
ತವ್‌ ನಡಿಗರೊಡತಿ, ಒ ರೇಜೀಶ್‌ ವರೀ ! 


ಇಂದಿನದೆ ಹೇಳಿರೋ ಇ ನಮ್‌ಮ ಬವುಟ! 
ಕುಂದಿಹುದೆ ನೋಡಿರೋ ಇ ನಮ್‌ಮ ಬವುಟಿ 
ಕಂದದಿದೆ ಇಂದಿಗೇ ಕನ್‌ ನಡದ ಬಾವುಟ ! 
ವೀನೇನ ಕಂಡುದೋ ಬೀನೇಡಿ ಬೀವುಟ! 
ಅವುದನು ಕೇಣದೋ ಜೀವ ಕಳೆ ಬವ್ರಟ! 
ಕನ್‌ ನಡದ ಬವ್ರಟಿಗಳೊಂದೇದ ಬವ್ರಟಿ! 
ವೀರಿಸಿ, ಹೇರಿಸಿ, ತೋರಿಸಿ ಬೀವುಟ ! 
ತೇಲೀಡು, ಮೇಲೀಡು, ಹೀಲೀಡು ಬವುಟಿ! 
ಜೆಲುವೇಗು, ಗೆಲುವೇಗು, ಬಲವೇಗು ಬೀವುಟಿ! 
ಹೊನ್‌ ನೇಗಿ, ಹೆಣ್‌ಣೀಗಿ, ಹಸನದ ಮಣ್‌ಣಗಿ, 
ಹೊಸಹೊಸತು ಕಣ್‌ಗಿ, ಬೆಳಕೇಗಿ, ಬೆಳೆಯೇಗಿ, 
ಕುೇಡುತಿಹ ಕನ್‌ ನಡದ ಹೊಮ್‌ಮುಗೆಯ ಕೇವೇಗಿ, 
ಪರಿಪರಿಯ -ಹೊಂಬಗೆಯ ಹೆರಿಗೆಯೇ ನೋವೇಗಿ, 
ನೇಲುಮಡಿ ಕೃಷ್‌ ಣನೇ ಕಬ್‌ ಟೊಲುಮಿ ಹೇವೇಗಿ, 

ಬೀಳು ಎಲೆ ಬವುಟ | 

ಬೀಲ್‌ ಕನ್‌ ನಡ ತಯ್‌, 

ವೀಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತೀಂಖ್‌, 

ಅಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ಯ್‌, 
ಕನ್‌ ನಡಿಗರೊಡತಿ ಹ ರೇಖಬೇಶ್‌ವರೀ ! 

ಶ್ರ ಶ್‌ರೀ 


“ ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ”* 


ಶ್ರೀ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ ನವರೇ, ಶ್ರೀ ಶಾಂತರಾಜಪ್ಪನವರೇ, ಮಹಿಳೆಯರೇ, 
ಮಹನೀಯರೇ, 

ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜರವರ ಕೃಪಾವೋ ಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ದಸರಾ ಮಹೋತ್ಸ ವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸುಂದರ ನಗರವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಈ ಜೈನ 
ಮಹಾಸವೆ: ಸೀಳನದ ಪ್ರಾ ತ್ರರಂಭೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗೌರವವನ್ನು ನನಗೆ. 
A ಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸೃ ಸೂರು ಜೈನಸಂಘಕ್ಕೂ, ತೀರ್ಥಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಸ ಸಮತಿಗೂ 

ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಷ್ಟ ೈತಜ್ಞ ಸಾಗಿದೆ ನೆ. ಈ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಹಲವು 
ಜೈನನಿತ್ರ ರೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ ಕಾರಣರೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ. ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮರುಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೊ ಪ್ಸಿಸಿ, ಜೈನಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ “ದೊರೆತದ ಕ್ಕಾಗಿ ವ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತೆ ತ್ಕೇನೆ. 

ಮಹಾಶಯಕೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಕಾ ನದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಜಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಮಾ 
ಜಕ್ಕೂ ಕವಿದಿದ್ದ ಮಂಕು ಜ್ಞಾ ನಸೂ ನ ಉದಯದಿಂದ ಈಗ" ಜೆದರು 
ತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ “ತಕ್ಕುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಅಖಿಲಭಾರತ ವೀರರೂ, ಪ್ರಾಂತನಾಯಕರೂ, ಸಮಾಜಗಳ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಸ , )ವನ್ನು, ನಾಡನ್ನು, ಜನವನ್ನು 
ಧ್ರ ರ್ಯಗೊಳಿಸಿ, ಮಾರ್ಗತೋರಿಸಿ, ಮೆ ೇಲಕ್ವೆತ್ತುತ್ತಿ ದಾ ರೆ ಯಾವ 
NS ಅಜ್ಜಾ, ನದಿಂದ, ಆಲಸ್ಸ ದಿಂದ ನಾವು ಸೋತು ಸುಕ್ಕ 
ದೆವೋ ಆ ಅಶುಭಾಸ್ರವಗಳು beh ತಡೆಗಟ್ಟ. "ಮೆ ಟ್ಟುತ್ತಿ ಬೆ. ಕರ್ಮಕ್ಷ ಯ 
ದಿಂದ ಬಂಧನ ದೂರವಾಗುತ್ತ RE ಐಶ ರ್ಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತ ವೆ. 
ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ nh ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮ ೦ತಹ ಪ್ರರಾತನ ಸಮಾಜದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ನಾನೂ ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಕೋ ದಯವಲ್ಲವೇ ? 





* ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೩-೧೦-೧೯೩೯ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚೈ ನಮಹಾಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರಂಭೋ ತ್ಸವ ಭಾಷಣ. 


೧೧೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹಿರಿಯರೆ, ಒಡನಾಡಿನವರೆ, ಲೋಕದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾವು, 
ವೈದಿಕರೂ, ಜೈನರೂ, ಬೌದ್ದ ರೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಒಟ್ಟಿಸೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ದವ್ನ ಭಾರತಸಾಮಾ ನ್ರಿಚ್ಯ ಏಕೆ ಜು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಿ ಯ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಬೇಲಿಕೆಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು. ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ತೊಂಡು ಜೆ ನುಗ್ಗಿ ಮೇದು ಶುಳಿದು ಹಾಳುಮಾಡಿದ 
ತೋಟವಾಯಿತು? ಏಕೆ ಎಲ್ಲ ಸ ಸಮಾಜಗಳೂ ದುಷ್ಪ ಮಗತಿಗೆ ಇಳಿದವು? 
"" ಅತಿ ಸರ್ರ ತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' ಎಂಬ ನಾಣು ಡಿಯನ್ನು ಮರೆತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅತಿಮ ತಿನಿಯರಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಸತ್ಯ, 
ಉದಾರವಾದ ಧರ್ಮ, ಕೌಶಲ್ಯವುಳ್ಳ ಭ ಲೌಕಿಕ, ಇವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನ 
ಬಾಳಿನ ಬಾಳೆಯ ಕಂದುಗಳು ತೀರಿಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಘಶಕ್ಕಿ ಉಡುಗಿ, 
ಅತಿ ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಬದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ರಿಂದಲ್ಲವೇ? ಹೊಂದೊಡರೂ ತೊಡರಲ್ಲವೇ ? ಒಡೆದು, ಒಡೆದು, ಸೈಕಟ್ಟಿ, 
ಕಟ್ಟಿ, ಕಟ್ಟಿ, ಮಲಗಿದ _ರಿ೦ದಲ್ಲವೇ ? ಒಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾಸ್ಯ, ಮನೆಯವರ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ 
ತಬ್ಬ ಲಿಗಳಾದಿವ ವಲ್ಲವೇ ? ಸಿಂಹದ ಮರಿಗಳು ಕುರಿಯ ಹಿ೦ಡಾದೆವಲ್ಲವೇ ? 
ಸಾಕು ಈ ಹುಚ್ಚು, ಇನ್ನು ಸಾಕು ಈ ಬೆಪ್ಪು ಸಾಕು ಈ ಒಡಕು. ತೆರೆ 
ಬೀಸಿ ಬಂದು, ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ, ಕರೆಯ ಮರಳುಗಳ "ನಡುವೆ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಸಣ್ಣ ಸ ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಕೂಳ್ಳಗಳಾಗಿ ನಂತು, ಮಲಿತು, ಹುಳುತು 
ನಾರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ತಿಂಗಳು ಬೆಳಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಲೆ 
ಕಡಲೆದ್ದು ತುಂಬುನೆರೆಯಾಗಿ ತೆರೆ ಬೀಸಿ ಬರುವಾಗ ಬೇಗ ಬೇಗ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಳುವ : ಎಲ್ಲರ ಬಣ್ಣ ವೂ, ಎಲ್ಲರ 
ಸವಿಯೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳ ತಿರುಳೂ ಆ ಡೊಡ್ಡ ನ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಲಿ, 
ge ಒಂದಾಗಲಿ. ಎಚ್ಚತ್ತ ಜನಪದಗಳು ಒಂದು ' ಜನಾ೦ಗವಾಗಲಿ. 
ತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ದಯ--" ಜೀವದಯೆ ಜೆ, ಕೈನಧರ್ಮ ೦ ' ಎಂದು ನಮ್ಮ ಜನ್ನನು ಹೇಳಿ 
et ?-ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಜಾ ಸೆ ಸುಖ, ಈ ಭೂಮಾ ಕಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಕಾಮನಬಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ನಲಿದಾಡುವಂತೆ, ಜಗಕ್ಕೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದಲಿ. ಜೀವನದ ಸಂಜೀವನ 
ಗಳಾದ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದಾರಿಗಾಣದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ಹೆಗ್ಗಾಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಸರಳಮಾಡಿ ; ಸುಲಭಮಾಡಿ, ಸಾರ ರಸಮಾಡಿ ; 


"" ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ * ೧೧೩ 


ಕನ್ನ ಡಮಾಡಿ ; ಸರ್ವರಿಗೂ ಊಟವಾಗುವಂತೆ ಒದಗಿಸಲಿ. " ಉತ್ತಿಷ್ಕತ. 
ಜಾಗ್ರತ, ಪ್ರಾಪ್ಸ ವರಾನ್‌ ನಿಬೋಧತ ಇದು ಖುಷಿಗಳ ಸಂದೇಶ. 

ಸ್ಲನಮಹಾಶಯಕೆ, ತಮ್ಮ ಸ ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಕುದಿದು, ಸಾಹಸೆ 
ಮಾಡಿ, ಈ ದೊಡ್ಡ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಕೇಷರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಭರ್ಧಮಾನಯ್ಯನವರನ್ನೂ, ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಹೆಮ್ಮೆ ನನ 
ಗುಂಟು. ಅವರು ನೆಟ್ಟಿ ಸಸಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಔದಾರದ ವ! ರೆದು ತಾವು 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಓಔರಿಯರಾದ ಹಲವರು ಜೈನ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ್ಸ ವನೂ ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ತರುಣರು ಪ್ರಬುದ್ಧ; ರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ನನ್ನ ಶಿಷ್ನರೂ ಪರಮಮಿತ್ರ ರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ. ಆಕ್ಕಿ ್ಸ್ಯೋೀಪ ತಯ್ಯನವರು, "3. ಧರಣೇಂದ ವ್ರಯ್ಯ ನವರು ತಾಜ 
ಕಿರಿಯ ಸಾಹಸಿಗರನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಜಾಂ ರೂ ಜಾ ನವ ದ್ಧ ರೂ 

ಆದ ತಾವು ಸಂಘವನ್ನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ" ಬಲಪಡಿಸಿ ಸಮಾಜಸೇವೆ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿದಿ ರಿ. ತೆಮ್ಮ | ಕಾಭ್ಯಕಲಾವೆಗಳು-ನಿಜ್ಛಿಯನ್ನು ಹರಡುವುದು, ಗ್ರಂಥ 
ಪತಿ ತಿಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು, 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು. ಎಡೆ ಮುಟಿ ಸುವುದು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವುದು, ಬಡಜನರಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲಿ ಸುವುದು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದ, 
ದೇಶಸಂಚಾರದಿಂದ ಜನರ ಕಣ್ಣೂ, ಮನಸೂ, ಆತ್ಮವೂ ಅರಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು, ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಅಡಿಪಾಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಶಕ್ತಿಯನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು--ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ನಿಬಂಧನೆಗಳ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
“ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಜದ ಯೋಗ €ಮ ಮತ್ತು ಪುರೋಧಿ 
ವ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು” ಇವೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಮ್ಮವರೇ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಸಹಾಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು "ಸೀಡತಕ್ಕುದ್ದಾ ಗಿದೆ. 

ಮಹಾಶಯರೆ, ತಮ್ಮ ಈ 'ಜೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ದಯಾಮಯನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಗುರಿಮುಟ್ಟಿ ಹಾರ ಈ ದಿವಸೆ ತಮ್ಮ ಚುನಾಯಿತ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತರಾಜಪ ಪೃನ ನವರ ಅನುಭವದ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸೆ ಸಮ್ಮೇ 
ಳನದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂದೂ ಪಥಿ ಸುತ್ತ ನೆ. ಮತ್ತು 
ಪಂಪ ಮಹಾ ಕವಿಗಳಿಬ್ಲರ ಜೆಲುವು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಭೆಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


೧೧೪ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತ್ರಿದಶೇ ಂದ್ರ ಮಾಳಿ ಮಣಿ ಶೋ 

ದೀಪ್ಮಿಗಳ್‌ ಪುದಿದು ಪೊಳೆವಲಕ ಕ ರಸದಿಂ 
ಪುದಿದಂತೊಪಿ ರ್ಪರ್ಹತ್‌ 

ಪದಂಗಳೆಮಗೀಗೆ ತಡೆಯದರ್ಹತ್‌ ಪದಮಂ || 


ನಿತ್ಯ ಸುಖಮಾತ್ಮ ರೂಪಮ 
ನಿತ್ಯಸುಖಂ ಸೋಹರೂಪಮೆಂಬ ವಿವೇಕಂ 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪಮದಉೊಳ 
ಗತ್ಯಂತಾನುಭವ ವಿಭವಮಕ್ಕೆ ಮಗರುಹಾ || 


ನೆನ್ನೆ ಜೀವದುಸಿರು* 
ಶ್ರೀ ಜೈನಮಹಾಸ ೀಳನದ ಮಾನ್ಯ ಸ ಸದಸ್ಯರೆ, ತಾಯಿಯರೆ, ಹಿರಿಯರೆ, 
ಭಾರತಮಾತೆಯ ಧರ್ಮಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ನಕ್ರ ದಿವ್ಯಮಣಿಗಳ ನಡುವೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿಳಿಯ ಹೊಳಪಿನ ಮೂರು ರತ್ನಗಳು ನಮ್ಮ ವೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾ ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯ ಭವ್ಮರಾದ ತಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ಯ ಬಡ ಬಂಥುವಿನಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಅಭಿಮಾನವುಂಟೆಂದು ನಾನು ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹೆಚ್ಚ ಫದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗದಿರುವುದು ಅದೇ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತೆಪ್ಸದಮೇಲೆ ತೇಲಿಯೇ ಸರ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ್‌ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ತಾವು ಕನ್ನ ಡದ ಕಗ್ಗ ಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೊ ರದಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಕ ಕಲಾಪ ತಿಷೆಯಾಗಿ "ತಡೆದಿದಿ ರಿ. yi ಡಿಗರ ಅಕ್ಕರೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತ ಟೆ ಸರುಪಿನಿಂದ ನನ್ನತ್ನೊಂದು ವಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶಕ್ತೀ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿರಿದಾಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾ 
ಸನಾಧೀಶ್ವ ರರೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ತಾಳಿ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪಂಗಡಗಳಿಗೂ 
ಧ್ರುವತಾಕಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಬಳಗಗಳ ಆಳವಾದ ಭಕಿ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಸೌದ, ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ನ ಸವನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೈ ಗಾಗಿಯೇ 
ಮುಡಿವುಕಟ್ಟಿ, ರ್ರಜಿಗಳ ಸಂತೋಷವೇ ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷನೆಂದು” ತಿಳಿದಿರುವ 
ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರು, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸೆಯಿರಮುಡಿಗಳು, ನಾಲುಮಡಿ 
ಕೃಷ್ಣರು, ತೆಮ್ಮ ಘನವಾದ ನಿರ್ವ್ಯಾಜಕೃಪೆ ಪೆಯಂದ ನನ್ನನ ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಬಡವನನ್ನು ಒಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ದೀಕ್ಸಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆಗೆ ಹೂಡಿ, ಧನ್ಯನನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಆದರ್ಶದಂತಿರುವ 
ಆ ರಾಜರ್ಪಿಗಳ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ 
ಮ ನಾನು ಈ ಫಿ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾ ಸಗಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿನ 
(ಸೆಯಂತೆ' ತಲೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ff ಕೆಳೆಯರೆ, ಉದಾರ ಚಿತ್ತರಾದ ತಾವು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಧರ್ಮಾನುರಾಗವನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ ನುಡಿಗಳ 


¥ ಮೈಸೂರು ಜೈನ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದಸರಾ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜೈನ ಮಹಾಸಮ್ಮೇಳನದ ಸದಸ್ಸಃ [ರು 
ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ "ಉತ ರ (೨೩-೧೦-೧೯೩೯). 


೧೧೬ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನ್ನಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಕಾ ೨ ೦ತಿಕಾರನೆಂದು ನ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿದಿ ರಿ. ವಿಶ ಶೈ ಬಂಧುವೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಿ ರಿ. ಕನ್ನ ಡದೇವಿಯ ಆರಾಧಕನೆಂದು ಹೆಸಂಟಿದಿ ಈ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 

ನನಗೆ ಪಿ )ಯವಾದುವೇ ; ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಮಗೆ ನಾನು ತುಂಬ ಹಣಿ. ಕನ ಡ 
ತಾಯ 'ಹಾವುಗೆಯನ್ನು ಹೊತ ತ ಮೇಲ, ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 
ಸುಂದರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೂಡಿರುವಂತೆ 

| ಅನ್ನೇ ಉನಕ್ಕಾ ಳಾಯಿನಿ ಅಲ್ಲೇನೆನಲಾಮೇ ?'' 
ಆದರೆ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ: ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ-- 
T is not what man Does which exalts him 
but what man Would do. 
ಮತ್ತು-- 
What 1 aspired to be, 
And was not, comforts me. 
ಅಂದರೆ" ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ್ದ ಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಏರಿಸುವುದು, 
ಅವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದು ನಾನು ್‌ಿನಾಗಬೇಕೆಂದು ಗುರಿ 
ಹಿಡಿದೆನೋ ಅದೇ, ನಾನು ಅದಾಗದಿದ್ದ! ರೂ, ನನ್ನ ಸಮಾಧಾನ.'' ಸಾಧಾರಣ 
ರಾದ ನನ್ನ ೦ತಹವರಿಗೆ ಧ್ಯೇಯವೇ ಸಮಾದಾನ ತಣಿವು. ವಿಶ್ವದ ಹಿರಿಯ 
ಕವಿಗಳ, "ಓಿಂಯ ತೀರ್ಥ ಕರರ, ಹಿರಿಯ ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಗ ಅವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಷ್ಟ ನಸ್ರೇಮದಲ್ಲಿ, ಸುಪ್ರೇರಣೆಗೆ 
ಮನಸೆ ನ್ನು ಮಾರುಕೊಟ್ಟು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂಿದದಲ್ಲಿ ಹೃ ದಯ ಕಲ್ಪ ಷವನ್ನು 

ಹಾ ತೊಳಿಯುತ್ತ, , ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದರೂ ಮೇಲೆ “ಏಳುತ್ತ , ವಿಶ್ವಕ್ಷೇತ ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಸ್ವ ಳಕನು ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಣ್ಣ ತ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರ ಜಲ್ಲಿ ಹರಡು 

ತ್ಕೇನೆ. ಸ ನನಗೆ ಬಲುದೂರ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿ ನನಗೆ ದ ನನ್ನ 
ವಿ ನೆ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ನಾನು ನಿರ್ಜರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆ ಭಾ ಬೆಳಕೇ ನನ್ನನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇ ನನ 
ದೀಕ್ಷೆ. ನನ್ನ ವ್ರ ತ, ನನ್ನ ನೋಂಫಿ. ಇದ್‌ ಸ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದಾದ 
ಜಿ ನ ನಸಸ್ಸುರವೂ ನ ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಜೇರು- ಬೆಳ್ಳೂರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮ ಊರು ; ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದ ಗೊಮ್ಮ ಟಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯ 
ಸೌಮ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತು. ಗ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಕಾರ್ಲೈಲ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವದೊ ಪಂಪ, ರನ್ನ 


ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು ೧೧೭ 


ನಾಗಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ, ರತ್ನಾ ಕರ ಮುಂತಾದ ಬೈನ ಕವೀಶ್ವ ರರ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ರ್ರಜೋದಿಸಿತು. ಹಲವರು ಬಲಲ ನು ನನ್ನ 
ಒಟು ನನ್ನ ಜೀವದ ಜೀವಾಳದಲ್ಲ ಜೈನಾಂಶವೂ ಸೇರಿದೆ. ಇದೇ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಂಪಮಹಾಕವಿಯ ಜನ್ಮೊ €ತ ಶವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಬಾಸ್‌ ಳದ ಪೂಜ್ಯ 
ಸ್ಪಾಮಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಅಪ ಪೃಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ನ್ನ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ ?-- 
"" ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳುಂಟಿಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ, ಅದನ್ನು ದೇವರು 
ಚಿನ ವನ್ನು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಪಂಪನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಅಗಾಧ ಪ್ರೇಮ. ಆದಿಪಂಪನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅಭಿನವ ಪಂಪನಾದ; ಪಂಪನನ್ನು 
ಬೆಳಗಿ ಸ ಆಧುನಿಕ ಪಂಪನಾಗಿ '' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
" ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೊಡೆಯನೊರ್ವನೆ'' ಎನಿಸಿದ ಆ ಪಂಪನೆಲ್ಲಿ! ಈ ಗಾಂಪನೆಲ್ಲಿ? 
ಮಹನೀಯರ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು? ಮೈಸೂರು ಜೈನ 
ಸಂಘದವರು ಪಂಪಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದಾದರೆ, ನಜ 
ಜ್‌ ಚಾ ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿದೆ ನೆ. 
ಇದುವರೆಗೆ, ನನ್ನಿ ೦ದೇನಾದರೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಆಗುವಲ್ಲಿ, 
ಆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪ ಪ್ರಭಾವವೂ ಬೆರೆತಿದೆ ಎಂದು ಬಿನೆ | ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ AAR 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ನನ ನ್ನು ಕ್ರಾ ೦ತಿಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ನಾನು 
ತು೦ಟಿನಲ್ಲ ; ಶಾಂತಿಫ್ರಿಯ. ನನಗ ಚಕ ಶಾಂತಿ ಸತ್ತದ್ದ ನ್ನ ಪಿ ಜೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲ; ಹಳೆಯ ವಸ ಸ್ವವನ್ನು ಬಿಸುಟು ಹೊನೆ ಆತ್ಮವಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ವ ಜೀವನ ಏರಾಟದ ಶಾಂತಿ. ನಮ್ಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗ 
ಎರಡು ಶಕ್ಕಿಗಳ ಜೂೋರಾಲಕ ಕಷ ಜಃ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ ಒಂದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಧೆಯ ಸೆಳೆತ ; ಇನ್ನೂ ೦ದು, ಮತೊ ಓಮ್ಮೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏಳುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಯಾರ್ಜನೆಯಾದ ಭಾರತನಿದ್ದೆಯ ಹೆಮ್ಮೆ. 
ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನದನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ನಮ್ಮ ದನ್ನೇ ಪ್ರಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಂಬವರು ಇದ್ದಾ ರೆ; ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬೇರೊಂದು ನೋಟ, ದರ್ಶನ, ಯ. “ ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು : ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳೂ, ಸೆಂಸ್ಕಾರಗಳೂ, ಶಕ್ತಿ 
ಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸಾಮರಸೃಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನು ವುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ, ರಸವನ್ನು ತುಂಬಿದೆ; ಕಡೆಗೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


೧೧೮ ಕನ್ನ ಡಿಗೆಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಗೆ ಅದೇ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ-- 
"" ಹನ ಡನುಡಿ, ನಮ ಹೆಣು 
ಖಿ [3 ಇ? 
ನಮ್ಮ ತೋಟದಿನಿಯ ಹಣ್ಣು ದ 
ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣು F 
ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು, ಕಣ್ಣು ; 
ನಲಿಸಿ, ಕಲಿಸಿ, ಮನವನೊಖಿಸಿ. 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು, , , . 


ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹಬ ವಾಗಿ, 

ಇನಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನು" ತೂಗಿ, 

ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟ್ಟು, 
ನೋಡ ಬಯಸಿದೆ ; 

ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು 
ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ, ' 


ನಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೋಗ ನಮ್ಮ ದಾದರೂ ಕಳೆಯತಕ್ಕ ಏಷ ; 
ಹೊರಗಿನ ಕಾಡಿನಿಂದ ತರದ ಮೂಲಿಕೆ, ಹೊರಗಿನದಾದರೂ ರಕ್ಕಗತವಾಗ 
ಬೇಕಾದ ಅಮೃತ. ಕಟಿಕಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಯಿತು ; ಕಿಟಿಕಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವದ ವ ದಿಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೆರೆದು ಹೊಸೆ ಗಾಳಿ, ಹೊಸೆ ಬೆಳಕು 
ತುಂಬಿ ಸನ ಾಲ ಹನನಲ ಪೂರ್ವ ನವ್‌ ನಸು ಸಹಾ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ತಾಯಿಬೇರಾಗಿ ಭಾರತ “ಮಹಾವ್ಯ ಸ್ನ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮಲಿ. 
ನಮಹಾಶಯರೆ, ಹಿಂದೆ ತಾವೂ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರೇ. ಹಳೆಯ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಹೊಸೆ ಭಾರಕವನಾ ಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದವಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೂ ಸಾಹಸ 
ಪಟ್ಟ ವರೇ, ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೆಲಸೆ ವಿಷ್ಟು 
ಮತ್ರ ಎದ್ದೆ೦ಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಧರ್ಮವೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಕನ್ನದ. 
ತಮಿಳು” ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ, ಸತ್ಯಾನ್ವೆ (ಷದಕ್ಕೆ ಆಯುಧ 
ವಾಗಿ ತಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸ ಸ್ಯಾದ್ಯಾದದ ಸೂಕ್ಷ ವಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿಯೂ, ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ ಆಳಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಧರ್ಮಪ್ರ ಭಾವನೆ ಮಾಡಿ, ಶಾಂತ 
ಚೀವನನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಇ ಐಶ ರ್ಯದ ಕುರುಹುಗಳಾಗಿ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ, ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟಿ ಹೋಗಿರುವ 


ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು ೧೧೯ 


ರಾಜನುಹಾರಾಜರುಗಳೂ, ಗುರುಗಳೂ, ಯತಿಗಳೂ, ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಪರಮ 
ಧಿರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ, ವ್ಯಾಪಾರ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಮಹೋದ್ಯಮಗಳೂ, ಆಹಾರ 
ಅಭಯ ಔಷಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನಗಳೂ,--ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚರಿತ್ರೆ, ಘಲ್ರೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದಾನ-ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಜೈನಸಮಾ 
ಜದ ಮಹತ್ತ ಎವನ್ನು ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲರಿಯೆ. ಅದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ: ಮಿತವಚನ. 
ತಮ್ಮ ಘನ ಸಮಾಜ ಹಿರಿಯರ ನೇತೃತ ದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಾಗಿ, ಪ್ರಣ್ಯಶ್ಲೊ €ಕರಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವರ್ಧಮಾನಯ್ಯನವರ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ, ಉತ್ಸ ರ್ಹಿಣ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನೇ ರಿ, ತಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ, ಇಡಿಯ 
ಜನಾಂಗಸ್ಕೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ, ಶಕ್ಕಿದಾಯಕವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಾಗ 
ಲೆಂದು ಪಂಚ ಪರಮೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ನನಗೆ ಈ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 


© 


ತೋರಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅನಂತ ವಂದ ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು 


ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಏಳ್ಗೆ ಗಾಗಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ದುಡಿದ, ಪರಿಷತ್ತ, ನ ಸಹಾಯಕವರ್ಗದ ಸದಸ್ಸ ರಾಗಿದ್ದು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕಿ ಕೈಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿ ದ ಬಿಜಾ 
ಪುರದ ಕರ್ನಾಟಕಭೂಷಣ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಬಓ.ಎ., ವಿಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ ೬೭ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಳದ ತಿಂಗಳು* 
೨.೨ ನೆಯ ತಾರೀಖು ಗುರುವಾರ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ನಮಗೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರು ಕಳದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ಬೇನೆ 
ಯಿಂದ ನರಳುತಿ ತ್ಕಿದ್ದ ರು. ಇಳಿವಯಸ್ಸು ; atl ಬೇನೆಯ ಮುಲುಕು. 
ಆದರೂ ಅವರ ನಸ್ಸು ಕನ್ನ ಡದ ಏಳ್ಗೆ ಯನು ಕುರಿತು ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಡಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬಡಾ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಿ 
ದ್ದರು. ಕನ ನ ಡಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಕನ್ನ ಡದ ಏಳ್ಗೆ ಯ ಚಿಂತೆಯಲೆ ರೇ ಅಳಿದರು. 

ಕರ್ನಾಟಿಕಭೂಷಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು "ರೋಕಮಾನ್ಯರ ಪ ಪಟಿ ತಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿ, ಎಳಮೆಯಲ್ಲೇ ನಾಡ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಮುಡಿಪು 
ಘೆ ದವರು. ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋದ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡನ್ನು ಹಡತ. 
ನಾಡಿನ ಏಳೆ ಗಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ 'ಬುಕೆಯಿಂದ, ತ ತಿ ಇರಣಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದುಡಿದವರು. ಈ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಶೂರರಾಗಿ, SE 
ನಾಡಿಗಾಗಿ ನೀಡಿದವರು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನವಚೇತನನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಜನರನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಜನರ ಎಚ್ಚತ್ತ ಸ್ಟ ಕ 
ವಿವೇಕಯುತವಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ದಿಹೇ ಳಿದ ಗುರು. ಹ 

ಶ್ರೀಯುತರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕಲಾದಗಿಯಲ್ಲಿ. ೧೮೭೩ ರಲ್ಲಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
೬೭ ವರ್ಷದ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಸಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಲವು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಲೆ €ಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕನಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ನನಸಾದುವು : ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಚಳವಳಿಗೆ ಚಾಲನೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಂಗ್ರಿಸಿ ನ ರಾಜಕಾರಣದ US ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ 

ಪ್ರಾಂಕರಚನೆ ಸಾ ವಾದದ್ದು ಇವರ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ. ವಿಜಯನಗರ 

ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸ ವದ ಕಲ್ಪ ನೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಇವರಿಂದಲೇ ಬನ್ನ ಬಹುದು. 


೫ ಈ ಲೇಖನದ ತಾರೀಖು ೧-೩-೧೯೪೦. 


ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ನಿವಾಸರಾಯರು ೧೨೧ 


ಇನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಎರಡು ಕನಸುಗಳು ಇನ್ನೂ ಕನಸಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ: 
ನಾನು ಬಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಎರಡುಸಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಜಿ ಈ ಕನಸುಗಳನ್ನು 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಅವರು ಆಲೋಟಚಿಸಿದ್ದು- ಅವರ ಮ ಸೆಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ, ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದಲ್ಲೊಬೆ ನ ಗಾಸ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ತಿಯನು, ಕೊಡು 

ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾ ಸನ ಕರ್ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
FA "ಮೈಸೊರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಗವ ರ್ನರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಕನಸು. ಅವರು 
೧೯೨೮ರ ಸರ್ವಪಕ್ಷ ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಚನೆಯ ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮದಾ ತ್ರಾಸಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಜಸಭಾ ಟಾರ್ಯಿರು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ 
ಲಾಯೊಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ಒಂದು ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ, 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸೂಚನೆ ಕೈಗೂಡುವ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಹಿತಚಂತಕರು ಚರ್ಜೆಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇ ನ ವಿಶ a ವ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠವಾಗ. 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಶಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಇನ್ನೊ೦ದು ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಜು ೧೯೨೫ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ 
ದವರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡಸಿದ್ದ ರು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಹೆಬ್ಬಕೆಯ pes ಮೈಸೂರನ್ನು 
ಮಿಕ್ಕು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ, ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ 
ಒಕ್ಕೂಟಿದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನು ಸಾರಿದರು. ಅವರು ರಾಜಕಾರಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ, ಕಲೆ, ವೇದಾಂತ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮುಂತಾದ ಕ್ಟ ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲವರು ಅಗ್ರಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ನಷ್ಟ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸದ್ಗ ತಿಯುರಟಾಗಲಿ. 

ಈ ಸೆಂಚಿಕೆಯ ಟು ಖು 'ಫಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ ಕನ್ನ ಡ 
ಕಲಿ ಶ್ರೀ ಮುದವೀಡು ಕ್ಸ ೈಷ್ಣೃ ರಾಯರ ಶಾ ) ಘನಾವೂರಿತವಾದ ಲೇಖನ ನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ! ದೆ. ಆ ಹಿರಿಯರ ಶ್ರದ್ಧಾ ೦ಜಲಯೊಡನೆ ನನ್ನ ದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಚತ 
ಗಣಕ್ಕೆ, ಸೇರಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸರಾಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ಕಿಪಿ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು. ಅರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು” ; 


ಕನ್ನಡ ಮೊದಲೊ ತಮಿಳು ಮೊದಲೊ? 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ, 
ಹಳಗನ್ನ ಡ, ನಡುಗನ ದ, ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಒಡೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನ ಡಹೊ ಸಗನ್ನ ಡಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ; ನಡುಗನ್ನ ಡ ಸಂಧಕಾಲದ ಬೇಗ ಮುಗಿಯುವ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ನೋಟದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಹೊಸಗನ್ನ ಡವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಧಿಕಾಲದ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಮೊದಲ ಕನ್ನ ಡವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ? ಪ್ರಥಮ ದ್ರಾವಿಡವೇ? (Proto- Dravidian) 
ತಮಿಳೆ? ತಮಿಳಿನಿಂದ ಕನ್ನ ಡವೇ? (ಮಲೆಯಾ ದಂತೆ). ಕನ್ನಡ ಮೊದಲೊ, 
ತಮಿಳು ಮೊದಲೊ ? ಇದು ಪ ಶ್ನೆ ಇದನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಯುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸೋಣ. 

ಮೊದಲು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ. ಅಂಶ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ರೂಪಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳೂ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇವು ಅವಶೇಷಗಳು, ಹಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು, 
ಇವು ಸಲುವಳಿಯ ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾನ್ನ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಚರಿತ್ರೆ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ವ್ರ ತ್ರ ತ್ರಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಹಿಂದಿನ ಭಾಷೆ ಅಳಿದಾಗ ಕೂಡ, ನಮಗೆ ರ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ, ಆ ನಿಂತುಹೋದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ನೆರವಾಗುತ್ತ ಜೆ 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : ನೋಹಿ, ಬೆಪ್ಪು, ಕತ್ತಲೆ, ಹೆಮ್ಮೆ --ಇವು ಹೊಸೆ 
ಗನ ಡದ ಸಾಮಾನ್ನ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಿ, ನೋಂಪಿ, ಬೆಳ್ಳು, ಕಬ್ಬಲೆ, ಪೆಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು, 
ತಕ್ಕ ಧ್ರನಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಂದ (phonetic changes) Aಿದಿ )ಿಸತಕ್ಕವು 





* ೧೯೪೦ ಮಾರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲಭಾರತ ಪ್ರಾಚ [ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಹನ್ನ ಡ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದ ಅನುವಾನ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨ 


ಎಂದು ವಿನರಿಸೆಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ--ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಸಾಕು, ಬೇಕು, ಹೌದು, 
'ಬಹುದು (ನಡುಗನ್ನ ಡ- ಅಕ್ಕು, ಬಕ್ಕು) ಇವು ಹ. ಗದ ಅಲ್ಲನ್‌, ಅಲ್ಲಳ್‌, 
ಅಲ್ಲಂ ; ಇಲ್ಲನ್‌, ಇಲ್ಲಳ್‌, ಇಂ; ಸಾಲ್ಲುಂ, ಸಾಲ್ಕುಂ ; ವೇಟ್ಕುಂ, 
ಬೇಯ್ವುಂ ಕ ಅಕ್ಕು ೦, ಬರ್ತುಂ, ಅಪ್ಪುದು, ಬರುದು ಅಪುದು, ಬಪುದು, 
(ನ. ಗ) ಅಹುದು, ಬಹುದು- ಈ ಮಾತುಗಳ ಮಾರ್ಪಟ, ಉಳಿಕೆಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ, ಬಂದಾನು, ಮಾಡಿಯೇನು, ಮಾಡೇನು-- 
ಇವು ಹ. ಗ. ಬಂದಪನ್‌, ಮಾಡಿದಪೆನ್‌--ನ. ಗ: ಬಂದಹನು, ಮಾಡಿಯ 
ಹೆನು, ಮಾಡಿಹೆನು- ಇವುಗಳ ಉಳಿಕೆಗಳು. 

ಹೊ. ಗದಿಂದ ನ. ಗದ ಮೂಲಕ ಹ. ಗಸ್ತೈ. ನಾವು ಹತ್ತುವಂತೆಯೇ ಹ. 
ಗದಿಂದ ಪೂ. ಹ. ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹ. ಗದ ಮತ್ತು ನ. ಗದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸನ, ನಮಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ನಾವು ತಾರ್ಕಣೆಯಿಂದ, ರುಜುವಾತಿನಿಂದ 
ಖಂಡಿತ ಮಾಡಬಹುದು. ಪೂ. ಹ. ಗದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ನೃಪತುಂಗನು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಕವಿಗಳು ಕಾಲದ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ನಮ್ಮ ಲಭ್ಯ ಕ್ಕೆ ೪-೫1 ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೮-೯ ನೆಯದರ ವರೆಗೆ ಕೆಲವ್ರ 
ಶಾಸನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಸಗಳು ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡವೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೂ. 
ಹ. ಗವನು ಳಗನ್ನ ಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಉಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲದ ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವ್ಯಾಕ 
ರಣ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ, ತೀರ ಹಳೆಯ ತಮಿಳಿನ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ, 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ಫೂಲನಿಯಮಗಳಿ೦ಂದಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪುನರ್‌- 
ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತೀರ ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಒಕ್ಳಲುಳ್‌ , ಸೆಂದಾನ್‌, ಸೆಂದೋನ್‌, 
ಎಏಲಾದಾರ್‌, ವಿಟ್ಬಾರ್‌, ಅವರಾ, ಇದ್ವಿರ್‌, ಎನೆತು (ತಮಿಳು, ಎನೈೈತ್ತು. 
ಹ. ಗ. ಎನಿತು) ಇಲ್ಲೆ (ತ. ಇಲ್ಲೆ $y ಪಂಪ--ಇಲ್ಲೆಯೊ) ಎಂ (ಎ ಇಟ್‌), 
ಡುಗ, ಪುಟ್ಟಲ್ವು, ತಪ್ಪಾದೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವ; ಹಲವು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇವು ಪೂ. ಹ. ಗಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ; 
ಹ, ಗಕ್ವೆ ವಿಶೇಷ, ಉಳಿಕೆ. ಇವು ಸಂಘದ ತಮಿಳಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವುವೇಳೆ ಅದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಸು. ೧-೫ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ.) ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣ, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ರೂಢಿಯಲ್ಲವೆಂದು 


೧೨೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತಿಳಿದಿದೆ ವೆ; ಆದರೆ ಇದರ ರೂಪ ಸಂಘ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ವಡಾ ರಾಧಸೆ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ. 
ನ. ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ: 


ಬಂದು ಕೇಳಲ ಟ್ಟುದಲ್ಲಾ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಲ್ಲ ಟ್ಟು ದಲ್ಲಾ (ಬಸವಪುರಾಣ, ೬.೦, ೨೦) 


ನೃ ಪತುಂಗ ತಪ್ಪಾದೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ಮಾನೆ, ಲಘುವಿರ 
ಶತ ಕಡೆ ಗುರು ಬಂದ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳ. (ತನ್ನ ಕಾಲದ ನೋಟಿದಿಂದ). 
ಫೇಶಿರಾಜ ಇರ ಅದೆ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

೪-೮ ಶತಮಾನಗಳ ಶಾಸನಗಳ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹ. ಗದ ಸ WR ely ಪಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ ರಿಂದಲೇ, ಈ ವೂ. ಹ. 
ಗವನ್ನು ಸಂಧಿಕಾಲದ ಹ. ಗ ವೆಂದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು. ಪೂ. ಹ. ಗದ 
ಈ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹ. ಗದ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪ ಪಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 

೧. ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಗಳಿಗೂ, ಕಾಲಗಳಿಗೂ--ನಿಷೇಧರೂಪಗಳಂತೆ-- 
ಸಾಮಾನ್ನವಾದ ಅಕ್ಕುಂ, ಬರ್ತುಂ ಎ೦ಬ ರೂಪಗಳು ಪೂ. ಹ.ಗ; ಅಪ್ಪುದು, 
ಬರು ದು, ಣವುಹುಗ.-ಕುಂ, ಗುಂ, ಸೆ ಸ್ಪರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಿಉಂ ಎಂದಾಗಿ, ತೂಗುಂ 
ದೊಟ್ಟಿಲ್‌, ಇಟಯು೦ ಬೊಲ್ಲು* ; ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತಿದ್ದು, ಹೊ. ಗದಲ್ಲಿ 
ತೂಗೋತೊಟಿ ಲು, ಇಳಿಯೋಹೊತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ಉಚ್ಚಾ ರವಾಗುತ್ತಿ ವೆ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈ -ಉಂ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ : ವರುಂ, ಇಚಿಯುಂ= 
ಬರೋ, "ಇಳಿಯೋ. ಹೊ. ಗ. ವ್ನಾಕರಣ ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಇವು ಬರುವ, 
ಬೀಳುವ, ತೂಗುವ, ಇಳಿಯುವ--ಹೀಗೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡು 
ತ್ತವೆ. 

೨. ಆಖ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವನಾಮ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವ ಪೂ. ಹ. ಗದ 
ರೂಪಗಳು-- ಪಿರಿಯೆನ್‌, ಒರೆ ರೈನ್‌, ಸ್‌ (ಕಾದಂಬರಿ), ನೇರಿದಿರ್‌, 
ಹ. ಗದಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯನೆನ್‌, ಹ್‌ ಹಿರಿಯನ್‌, ಒರ ನನ್‌, ಆನೊರ್ವ ನ್‌, ನೇರಿದ 
ರ್‌, ನೀಮ್‌ ನೇರಿದರ್‌ “ಎಂಬಂತೆ ಜಿ ಕ ವು, 





೫ ಕೇಶಿರಾಜನ "ಉಕಾರ ನಡುವೆ ಹೊಕ್ಕಿತು ' ವಿಂಬ ವಿವರಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ೇಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨೫ 


೩. ಪೂ. ಹ. ಗದಲ್ಲಿ ಆದ ಕಾಲಕ್ಕೆ -ತ, ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ -ಪ, ಮೊದಲು 
'ತೈ-ಪೃ ಇವು ಪ ತೃಯಗಳಾಗಿದ್ದು ವ್ರ. (ಉದಾ. ಕುತ್ತು). ಹ. ಗದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇವು -ದ-ವ ಆದುವು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾದ ಸೆಂಧಿಕಾರೃದೊಡನೆ : 
ಉದಾ-ಕುಡುತ್ತ (ತಮಿಳು) ಇ ಕೊಟ್ಟಿ ಇ ಕೊಟ್‌ - ತ್ರ. ಮೊದಲು ಕೊಡು 
ಧಾತು ಎಂಬುದು ಕೋಡು ಎಂಬ ಭಾವನಾಮದಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪೂ. ಹ.ಗ. ಉಣ್‌ 4 ಪ, ಎನ್‌ + ಪ -=ಹ.ಗೇ ಉಣ ಣ್ಬ, ಎನ್ಸ; ನ, ಗ ಉಂಬ, 
ಎಂಬ; ಹೊ. ಗ. ಉಣ್ಣು ವ, ಎನ್ನುವ. ಹ ಹ.ಗ.ದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ-ವ, -ಬ 
ಆಗುವುದಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಹಿಂದಿನ ಅವಶೇಷಗಳು ಉಳಿದುವು: ಮಾಲ್ಯ, 
ಬೇಟ, ನೋಟವ್ಬ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದೆರಡು ಇಂತಹ 
ರೂಪಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನೃಪತುಂಗ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಒಫ್ಕಿ, 
ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾನೆ : ಕೂಲ, ಕಾಲ್ಪ, ಸೂಬ್ಸ ವಿನಲಾಗದು ಎಂದು. 
ಇವೂ, ಇಂತೆಹವೂ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಅವಶೇಷಗಳು: ಆ ಕಾಲದ ಕವಿ ಪ ರ್ರಯೋಗ 
ಗಳು: ತಪ್ಪಾದೆ ಎ೦ಬಂತೆ ಹ. ಗದ ಸಾಮಾನ್ನವಿಧಿಗೆ ವಿರುದ | ವಾಡುವು. 
ಎಂದರೆ ಜನರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ಹೊಸೆ ಪ ರ್ರಯೋಗಗೆಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡುವುಗಳು, (ಮಾಟ್‌ -- ಪ, ಶೂಟ್‌ -- ಪ ಜಾಡು .- ವ; ಕೂಡು 
+ ವ). ಬೇಲ್ಬ ಎ೦ಬುದು ನ. ಗಕ್ಟೂ ಉಳಿದು ಬೇಹ'ಏಂದು ಇದ್ದು (ಬೇಟ್ಕ > 
ಬೇಪ> ಬೇಹ) ಹೊ. ಗಸ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಮಾಹ, ನೋಹ ಎಂದು 
ನ. ಗಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ದಪ (ಮೊದಲು- ದಪ್ಪ) ವಿ೦ಬರೂಪ ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಸಂಭಾವನಾ 
ರೂಪ, ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತೆದ ಮೂರು ಕಾಲಗಳನ್ನು (ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಹುಡು 
ಕಾಡಿದಂತೆ) ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ. ಪೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬರುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಆದಿ ಪುರಾಣ ೬೭ --ಆಗಳುಂ ಕುದಿದಪ 
ತೃಷ್ಣೆಯಂ ಕುಸಿದು ಮಾಣಿಸುವ; (೯. ೫೭) ತೃಷ್ಣೆ ಪೇಟ್‌ ಪೋದಪುದೇ ? 
ಪ ವು. ಗಮನಿಸಿ. ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿಿ-ದಪ್ಪ,-ದಪ 
ಇವು ದ ಅಪ್ಪ, ಅಪ, ಎರಡೂ ಕಾಲದ -ದ -ಪ ಇಲಾ ಗಲೇ ಕುಳಿತಿವೆ. 
ಇವು ಜಾ ಆಗಿ ಹಕಾರ ಸ್ವರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ' ನೋಡಿದ್ದೆ €ವೆ. 
ಉದಾ: ಪೂ.ಹ.ಗ: ಬಂದಪೈನ್‌, ಹ. ಗ: ಬರಿಡಫನ್‌ ಸಗ: ಬಂದಹನು, 
ಹೊ, ಗ: sponse 


೧೨೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೫, ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಒತ್ತು (೦೦೮೧) ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಕ್ಷ ರಕ್ಕೆ (ಉಚ್ಛಾ ಎ ರಣಾಂಶಕ್ಕೆ : Syllable) ಹಿಂದೆ ಸರಿದದ್ದ ರ ಪರಿಣಾಮ 
ವೆಂದು Nd ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕೆಲವನ್ನು ನಿತ್ಯವಾ 
ಗಿಯೂ (ಉದಾ: ಅಮರ್ದು, ಬರ್ದಿಲಂ) ಜಟ ತ್ನು ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿಯೂ 
ಅಟ್ಟ ಸಂಿಡರು. ನ.ಗ, ಹೊ. ಗ ದಲ್ಲಿ ವಿಶ (ಷವಾಗಿ ಸಂಯುಕ ಕೃವ್ಯಂಜನದ 
ನಡುವೆ ಸ್ವರ ಸೇರಿ ಶಿಥಿಲದ್ವಿ ತ್ರ ಎಂತುಹೋಯಿತು ; ಒತ್ತೂ ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಪೂ. ಹ. ಗ: ಫ್ರೊಗ'ಲ್ಲ ನ್‌, ಹ. ಗ: ಪೊ'ಗಟ್ಲನ್‌, ನಗ 
ಹೊ. ಗ: ಹೊಗಳಿದನು. ಪೂಗ'ಜೈ, ಪೂ'ಗಡ್ಟೆ, ಹೊಗಳಿಕೆ. 

೬. ಗುಣವಾಚಕ ಪ್ರತ್ನಯ ಮೊದಲು -ತ್ತು, ಹೆ. ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
-ತ್ಕು-ದು. ಉದಾ: ಹ. ಗ. ಅವಶೇಷ, ವಿಶೇಷ--ತೆಅತ್ತು, ಎನಿತ್ತು, ಆರ್ಕು, 
ಎತ್ತಣ್ಣು, ದೊರೆತು, ಒಡೆತು--(ತಮಿಳು ಉಡ್ಛೆತ್ತು. ಹಾಗಯೇ ಮುದ್ದು 
ಮೊದಲ್ಲು, ಮೊದಲದು). 

೭. ಸೈರದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಂಒನದಿ ತ್ತಪೂ.ಹಗಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ; ಹ. ಗ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಿ. ಎನೆ, ಎನ್ನದೆ, ಕಳಲ್‌, ಕಳದೆ (ಕೇಶಿರಾಜ. ೭೧.) ಕಳ್ಳದ 
(ಆದಿಪುರಾಣ ೬. ೭) ಉಣ್ಣೆ ಉಣಲ್‌, ಉಣಿಸು, ಉಣ್ಣದೆ ಈ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಫುಲ್‌, ಹುಲು, ಹುಲ್ಲು; ತನ್‌, ತನತು, 
-ತನಮ್‌, ತನ್ನದು. 

ಆ. ಕಡೆಯ -ನ್‌, -ಮ್‌ ಇವು ಬರಬರುತ್ತ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪೂ. 
ಹ. ಗ. ಅವನ್‌; ಹ. ಗ ಅವಮ್‌ (? ಇದು "ಬಿಂದು'ವಿನ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾದ 

ಪ್ರಮಾದವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ; ಸ್ವರದ ಹಿಂದೆ -ನ್‌. ಅವನಿರದೆ. ಅವಮಿರದೆ 
ಸ್‌ ಎಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ?) ನ ಗ. ಹೊ. ಗ. ಅವನು, ಅವ. ದೇಶಂ, ಆಟಿಂ, 
ದೇಶಂಗಳ್‌, ಆಟಿಂಗಳ್‌, ಕರಗಂ ಬೊತ್ತನ್‌ -ಇವು ಮೊದಲು. ಬಳಿಕ, ದೇಶ 
ಗಳ್‌, ಆಟಗಳ್‌ (ವಿಕಲ್ಲ, ಇವು ಹ. ಗದ ಹೊಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪಗಳು). 
ಕಡೆಗೆ ದೇಶಗಳು, ಆಟಗಳು (ನಿತ್ಯ), ಕರಗ ಹೊತ್ತ(ನು). 

೯, ಪೂ. ಹ. ಗ ದಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಗಳ ಸರಿಯಾದ ಸೈೆರೂಪ 
ತಿಳಿಯದೆ ಕೇಶಿರಾಜ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ: ಅಂಗಯ್‌ ಇ 
ಕಯ್ಯ ಅಡಿ. ನಿಜವಾಗಿ ಇದು ಅಗಂ -- ಕಯ್‌ ಇ ಅಗಂಗಯ್‌, ಗ ಸ್ವರವಾಗಿ 
ಅಂಗಯ್‌ ; ಹೀಗೆಯೆ, ಅಂಗಾಲ್‌, ಅಂಗಳಮ್‌. ಅಗಪಟ್ಟಿನ್‌ (ಪಂಪರಾಮಾ 
ಯಣ ಆಇ. ೮೫) ಇ ಒಳಪಟ್ಟಿನ್‌  ಸಿಕ್ಕಿದನು. ತಮಿಳು ಅಗಪಡು. ತಮಿಟಗಂ ಇ 
ತಮಿಟಕಂ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಈರ್‌ -- ನಾಟ್‌ 4-ಅಕಂ, ಕರ್ನಾಟಕಂ ಎಂಬುದರೊ 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨೭. 


ಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. ಅಕಂ - ಅಗಂ ಇ ಅಂ-ಕರ್ನಾಟಿಂ. ಮೈಸೂರು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗ೦ = ಅಹಂ-ಹಾಮ್‌; (= ಮನೆ) ಅಗತ್ತುಕ್ಕು ಇ ಹಾತುಕು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸಗ, ನಾನಗಂ, ಕಾನಗಂ, ಬಯಲ ವಾನಂ, ಕಾನಂ, ಎಂಬ ರೂಪಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಕುಯಿ = ಕುಳ್ಳ ಕಿಲು = ಸಣ್ಣ. ಹೇಶಿರಾಜ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ. 
ಭಾವಿಸುತ್ಕ್ಮಾನೆ. ಬೆಚ್‌, ಪಜ್‌, ಹೆಚ್‌ ಬಿಸಿ (ದು), ಪಸಿ (ದು), ಕಿಸಿ (ದು. 
ಇವು ಗುಣವಾಚಕ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. ಬೆಚ್ಚ ಗೆ-- ಹೀಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಬಡಿಸು 
ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲ. ಟ್‌ ಜಿಯ್‌ನ ನ್‌, ಬೆಚ್‌ = ಬೆಂ, ಬಿಸಿ, ಬಿಸು ಹೀಗೆ 
ಧ್ವನಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿರಬೇಕು. ವೆಯಿಲ್‌ ಇ ಬಿಸಿಲ್‌ ; ಬೆಯ್‌, ಬೇಯ್‌ ಇ ಬೇ, 
ಜಿಕ ಬೆಂದ, ಬೆಚ್ಚಗೆ, ಬಿಸಿದು, ಬಿಸಿಯವ್ರ, ಬಿಸುಗದಿರ", ಬಿಸುಪು ಈ ರೂಪ. 
ಸರಣಿ ಬೆಳಕು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೧೦. ಹೀಗೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕಾಮನ್‌ ಬಂದನ್‌, ಕಾಮಂ ಬಂದುದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ್‌, ಮ್‌ ಗಳನು ನ್ನು 
ಬಿಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮಂ ಬಂದು ಬರೆದು (ಬಿಂದು ಯಾವ ಧ ನಿ?) 
ಕಾಮಂ ಎಂಬುದು ಎರಡೂ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ ? ಬಂದೆಮ್‌ ತ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವೊಡನೆ ನಾಂ ಬಂದೆ೦ ಎಂದು ಬರೆದು, ತಪ್ಪು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ನಾನ್‌ ಬಂದೆನ್‌, ನಾಮ್‌ ಬಂದೆಮ್‌ ಎಂದು ಬರೆದು ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫ ಮಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೂಡದಿರುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೇ ? ತಮಿಳಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೊ. ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ -ಅದು ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹ. ಗದಲ್ಲಿ -ಉದು 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊ. ಗದ ಬರ್ಳುದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವುದು ಎ೦ದೇ 
ಬರೆಯಬೇಕೆ ? ಬರುವದು ತಪ್ಪೆ ? ಸಾದೃಶ್ಯದ (ಸಿಗಂgy) ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಕೇಳಿತು, ಹೇಳಿತು ಎಂಬಂತೆ ಬೇಯಿತು, ಕೊಡಿತು, ಬಿಡಿತು, ಮಿಗಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ವೆ, 

ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟಿಗೆ ಊಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದರ ಧ್ರ ನಿಗಳು (sounds). 
ಯಾವುವೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ನ. ಗದಲ್ಲಿ ಅವೂ, ಹೊ. ಗದಲ್ಲಿ ಅವೂ 
ಬಿಟು ುಹೋದುನೆಂದು ಬಲೆ ವು. ಹ. ಗದ ಕೊನೆಗೇ ಟಿ ಸೆಂದೇಹವಾಗಿತ್ತಿ ೦ದೂ, 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಲ ವುಳ್ಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ )ಿಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ತೆಲವು 
ಸಂದೇಹವೆಂದು ಹೇ ಿರುವನೆಂದೂ. ಹರಿಹರನು ಇದೆರ ತೊಡಕೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ಸಾರಿದನೆಂದೂ ಬಲ್ಲೆ ವು. ಆ ಅಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಳ ರ ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿದುವು ; ಒತ್ತಿ ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ಲೆ €ಷವಾದುವು, ಇಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನದ 
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ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುವು. (ಉದಾ: ಮದೆ ಇ ಮಳೆ; ಮಖೆ ಇ ಮರೆ; ಬಿಟ್ಚ ಇ 
ಬಿರ್ದ ಇ ಬಿದ್ದ ; ಬಾಡ್ಕೆ ಇ ಬಾಳಿಕೆ; ಟಾಟ, = ತೋರುವ; ತೋಹ್ಕೆ ಯ 
ತೋರಿಕೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು, ಯ, ಶ, ಷಸ, ಹ, ಈದ್ರ ನಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಕಂಸ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನು 

ಮಾನಪಟ್ಟ ರು. ನಿಜತ್ವ ವೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ತದ ವಗಳು ಈ ಸಂಸ್ಥೆ. ತೆ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದುವು. 
ಯ, ಶ್ರ ಷ್ಟ ಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ರಿ, ೬ ಸ ಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚಾ ರವಾದುವು. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಕ ಕರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈ ವಾದಸರಣಿಯಿಂದ, ಪೂ. ಹ ಗದ, ಸಂಸ್ಕ ೃತೆಪ್ರಭಾವ, 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚಾ _ಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಧಿಕಾಲದ, ಅಚ್ಚಕ ನ್ನ ಡದ ಧ್ವ ನಿಗಳು 
(ಉರಿಗಳು) ಹೀಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸೆಬಹುದು. 

೧೦ ಸ್ನರಗಳು (ಉಸಿರುಗಳು) ; ಅಆ, ಇ. ಈ, ಎಏ, ಉಊ, ಒ ಹಿ. 
(ಐ, ಔಗಳು ಮೊದಲು ಅಯ್‌, ಅವ" ; ಎ ಓ ಇವು ಸಂಸ್ಕೃ )ತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷ ರಗಳಲ್ಲ.) 

oo 'ನ್ಯಂಜನಗಳು (ಒತ್ತು, ಗಳು): 


ಪ, 


೫. 
೫ ಖಯ 


4. 
೫ 
ಬಜ ಅಜ್ರಿ ಣಿ 


ತ್ಮೆ 


ದ; ಬು 
ಯ, ವರ ಅಲ್ಯ;|ಳ್ಳಟ್ಯ ಸ. 


ಪ್ರಮುಖ ವ ್ಯ೦ಜನಗಳೆಂದರೆ ಕ, ತ, ಪ ಇವು ನುಡಿಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿ RE ಸಗಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಲೆಹಾಕಿ, ಮೃದುವಾಗಿ, ಗ್ರ, ದ, ಬ ಗಳಾಗು 
ತ್ರವೆ (ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ). ದ್ರಾ, ಐಡ ದ ಸಿ ಯಿಂದ ಈ ಉಲಿಗಳನು ಮೂರು 
ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ ಸಬಹುದು. ಇವು ಒಟ್ಟು ೩೩ ಪೂ. ಹ. ಗದ, ಹ. ಗದ 
ಅಚ ಗನ್ನ ಡ ಉಲಿಗಳು: 
1. (0 ಕ, ಗ, ಜ--ಅ, ಆ 
(1) ಚ, ಜ, ಇಯ, ಸ್ಯ ಈ;ಎ, ಎ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨೯ 


Il. (ರಿ ತ್ರ ದ, ನರ ಲ. 
(11) ಟಿ ಡ್ಯ, ೧-ಟ, ಳ. 
111. (1) ಪ, ಬ, ಮ 
(1) ವ--ಉ, ಊ; ಒ ಹಿ. 

ಧ್ವ ನಿ ಮಾರ್ಪಾಟ.ಗಳೂ, ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಕರ್ಕಶ ವ್ಯಂಜನ ನಗಳು 
ಮೃದುವಾಗುವುದೂ, ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರವಾಗುವುದೂ, ಅನುನಾಸಿಕ ಮೂಡು 
ಪ್ರರ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತಿರ 
ನಾಲಗೆ ಆಡುವುದರಿಂದ, ಹೂರಳುವುದರಿಂದ. 

ಹ. ಗದಿಂದ, ಪೂ. ಹ. ಗದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಟವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ 
ಮೊದಲ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ೧೦ ಸ್ವರಗಳೂ, ೧೬ ವ್ಯ೦ಜನಗಳೂ ಇದ್ದು ವೆಂದೂ, 
ಗಜಡದಬ--ಸ, ಇವು ಇರಲ್ಲಲವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹ ಆಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಬಂದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಪ ; ಪ ದ ಮಾರ್ಪಾಟಾದಂಶೆ, ಕ ಚ, ತ್ರ ಯ 
ಇವುಗಳ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಸ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಚ, ಜ ಇವುಗಳ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಈ ೨೭ ಉಲಿ 
ಗಳು ತಮಿಳಿನ ಉಲಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ (ಅದರ ೩ರ ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ನಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನೂ, ಐ, ಔಗಳನ್ನೂ ಬಿಟಿ ರೆ). ತಮಿಳು ಲಿಪಿ ಏ ರ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಅದರ 
ಉಲಿಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ತಿದ ೨೭ 
ಮೂಲಧ್ರನಿಗಳಂದೂ, ಅವುಗಳು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ 
ತಳಹದಿಯಾಗಿದ್ದು ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ತದ್ದವ ಪದಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಉಳಿದರಿ- ಅಜ್ಜ. ಕನ ಡಕ್ಕೂ ತಮಿಳಿಗೂ ಏಕರೂಪ ಕಾಣು 
ತ್ಮ “ದೆ; ಅಥವಾ ನಿಸ್ಸೈ ೦ಡೇಹವಾದ ಹೋಲಿಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಬಂಧ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ಏನಾಗಿತ್ತು ಚ್‌ ಹೇಳೋಣ? 

ಅವು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುವು; ಆಮೇಲೆ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದುವು 
ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆ ? ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅಶೋಕನ ba 
(ಸು. ಕ್ರ. ಪೂ. ೨೫೦) ಕ್ರ ಕಿ.ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ 
ಯನ್ನು” ನಾವು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ತಮಿಳಿನ Ka 
ಹಳೆಯ ಕಾಲ ಯಾವುದೆಂದು ನಿಷ್ಕುರ್ನೆಯಿಲ್ಲ ; ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಕೆಲವರು ಕಿ.ಪೂ. ೨ ನೆಯ ಶತಮಾನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ೪, ೫ ನೆಯ 
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ಶತಮಾನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ದೊರೆತಿರುವ ತೀರ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯೆಂದರೆ 
ಬೇಲೂರಿನ ಹತ್ತಿರದ ಹಲ್ಮಿ ಡಿಯ ಶಾಸನ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಡಾ|| 
ಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಅವರು ಸುಮಾರು ೪೫೦ರ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಆಗಲೇ ಬೆರೆತಿದೆ; ಈ ಕ ಕನ್ನಡ ವಮಾತುಗಳಿವೆ- ಆಳೆ ನಾಡುಳ್‌, 
ಅವ್ಳೊ ರ್‌, ಅನಲ, ಪೂಗಣಿ, ಕಾದೆಖದು, ಪೆತ್ತ, ಬಾಳ್ಗ ಬ್ಹು, ಹೊಟಾ ರ್‌, 
ಕಳ್ಳೋನ್‌, ಕ ುಂಬಿಡಿನಿಟ್ಟಾರ್‌, ಅಟಿವೊನ್ಗೆ ; ಕ ಅರಸೆನ್‌ ಬಿಂಬ ತದ ಮದಿ. 
ಇದು ಪೂ. ಹ. ಗ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಕನ್ನಡವೋ, ತಮಿಳೋ ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ. po ಇದು " ಸಂಧಿಕಾಲದ 
ಭಾಷೆಯಾದರೆ, ಇದರ ಹಿಂದೆ ಏನು? ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ತಮಿಳಿಗೂ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಒಂದು ಕನ್ನ ಡ-ತಮಿಳು ನುಡಿಯೆ? ಇಲ್ಲ, ೫೦೦-೮೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯುಳ್ಳ, ತಮಿಳಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ದ್ರಾವಿಡದ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
(ತಪ ತೆ” ರಗಳೆ, « ಅಕ್ಕರ ಇವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ತಮಿಳಿನ ಲೂ ಇವೆ), 
ತನ ದೆ ಜನಪದ ಸ ಪಾ ಎಳಿ ಫೂ. ಹ. ಗವೇಯೆ ? ಆಳುವ ರಾಜರ 

ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ರಾಜಭಾಷೆ, ವಿದ್ಯಾಭಾಷೆ 
ಯೆಸಿಸಿ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿತ್ತೆ ? ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಬಯಸಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ತೆ? ತಮಿಳು ತನ್ನ ಸ್ವದೇಶಿ 
ರಾಜರ ಪಾ ಪಾರಿನೆಯಲ್ಲಿ fe ಶತಮಾನಗಳ ಚಯ ಕೃಷಿಯಾಯಿತ? 
ಪೂ. ಹ. ಗದ ಕಾಲವೆಷ್ಟು ? 

ಪೂ. ಹ. ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕ-ತಮಿಳಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ 
ಒಂದೇ ಕನ್ನ ಡ--ತಮಿಳು ನುಡಿಯಿಂದ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರಾಗಿ ಕನ ಡವೂ 
ತಮಿಳೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ; ತಮಿಳಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ ಹುಟ್ಟಿತು, ಆಮೇಲೆ ಮಲೆಯಾಳ 
ದಂತೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ಪೂ. ಹ. ಗ ತಮಿಳ ಹತಿ ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕಡೆಗೆ ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆ ? ಇದು ನಿಜವಾದರೆ, ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕು ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ತೆಲುಗು ಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ತಮಿಳು-ಕನ್ನ ಡ ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕುರುಹುಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ ನಿರ್ನಾಮವಾದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವು ಕಾರಣಗಳೂ ಇರಬಹುದು, 
ಮೊಹೆಂ ಜದಾರೊ ಹರಪ್ಪ ಶೋಧನೆಗಳ ಲಿಪಿಯ ಭಾಷೆ ಯಾವುದೆಂದು 
ನಿರ್ಧರವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೩೧ 


ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈರ್ಯಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನುಂಗಿತು. ಆದರೆ ಅ ದಕ್ಕೆ ಕೆ ಘಿಛಗ್ಗೆ 
ಆಂಧ್ರವೂ ಕರ್ನಾ ಟಿಕ-ತಮಿಳಕವೂ ಎಷ್ಟೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ೬.೬ 
ಒಳಪ ಫಟ್ಟ ರೂ ತೀರ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬು ತೆ ಸತ್ಯ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿತ್ತು 
ಇವೆಲ್ಲಾ. ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಜನ್ನವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ದೇಶ್ವ 
ಪದಗಳ. ಮು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ ರೂಢಿಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ, 
ಹೊಸ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆಗಳ ಪರಿಶೋಧನೆಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ದ್ರಾ ವಿಡ ಭಾಷಾವೆರ್ಗಳ್ಳಿ ಸೇರಿದುವೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಟು ಬಡೆದು, ಆ ಬಳಿಕ ಕನ್ನ ಡ ತಮಿಳು ಬೇರೆಯಾದುವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬೀಣ, 
ಉಲಿಗಳು, ನುಡಿಗಳು, ಹೊಸ ನುಡಿಗಳು (ತದ್ಧಿ ತ), ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವು ಪೂ. ಹ. ಗಕ್ಟೂ, ತಮಿಳಿಗೂ ಸಮೀಪವೆಂದು ಕಂಡೆವು. 
ತೊಲ್‌ ಕಾಪ್ಸಿಯವೂ, ನನ್ನೂ ಲೂ, (ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳು) ನಾಗವರ್ಮ ನೂ, 
ಕೇಶಿರಾಜನ, ಭಟಾ ಸಳಂತನೂ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದವರು. 
ಇವರು ದೇಶ್ವವಿದೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಛಂದಸ್ಸಿದೆ ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇ ಆಶ್ಲ ರ್ಯ. 
ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ, ತೆ ಪದಗಳು ತೀರ ಕಡಮೆ ಇರುವುದೂ ಆಕ್ಟ ರ್ಯ. 
ಉಲಿಗಳು ೨೭, ಎರಡು ಭಾಷೆಗೂ ಒಂದೇ. ನುಡಿಗಳೂ ಬಲುಮುಟಿ ಗೆ 
ಅವೇ--ಕೆಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಹಳೆಯ ತಮಿಳಿಂದ ಹಳೆಯ ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ಕ| ಮಾತಿಟ್ಟು ಆಡ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಈಪ ಪದ್ಯ" 

ಕುಟಲಿನಿದಿಯಾಲಃ ನಿದೆನ್ಬ ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ೪ 

ಮಲಲೈಚ್ಚೊಲ್‌ ಕೇಳಾದವರ್‌. (ಕುಅಳ*) 
ಹ. ಗದಲ್ಲಿ 

ಕೊಟುಲಿನಿದು, ನೀಣೆಯಿನಿದೆನ್ಸರ್‌ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಛ 

ತೊದಲ್‌ ಚೊಲ್‌ ಕೇಳದವರ್‌ 
ಎಂದಾಗಬಹುದು. ಯಾಯ್‌, ಮಲೈ ಇವೆರಡು ದೊರೆತಿಲ್ಲ* ಪೂ.ಹ. 
ಗದಲ್ಲಿ ಕೇಳಾದವರ್‌ ಎಂತಲೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾ-- 





* ಆಣತಿ ಆಟಿತಿ ಎ ಗಾನ; ಆಯಾಣಿಗಂ ಜ ಒಂದು ಪ್ರ ಬಂಧ ಈ ನುಡಿಗಳು ಆಜ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವೇ ? 


೧೩೨ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಾಡಾಗೊನ್‌ಯೋ, ಕಾಡಾಗೊನ್‌ ಯೋ 
ಅವಲಾಗೊನ್‌ ಯೋ, ವಿಚೈಯಾಗೊನ್‌ಯೋ, 
ವಿವ್ವ ಲಿ ನಲ್ಲ ವರಾಡವ 

ರವ್ಗಟಿ ನಲ್ಲೆ. N ವಾಟಿಯ ನಿಲನೇ (ಪುಜಿನಾನೂಯಿ) 


ಇದನು 


ನಾಡಾಗೊಂದೋ, ಕಾಡಾಗೊಂದೋ, 
ಅವಲಾಗೊಂದೋ, ಮಿಗೆಯಾಗೊಂದೋ, 
ಬಿವಯಿ ನಲ್ಲವರಾಳ್ಗ 

ಳಾವಟಿಃ ನಲ್ಲಯ್‌ ಬಾಲ ನೆಲನೇ 


ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸಬಹುದು. (ಅವಲ್‌-ಹಳ್ಳ, ಅವಲಕ್ಕಿ ಹೋಲಿಸಿ; ಮಿಗೆ 
ಎತ್ತರ, ತಿಟ್ಟು, ಮಿಗು ಢಾಶುವಿನಿಂದ ; ಆಗವರ್‌ಆಳ್ಗ ಛ್‌ ಮನುಷ್ಯರು) 

ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಸಂಧಿಕಾರ್ನಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸರಳ, ಸ್ಪಷ್ಟ, ಸ ಮಿತ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸರಳವಲ್ಲ ; ತೊಡಕು ; ವಿಕ ಕಲ್ಪ ರೂಪಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆದಿವೆ. 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಹಿಂದಿನ ರೂಪಗಳನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ” ಉಳಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಒಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದು ಬಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಮಿಳೂ ಹಳದು, ನಡುವಣದು, ಇಂದಿನದು ಎಂಬ 
ರೂಪಾಂತರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳುಂಟು. ಕನ್ನಡ ಇನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲು 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ್ಯ ಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ತನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯಿಂದ ತವಮಿಳಿಗಿಂತ 
ಹಳೆಯದು. ಜೀ ಆಗ್ಲೂ, ತಮಿಳೇ ಕನ ಡಂ ಹಳೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪೂ. ಹ. ಗ ದಿಂದ 
ಮೊದಲ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿಕೊಂಡು- ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬-೫ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದು ಒಂದು ನುಡಿಯಾದ ತಮಿಳು- 





1: ಧಮ್ಮ ಪದದ 


ಗಾಮೇ ವಾ ಯದಿ ವಾರಇ್ಲೌ e 
ನಿಮ್ಮೆ ೀವಾಯದಿವಾ ಥಲೇ 
ಯಥ್ಯ್ಯಾರಹಂತೋ ವಿಹರಂತಿ 
ತಂ ಭೂಮಿಂ ರಾಮಣೇಯ್ಯಕಂ. 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ತಮಿಳ ಹಾಡು ಬೌದ್ಧಕನಿಯದಿರಬಹುದೆ ? 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೩ 


ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆಯುವ ಮುಂಜೆ ಅದರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗ ಕನ್ನಡದ ನು ನುಡಿಗಳೂ, ವ್ಯಾಕರಣದ 'ನಿಂಗಳೂ, 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ, ತಮಿಳಿ 
'ನವು ಅನಂತರದ ರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಇದಕ್ಕ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಟ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು-- 

ಕುಕಿಲ್‌-ಕುಯಿಲ್‌ ; ವಾಕಲ್‌, 1 ಖ್‌ ಜ್‌ ವಾಸಿಲ್‌ ; ಪೆಸರ*- 
ಪೆಯರ್‌, ಫೇರ್‌ ; ಶೆಸಜು-ಬೆಯಖು, ಶೇಜು ; ಫೇಳ್ಲ-ಸೇಟ್ಟ ಕ? ನೋನ,, ಕಲ್ಕ-- 
ನೋನ, ಕಲ್ಪ; ಬೆಳ"ದಿ೦ಗಳ್‌-ವೆಣ್‌ಡಿಂಗಳ್‌ ; ಉಣ್ಣು-ಉಣ್ಣು ; ಪೆಕ್ಕೆ- 
ೆರುಮೈ ; ನೆಲೆ (ಧಾತು : ನಿಲ್‌) ನಿಲೈ; ಮನೆ-ಮನೆ (ಧಾತು: ಮನ್‌); 
ಬಂದುವು (ಇದವು) ವಂದನ ; ಗೆಯ್ದ (ಕೆ--)--ಜೆಯ್ದ, ಸೆಯ್ದ ; ಕವಿ 
ಜೆವಿ; ಆಡಿದಾಆಡಿಯ ; ನೋಡು, ನಾಡು- ನೋಟ, ನಾಟಿ-ನೋಕ್ಕು, 
ನಾಟ್ನಂ ; ಪತ್ತ (ನಯ್‌ ತ) ಪಲ್ಲಿ (ಉಚ್ಚಾರಣೆ-ಟ್ರಿ ;) ಒರ್ರನ್‌, ಒಬ್ಬ 
ಒರುವನ್‌ ; ಕರು, ಕರು, ಕಬ್ಬು ಕರುಂಬು ; ನಲ್ಮೆ ; ನನ್ನಿ ನಲನ್‌, ನನಿ 
ಮಾಡ್ಯೆ, ಕಾಣ್ವೆ ಮಾಬ್‌ ಚಿ, ಕಾಟ್‌ ಚಿ ; ನಣ್ಣು--ನಟ್ಟು; ಕಣ್ಣೊಲನ್‌ 
ಕಟ್‌ ಪೊಲನ್‌. 

ತಮಿಳು ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಮೃದುಮಾಡಿದ ಕಡೆ ಕನ್ನಡ ಈಗಲೂ 
ನೊದಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಉದಾ: ನಿಲುಕು, ಬಾಚು, 
ಒರಟು, ನಡತೆ ನುಣುಪು. 

ಈ ಕುರುಹುಗಳು, ಉಳಿಕೆಗಳು ಕನ್ನ ಡ ತಮಿಳಿನಿಂದ ಹುಟಿ ಲ್ಲ. ಕನ್ನಡವೇ 
ಮೊದಲೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಡಾ|| ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದು ಇವು ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಸ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ ಈಜಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನೆ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು 
ಕಲಸಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಮುಖ್ಕಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತೆಲುಗರು, ಕನ ಡಿಗರು, ತಮಿಳರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕು 
ಸಹೋದರಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಡಿಯದೆ ಇರುವುದೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನಿಜಾ೦ಶಗಳು, ನಿಯಮಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ 
ಮರ್ಶೆಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಸತ EN ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳೂ 
ಕೂಡುವ ಪ ಸೃ ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ, ಇವುಗಳ ಉತ್ಸತ್ಲಿ ಕಾಲದ ಆದಿಸ್ವ ರೂಪ ಪವನ್ನು, 


೧ತ್ಲಿ೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಥಮ ದ್ರಾವಿಡದ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶೋಧನೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲವಾದಷ್ಟೂ, ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣದ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕನ್ನಡದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಸಹಜ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ಸೂತಿ,ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬಲು ಸರಳವಾದ ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಅನಗತ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಬಿಡಿಕೆಯೂ, ಬಿಡುಗಡೆಯೂ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

ಹಿರಣ್ಮ ಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ | 

ಸತ್ಯಸ್ಯಾಪಿಹಿತಂ ಮುಖಂ | 

ತತ್‌ ತ್ವಂ ಪೂಷನ್‌ ಅಪಾವೃಣು | 

ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯ ದೃಷ್ಟಯೇ | 


ನಮ್ಮ ಶುಲ ಕನ್ನಡ ಶುಲ" 


ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ನಾವು ಅಮರರಾಗಿ 
ಉಳಿಯಬೇಕು. ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಾಡು ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ಸೌಖ್ಯದ ನೆಲೆವೀಡಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಲ್ಲು ಡಿ ಚಿನ್ನದ 
ಸೊಂಪು ತಳೆಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂಘ ಬಲವಿರಬೇಕಾದ್ದು ಆವಶ್ಯಕ. 
ಸಂಘದಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧ ವ ಸಾ ರ್ಥತ್ನಾ ಗಿಗಳೂ 
ಸಹಕರಿಸಿ ದುಡಿಯುವವರೂ ಆಗಿದ್ದ ಫಿ ಸಂಘದ ಸ್ಕಿತಿ ಮೇ ಲ್ಕಟ್ಟ ಕ್ಕೇರುತ್ತ ದೆ. 

ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನಾಡ- ನುಡಿ ಜೀವತೆಯ “ಕೃಷಿ ದೊರಕಿಸುವ ದಕ್ಕೆ, 
ಬಲವನು ನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಅಕ್ಕು ಪಕ್ಚುಗಳ ಈಡ ಜ್‌ ಪ್ರಾ ೦ತಗಳವರಂತೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದಿಗಂತದ 
ವರೆಗೆ ಹರಡಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ, ಭಾಷೆಯ ಸೊಂಪು, ಸೌಂದರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉನ್ನ ತ ಮಟ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ -- ಆ ಮೂಲಕ ಭಾರತಾಂಬೆಯ 
ಪಾದತೆಲದಲ್ಲಿ 'ಫಾಣಿಕೆಯನ್ನ ರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೆಂಘಬಲವೇ ಮೊದಲ ಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಹೇಳದಿರಲಾರರು. 

ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ ನಾವು ಸುಸಂಘಟಿತರಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಾಡು-ನುಡಿಯ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮುಂದುವರಿಯುವಾಗ ಹಿಂದೂ-ಮುಸಲ್ಮಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತಾಭಿಪ್ರಾ ಶ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ನಮ್ಮ 
ತುಲ ಕನ್ನ ಡಕುಲ, ಗೋತ್ರ-ಸೂತ ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನ ಡವೇ, ನಮಗೆ "ಕನ್ನ ಡ 
ಗೆಲ್ಲೆ —" ಕನ್ನಡ ಬಾಳಿ ಇ ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ಪಂಚಾಕ ರ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನೂ ಕನಡ 
ಮ್ಮನ ಪೂಚಾರಿಯಾಗಬೇಕು. ಆಪು ಆಶೀರ್ವಾದ "ಹೊಂದಿ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಯ ಪೂಜೆಗೆ ಮುಂದಡಿಯಿಡಬೇಕು. 

"ಒ೦ದು ಭಾಷೆಯಾಡುವವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಜಾತಿ. ಅವರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಭೂಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅದು ಅವರ 
ಪ್ರಾಂತ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾದ ಬಂಗಾಳ, ಆಂಧ್ರ 





೫ ಎಮ್ಮಿ ಗನೂರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೪೦ ಪಿಪ್ರಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಾರಂಭೋ 
ತ್ಸವ ಭಾಷಣ. 


೧೩೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಂತಗಳವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಈ ಭಾವನೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ, ಆ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ. ಜನರ ಮನಸ್ಸು, ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ >» 
ಉನ ತೆ ತೋನ್ನತ ದೆಸೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘದ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯುಂಟು, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಚೀನರ, ಮಾರನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಿರಿಮೆ-ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ —ಕೆನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕ ವಿತಿಯ ಒಲ್ಮೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಸ್ಯಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಭುವೆದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಒಳಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಜಾತಿಮತಗಳ ಸಂಕುಚಿತಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೂ ಹರಿದು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಎರಕ ರತೆಯನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವದಕ್ಕೂ, ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನವಜ್ಞಾನ, 
ನನಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಂಘಗಳು ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುವು. 

ಪ್ರಕೃ ತ್ಕ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ gE ಎಚ್ಚತ್ತಿ 

ದ್ದಾಕ ತ್‌ "ಬರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು--ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಜನರ lJ 
ಲ್ಕೆ ನಿಂತು ತಕ ನನ ಹೃದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಆದರೆ ಅಕ ಕ ಪಕ್ಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳವರ ಅತಿಕ್ರ ಮಣದ ಜೋರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಾ ಸಬಿಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲವಾಗಿದೆ. ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ಕಿ ಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ ಅಜ್ಞಾನ, ನ, ಮಾತ್ರ ಸೈ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಣ ತಾತ್ಸಾರ ೨2 ಈ ಪನ 

ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತರ ಮನೆಮಾತು ಕ 
ಇದು ನಿಸ್ಸ ೦ಶಯ, ಆಲೂರು, "ಆದವಾನಿ, ರಾಯದುರ್ಗ ತಾಲೊ ಕಲ್ಲ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾತ ತರಿದ್ದ ರೂ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷ ಣ ಸಿಕು ವುದು 
ದುರ್ಲಭ. ಈ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅನ್ನರಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜಾ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ದ ಚೆಲ್ಲಿತು. 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಹೋಯ್ತು. ಇನ್ನಾ ದರೂ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವ. ಕನ್ನ ಡದೇವಿಯ 
| ಸಿದ್ದ ರಾಗುವ. ನಾವು” ಯಾವ "ೀತದಲ್ಲಿರಲಿ--ಎಂತ ಹ ಕಠಿಣ 

ಗ ಗೊರಿಯಾಗಿರಲಿ-ಯಾವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡು-ನುಡಿ- 
ಸಂಸ್ಥ ಎತ ಸಾ ತಂತ್ರ £ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಗ ಅಮರರಾಗಿ 
ಬಾಳುವ. _ 


ಭಗವಾನ" ಬುದ್ಧ ಈ 


ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಹಾಲ. ಈ ಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಕಲವು ಕಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದವರ ದಾಳಿಗೀಡಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಈಗಲೂ ಜಗತ್ತಿ ವ್ಯ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಜತೆಗೆ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದೆ. 

ಹೀಗೆ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ "ಭಾರತದ ತವರು ತಪ್ಪಿಹೋದುದು ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದರೂ, ಹಿಂದೆ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದ್ದ ಅಸಡ್ಡೆ, ಅನಾದರಗಳು 
ತೊಲಗಿ, ಅದರ ಶಿ ಹಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಉತ್ಸಾಹಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿವೆ. ಸ ಈಗಾಗಲೇ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಸ  ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ 'ಕದಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವ ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಕಾಣುತ. ರುವುದು ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟು 
ಹ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾರುವ ತಿಳಿವು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಂಬಬೇಕು, ತಿಳಿಯಬೇಕು, ನಡೆಯಬೇಕು; ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಂಬಿ 
ತಿಳಿದು, ನಡೆದರೆ ಬದುಕುವೆವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ನಂಬಿಯೂ ತಿಳಿಯದೆ, ತಿಳಿದೂ 
ನಡೆಯದೆ, ನಡೆದರೂ ಡ೦ಭಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಕೆಡುವೆವು. | ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ, ಜೀವಿತವನ್ನು ಉದಾ _ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ತ ತನ್ನ ಜೀವ 
ನವನ್ನಿ e ತ ಸಕಹೊರಿಯವರ, ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜದ ಜೀವನವನ್ನೆ ( ಉತ್ತ ಮ 
ಜಡ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬುದ್ಧ ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಗೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಘರ್ಷ `ಣೆಯೊದಗಿ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು 
ಎಟ ಅದರ ಬುಡಕ್ಕೆ ವಿಚಾರ ಹೊಡಲಿಯಾದರೆ ಅದನ್ನು" ದೂರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಚಾರವನ್ನ ಪಟಾ ಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಹೇಳು 





೫ ಮೈ ಸೂರು ಪ್ರಾಂತ ಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೯-೬-೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತಕರ ಉತ್ಸವ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


ಗಿಪ್ನಿಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾಗಲಿ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಅತಿರೇಕಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ 
eel ಬರದಿರುತೆ' ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬುದ್ದನ ನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರ ೆ` ಗೂ "ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಕೊಡದೆ, ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಅತಿರೇಕಳೆಸ್ವಯ್ಯದೆ ಮರ್ಯ ಮೌರ್ಗವನ್ನು "ಹಡಿದು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿತ್ಲಿಹಿಡಿದನು. ಸ } ಜಾತಿ 'ಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿದನು. 

“ ಗುರು ಏನಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು ತೋರಿಸುವವನು ; ನಡೆಯುವವರು ನೀವು. 
ನಿಮ್ಮ ಆತ ಕ್ಕೇ ಶರಣರಾಗಿ, ಆತ್ಮದೀಪವನ್ನು ಅಮುಸರಿಸಿ, ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಡೆ 
ಗೊಡದೆ ನಂದ ಬಾಳಿ '' ಎಂಬುದು ಬುದ ನ ಉಪದೇಶದ ಸಾರ. 
ಒಣ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ ಆತನು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ" ವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾವು ಏರಿ 
ಪರಸ್ಪ ರದೆ ಕೇ ಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನು ಘೆರಳಿನುವ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ಮಃ 
ಆದ (ಸಂದರ ಬುದ್ಧ ನು, “ದೇವರು ಯಾರು? ಪ್ರನರ್ಬನ್ಮವುಂಟೆ ? 
ಮುಂತಾದ ಪ ಪ ಪ್ರತ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕರ ಕೊಡದೆ ಮೌನ ತಾಳಿ, "" ಯಾವುದು ಸತ್ಯ, 
ಯಾವುದು ಧರ್ಮ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕರ್ಮ ಜಗವು. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತು, ನಿಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಗೆ, ಅನುಕಂಪೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳಿ ಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

ವೈದಿಕ ಪಂಥದವರು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಸಿಕ ಮತವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. 
ಇಡಲಿ. ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ಸತ ಉಂಟು ಎಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವವರೂ 
ಆಸ್ಕಿಕರೇ ; ನಡೆಯದವರು ನಾಸ್ತಿಕರೇ, ಏನೇ ನಂಬಿದರೂ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೊಡ್ಡ ಕಾ ೦ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವೂ ಒಂದು : ಈಚಿನ ಕ್ರಾ ತಿಗಳ ಮೂಲ. “ಅಹಿಂಸಾ. ಪರಮೋ 
ಧರ್ಮಃ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಸರ್‌ ಎಂ. ವಿಶೆ ಬೇಶ್ವರಯ್ಯ ನವರು" 


ಹೊಸೆ ಮೈಸೂರಿನ ಕಲ ನೆಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ತಿ ತುಂಬಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಸರ್‌ »ಂ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ನವರು. ಮೈ ಸೂರಿಗೆ " ತಾತಯ್ಯ! ನವರು ಹೇಗೆ ವ್ಯ ದ್ದ ಪಿತಾಮಹ 
ರಾಗಿ (Grand Old Man) ಎಲ್ಲರ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಬಾತ್ರ ರಾಗಿದ್ದ ರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ವಿಕೆ ಕೇಶ ರಯ್ಯ ನವರೂ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದ 
ಈಗಿನ ವೃ ದ್ದ RR ಅವರು ಪ್ರಜಾಶಕ್ತಿ $ ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದವರು. ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ, ಮಗಳಿಂದ, ಸಗಳ ಅವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ 21. 
ಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತರನ್ನೂ ದೇಶಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದರು. ಅವರು ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ನೆಮ ಸ ಮುನ್ನ ಡೆಗಾಗಿ ಇಟ ೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದ್ದೇ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಇಂದು ಲಭಿಸಿರುವ ಮಾನ್ಸತೆಸ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

9 ವಿಕಿ ್ರೇಶ್ವ ರಯ್ಯ ನವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಲ್ಲ; ಕನ್ನ ಜ್ತ ಚಾ ಭಕ್ಕರು, ಭಾರತದ ಫೆ ಕ್ರಮಗಳು, ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು (World Figure). ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೋಡಿ ಬಂದು ಮ ಹಾಗೆ 
ಆಗಿ ಹಿರಿಯ ಬಾಳು ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಅವರ ಸೇವೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ತ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಿತದ ಐಹಿಕ ಪ್ರಗತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಸಗಳ ಆಧ್ಯಾತಿ ಕ ಸಾಹಸ ಶಕಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. (Even more than materialistic SE in life 
he stressed the Spirit dwelling in Man). ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೊಸ ಜೆ ಬತಿನ್ಯವನ್ನು ತುಂ, "ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಬಡತನ "ಜೋಗ 
ಬೇಕು- ಸಿರಿ ನಲಿಯಬೇಕು ' ಎಂದು ಸ. ತಟಿ, ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಕನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಿಲ್ಪಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಕಾರ್ಯಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಣ 
ಸಜೀವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಂತಿವೆ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಕಿ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಿದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೇ 
ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 





೫ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಯ್ಯನವರ ೮೧ ನೆಯ ವರ್ಧಂತಿಯನ್ನು ತಾ. ೧೫-೯-೧೯೪೧ರಂದು 
ಪರಿಷತ ನಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


೧೪೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸೆರ್‌ ವಿಶ್ವೇ ಶ್ವರಯ್ಯನವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
" ಪಾರ್ವರ್‌ ' (ನೀ) ಎ೦ದು ಕರೆಯಬಹ.ದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು 
ಸಾಹಿತಿಗಳೇ, ದಾರ್ಶನಿಕರೇ. ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಮುನ್ನ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾದ 
ಅಭಿಮಾನ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿವೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಾಗಿ ಅರಳಿ ನಾಡಿನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿತು. ಅವರು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರ 
ವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವಿತ್ಮರು. 

ಪರಿಷತ್ತು ಅವರ ವರ್ಧಂತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಬಹು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. .. . 


ನೆನ್ನೆ ಜೀವಮಂತ್ರ” 


ತಮ್ಮ ಅಪ ಹಣೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರೇಮ ಪರಿನುಳದ ಮಾಲೆ ಇನ್ನು 
ಹೊತ್ತು "ನನ್ನ 'ಸೊರಳಿನಲ್ಲೆ € ಇರಲಿ. ಮಿತ್ರರೂ, ಶಿಷ್ಕರೂ (ಶಿಷ್ಯರೂ : ಸ ಸ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಈ ಭಾಷ? ' ಗ್ರ೦ಥವನ್ನೂ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೆ ಸೆ ಇದೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ಪ ಪ್ರೇಮದ ಫಲ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ವಿಶ್ವಾಸ ಸವನ್ನು NE, 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಂಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ನೆ, 

ವಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಜ್‌ ಕ ಕಾಂ ಹ ತ್ರೈ ದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು. ಡಫ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಮವೇ ಗೆಲ್ಲುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ತಾಯ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ನರವಾಗಿದ್ದಿ ರಿ. ಥೈರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ, ನನ್ನ 
ಒಣಬಾಳನ್ನು ಮೈತ್ರಿ "ಯಿಂದ ಹಟ್ಟ ರಿ” ಎನ್ನು ವುದನ ಬ ಮರೆಯ 
ಲಾರೆ. ಅರ್ಹತೆಯೆಲ್ಲಾ ತಮ 

ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹ ಶ್ರೀ. ಗು೦ಡಪ ಪೃನವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯ 
ನೆಂದರು. ಹೌದು, ನಾನು ಧನ್ಯ--ಅವರ ಮೈತ್ರಿ) ಯಿಂದ. ಶ್ರೀ. ಮೇತ್ರಿ ಯವರು 
ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾ ನರ ಪರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿಶ್ವಾಸ ಹೇಳಿದರು : ಎಲ್ಲಾ ನ 
ನಾನು ಸರರ್ಮಿ ಬ೦ದು ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಒಂದು ಧನ್ಯತೆ. ಹಾಗೂ ನಾನು 
ಧನ್ಯ. ಶ್ರೀಮತಿ ಸೋಫಿಯಾ ವಾಡಿಯಾ ಅವರು ಭಾರತದ ಗುಣುಪರಂಪರೆಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು. "ಗುರು' ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು: ನಾವು ಸಂಬಳದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, "ಅರಿಯದ ನಾಡಬನಸ್ಕೆ ನಾನು 
ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಶ ಶ್ರಮಿಸಿರುವುದು ನಿಜ;- ಅದು ಫಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೂ 
ನಾನು ಧನ್ಯ. ಆತೆ ಭಾರತೀಯರಾಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಮಾನವಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಕ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ತೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರಿ 
ಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 





* ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೪. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀ 'ಯವರ 
೫೭ ನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಸಂಭಾವನೆ 'ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದಾಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಭಾಷಣ. 


೧೪೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಾನೇನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನ ಮಾಡಿಲ್ಲ) : She believes in the Brahman, lives 
in the ಜು and prays and works for the spread of the 
Brahman, ಕನ ಡದ ಕೆಲಸ, ನುಡಿಯ ನಾಡಕೆಲಸ- ಒಂದು ಗುರುಪರಂಪರೆ. 
ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಂದ ನಡೆದುಬಂದು ನನ್ನ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಗು 
ತ್ರಿ p: ಈ ಪವಿತ ತ್ರಕಾರ್ಯ. ಈ ಕರ್ತವ್ಯ ನನು ನಾನು ಸರಿಯಾದ ಪ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವೆನೋ ಹೇಗೋ ; ತಮ್ಮ ಲರ ಕ್ಕ ನ) ಪೆಯೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಜು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಒಂದೆರಡು ಹೆಂಬಲುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ ? 
ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಮಹತ್ತ್ಯ ದ 
ಹ ಮುಂದೆ ಇದೇ ? ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಡೆಗಣಿಸಬಹುದು. 
ನಮಗೆ ಅದು ಹೆತ್ತತಾಯಿ ; ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಬಾಳಿದ ಜನತೆಯ ಉಸಿರು, 
i. ಸಣ್ಣದೋ, ದೊಡ್ಡದೋ, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮತ್ತೊ ಬ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು, ವತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಒಟ್ಟು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಏನೆಂದು 
ತೂಗಬೇಕು. ತೂಗಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗಜೇಶು. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿದೆ--ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಅದು ಇಂದಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಜೀವಾಳವಾಗಬೇಕು, 
ಅವರ ಆತ್ಮವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಬೇಕು. ಹಳೆಯ 
ನುಡಿ ಹೊಸದಾಗಬೇಕು. ಗಾ ತ್ರಮ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ 
ಕ್ಯೊಳಪಟ್ಟು, ನಟನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕೇರಿ, ಸ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆದುಬಂದು, ಇನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಳ್ಳುವೆಲ್ಲಾ 
" ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಗಳೇ. ಅವು ಜನತೆಗಾಗಿ ಹಬ್ಬ (ಪಂಡಿತರಿಗೇ ಅಲ್ಲ) ಬ್ರಹ್ಮಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಒದಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ಕನ್ನಡ ಹೀಗೆ ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ದೀಕ್ಷೆ. ಕಲಿಯುವುದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕರೆ; ಕಲಿಯು 
ವುದು, ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದು. ಇದು ಸಣ್ಣ ಸದು, ಅದು 
ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನನಗೆ ಒದು. ಈ ಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ' ನಿರ್ದಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಜಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಹ 
ಸತ್ತವಿದೆ, ಒಂದು ವಶಿಷ್ಠ ನಿದೆ; ಹಾಗೆಯೆ ಕೊರತೆಯಿದೆ, ಕಲ್ಕ ಷವಿದೆ ಎಂದು 
ನನ ಭಾವನೆ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಪಂಚ ಚಿಕ್ಕದೆಂದು ನಾವು ನಮ್ಮ ಆವರಣವನ್ನು 
ಈೊಂಪೆಯಂತೆ ಎ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅಂಧಾನುಕರಣದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕನ್ನ ಡದವರ ದೃಷ್ಟಿ 


ನನ್ನ ಜೀವಮಂತ್ರ ೧೪೩ 


ವಿಶಾಲವಾಗಬೇಕು. ಬೆಳಕು, ಗಾಳಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಾ | 
ಅವನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿ ಯಂದ. ಸ್ತಾ ಗತಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವತ 

ಯನ್ನೂ ತೇಬಸ್ಸನ ನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಡಕು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಮೋಟು 
ಗೋಡೆಗಳನು ಒಡೆದು, ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಿಟಿಕಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 

ಗಳಿಂದಲೂ ಅಳವನ್ನೂ ಅಂದವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವೇರ 
ಯಾಗಿ ಹರಿಯಬೇಕು, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಭಾಗ್ಯ ವಿಧಾತೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗಬೇಕು, 
ಸಂಯುಕ್ತ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಭು ಜವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 

ಈ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗು ರಿಯನು ಮುಟ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಹೇಗಿರಬೇಕು ? ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಏಕಾಂತದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಪಿಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಅಂಧ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾವುದು, ಕೆ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಶಾಶ್ನತವಾದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹಾಚಾ ಜಿ ನಮ್ಮ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಸ್‌ 
ಸಂಸ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿನ್ನ ವೂ ಉಂಟು; ಹಿತ್ತಾ ಳಯೂ ಉಂಟು, ಜೀವರಸ ವೂ ಉಂಟು, ಬರಿಯ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಸವೂ ಉಂಟು. ಹಿತ್ತಾಳೆಯಿಂದ ಚಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟೀತು; ಕಸದಿಂದ 
ರಸ ವಿಷವಾದೀತು. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಿಯಾದರೆ ಚಿನ್ನ ವೆಲ್ಲಾ 
ಕೂಡಿ ಒಂದಾಗುವುವು ; ರಸನೆಲ್ಲಾ ಪಾದರಸದ ಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಕೂಡಿ ಸಮ 
ರಸವಾಗುವುವು. ಕಲ್ಮಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆಯಾಗುವುವು : ಅವನು ಬಿಸಾಡ 
ಬಹುದು. " ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ,' ಸತ್ಯಾನ್ನಾ ಸ್ಕಿ ಪರೋಧರ್ಮಃ. ' 

ನಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಸಂ ಪದ್ದುಕ್ಕ ವಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಾವು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಅಮ್ಮ ತಕಲಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ಎಂಥ ಧರ್ಮ, ಎಂಥ ಸ ಸಾಹಿತ. 
ಎ೦ಥ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಜನದ ಬದುಕು ನಿಜವಾಗಿ ರಸಭರಿತ 
ಹ್ಗು ಭಾವಪುಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹಿಗ ಬೇಕಾದರೆ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ 

ಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ವಷ್ಟು, ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಎಷು ಎಂಬುದನ್ನೂ , ಬುದ್ಧಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದ, ವಿಮರ್ಶಕ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಜಾಡಿ ಹಾಕದೆ, ಚೆನಾಗಿ 
ಎಡ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ತೋಟಿಗಾರನಂತೆ, ಗಿಡವನ್ನು 
ಸಾಯಿಸದೆ, ಗಿಡವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಒಣ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು (Dead wood) 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಗಿಡಕ್ಕೆ ಜೀವರಸ ಬರುವಂತೆ *ಸಿ ಮಾಡಿ, ಸೊಗಸಾದ ಹೂವು 
ಹಣ್ಣು ಬಿಡುವಂತೆ ಜು ಅಪ್ಪ ನೆಟ್ಟ ಮರವೆಂದು ನೇತುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ. " ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ ' ಎಂದಂತೆ-- 


೧೪೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಇದನೆ XK ಕಾರೆ ರೈಲ್‌ “(Old clothes)’ ಎ೦ದು ಹೇ ಳಿದ--ಉಳಿಯಲಾರದ್ದ ನ್ನು, 
ಉಳಿಯಬಾರದ್ದ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಧೃರ್ಯ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 

ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ನಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಧರ್ಮ, 
ಸಮಾಜರಜನೆ, ಸಾರ್‌ ಮುಂತಾನ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸು 

ತ್ಮದೆ. ಪುರಾತನರ ಜ್ಲಾ ನವನ್ನೂ ನೂತನರ ಜ್ಞಾ ) ನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ, ಇಬ್ಬರ 

ಅವಿವೇಕವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ, ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು. ಪೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ವಿಶಾಲದ್ಯನ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಎಲ್ಲರ ನಂಪೊಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಾಲ ಹಮ್ಮೆಟಿ] 
ಲಾರದು ; ಹಿಂದಿನ ಪ ಪ್ರಪಂಚ. ಮರಳಲಾರದು ; ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ನಾವು 
ಉಸಿರಾಡಲಾರೆವು. 

"ಅಸತೋಮಾ ಸೆದ್ದ ಮಯ ' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಭವಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯಂತೆ, 
ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ನ್ಯೂಮನ್ನಿ ನ" Out of the shadows and vain imagi- 
nations into the truth’ ಎ೦ಬ ಹೂನುಡಿಯಂತೆ, ಇಲ್ಲದುದನ್ನು, 

ಭ್ರಮೆಯನ್ನು, ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರ ಪ.ಪಂಚವನ್ನು ತೊರೆದು ಇರುವುದನ್ನು, ನವನು 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಕರೋಕವನ್ನು ವಾಸ ಸೇರಬೇಕು. ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಥನ ನು 
(ವಿಮೃ ಶ್ಕೈತದಶೇನೇಣ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರು) ಎಂದು A 
ಕೂಟ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯವನ್ನು' ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಮೂಲಸೂತ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ಪ್ರಜ್ಞಾವಾದ 'ವನ್ನೆ e `ಆಡುತ್ತಿ ರದ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಡಿ 
ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ ವಿಮೇಚಸೆಯಲಿ ತೊಡಗಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡನುಡಿಯ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸಂಘಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಒಕ್ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಮುಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳೂ ಣ : ಬಿಡುಗಡೆ, ಸತಂ ತ್ರೈ, freedom, liber- 
ation : ಅಜಾ ನದಿ೦ಂದ, ಅಸತ್ನದಿಂದ, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯದ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಸಾಕು. ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೂ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಿ ನ್ನೂ, "ಸೆಯಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಸ್ಪ ತಂತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತ ಮಿಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ (೩ pe 
001 happy 1208). ಬಾಳೋಣ ಎಂಬುದೇ ನ ನನ್ನ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯ ; | 
ನನ ಕನಡ ಕಲಸದ ಗುಟ್ಟು ; : ನನ್ನ ಮಿಡಿತ, ಸುದಿತ. 

ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಬೆಳಸಿದ ಮಾತು ಇನ್ನು 
ಸಾಕು, 


ನನ್ನ ಜೀ ವಮಂತ್ರ ೧೪೫ 


ಪ್ರ ಉತ್ಸ ವನ್ನು ನಡಸಿದ, " ಸೆಂಭಾವನೆ'ಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದ, 
ಬೀತಿ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ, ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ. ತೆಯಿಂದ 
ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಉತ್ಸ ವದ ಸೂತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಿತ್ರರ ಪರವಾಗಿ 
ತೆಲನೆ ನಡಸಿ ಈ ಉತ ಶವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಡಗರವನ್ನು ತಂದುತೊಟ್ಟಿ ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ. ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನನ್ನ ಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ 


ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ರಿ ದ್ಹಾರೆ; ನನ್ನ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನ ರಕ್ಷ ಣಾ 
ಡೇವತೆ (Guardian Angel) ಆಗಿದ್ದಾರೆ; ಅನರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ಬ ಗಳು 


ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ವಾಗಿವೆ. 
ರಾಜಮಂತ್ರಪ್ರವೀಣ ಶ್ರೀ. ಮಾಧವರಾಯರನರು ತಮ್ಮ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆಡಿದ ವಿಶಾ ಸದ ಮಾತುಗಳಿಗೂ 
ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಒಕ್ಳಟ್ಟೆನ ನ, ಕನಡ ನುಡಿಯ ಏಳಿಗೆಯ, ವಿಶಾಲದ ೃಷ್ಟಿಯ 
ಕುರಿತು, ನೀಡಿದ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಬಹಳ ಸೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ 6ನೆ... ಅನರು 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ ಮೂವತೆ ತ್ಶ್ಟೈದು ವರ್ಷಗಳದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರಂತೆ 
ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ | ಶ್ರೀ ಎ. ವಿ. ರಾಮನಾಥನ್‌ ಅವರೂ ನನ್ನ ಕೆಳಯರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ನನ ನ್ನು ಮೈಸೂರು ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಸರೀ ಅದುಮಿ 
ತಾವು kN (ಲತ್ಸೇರಿದ! ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನನ ಸನ ಈುರಿತು, ನ್ನು ನನ್ನ 8 ಸ ವಕೀಲಿ ವೃತ್ತಿ ಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡ ; ಅದು ನನಗೇ ಸಾಕು, ನೀನು ವೈದ್ಯನಾಗು' ಎಂದು ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವೈದ್ಯರ ಪವಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 
ಸೋತವರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ" ವೃತ್ತಿಗೆ ಬರುವರೆಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯ ನ.೦ತೆ 
ನಾನು ಕಡಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದೆ. ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕು ನನ ನ್ನು ನನ್ನ 
ಹ )ದಯಕ್ಕ್‌ ಒಗ್ಗಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೇ ಆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ತಾಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಕ ಪಾ ತ್ರನಾದೆ. ಆಕೆ ನನ್ನ ನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ 
ಕರೆದಳು. ಧನ್ಯ ನಾದೆ. 
ನಾನು ಕ್ತ ಡ ಜನಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸಿದ್ದರೆ, ಅಂಧ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ" ಅವರು ನಿಚಾರಪಸರಾಗಿ ಸತ್ರ ಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕು ವಿ೦ಬ 
ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಅಲ್ಲ ನಲ ಮಾದರಿ ನೆರವೇರಿ ರೆ, ಅಡಚಣೆ ಬಂದಾಗ, 
ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಚಂಡಿಸಿದಾಗ, ನಾನು ಚಂಡಿಸಿದ್ದರೆ, ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದಿ 
ದ್ದರೆ, ತಪ್ಪೋ ನೆಪ್ಸೋ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣ, ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣ. ನನ್ನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
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ಹರಸಿದ್ದೀರಿ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 
ನಾಗುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ಬಣ್ಣ ಪಕಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರ. 
ಹೌದು, ನಿವೃತ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ ಜ್ಞಾನದ 
ಪಂಜನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಅವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೂ ದೃಢ 
ಹಾಯವಿರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, 
ನಾಡಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿನ ಹೊಸ ಮಿತ್ರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಊಟಿಗಳ 
ಸವಿ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ನ. ಸರ್ವರ ಕರುಣದ ಶಿಶು ನಾನು ನಾಡತೊತ್ತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಜೀವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ 

" ಯತಮೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲು ವುದು, ಅನೃತವಲ್ಲು, 

ಅಮೃ ತಮೆನೆ ನಿದ್ಯೆಯೆ, ಅನಿದ್ಯೆಯಲ್ತು ಶ್ರ 

ವಿಶ್ವ ಭಾರತಿ ಶರಣು, ಕರುತೀರ್ಥವಲ್ಲು ಕ 


ಸರ್ವ ಜೀವಂಗಳುಂ ಮುಕ್ತಿ ಯಂ ಕಾಣ್ಣೆ ; 
ದೇವರೊಳ್‌ ಪಗೆವವರ ಕಾಳಗಂ ಮಾಣ್ಣೆ ; 
ಸಾವುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತು, ಬಾನಾಳ್ಕೆ ಪೂಣ್ಣೆ. 


ಜ್ಞಾ ನಧರ್ಮಂಗಳಿಂ ತಣ್ಣ ನಿಳೆ ತಾಳ್ಗಿ ; 
ಶ್ರೀಜಯನ್‌ ನಿಡುಬಾಳಿ ನಮ್ಮ ನೊಲಿದಾಳ್ಗೆ ಶೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರುಸಿರಾಗಿ ಕನ್ನಡಂ ಬಾಳ್ಗೆ.'' 


ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮ್ಮೇಳನ 


ಬೆಂಗಳೂರು, ೭-೬-೧೯೪೨ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 

ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರವರೆ, ಮಹಿಳೆಯರೆ, ಮಹನೀಯರೆ, 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ಇದ ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಜಾರ ಸಮಿತಿಯವರ ಪರವಾಗಿ ಈ 
ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಪಾ ಿಗತಿಸು 
ವುದು ನನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವವೆಂದು ನಜಿಸುತೆ ತ್ಮೇನೆ, ನಮ್ಮ ಆಹಾ ನ 

ವನ್ನು ಮನಿ ಸಿ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾ 
ಜಿ ಯಿಲ್ಲದವನು ಪಶುವೆಂತಲೂ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಉಣ್ಣ 
ಬಹುದೆರಿತಲೂ, ಯಾವುದೂ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಚಿಕ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ. ವಿದ್ಯೆಯೂ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ಓದುಬರಹವೂ ತಳಹದಿ. ಈಗ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಬದುಬರಹವನ್ನು ಹರಡಬೇಕೆಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ನೂರಕ್ಕೆ ೧೦, ಜಿ, ೨೦ ಹೀಗೆ ಅ ರಸ್ಕೃ ರಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು ; ಬೇಗ ನೂರಕ್ಕೆ. 
೫೦, ಪಡೆಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೦೦, ಹೀ ಬಲ್ಲರೊ ವಿದ್ಯಾವಲಶರಾಗುವುದಕ್ಕ 
11341೫1 ಗುರಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಪರರೆಲ್ಲರೂ ಬಪ್ಪಿ, 
ಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಜ್ಚು ತ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಚಳವಳಿ "ಕ್ಕು ಸೂರು ಸೆಂಸ್ಕಾನ ನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅಳ ದೆ. ಘನ ಸರ್ಕಾರವೂ, i, ಪ್ರಜಾನಾಯಕರೂ "ಜಿಲ್ಲೆ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮುಖ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ನ ಭುಜ! ವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮುಂದೆ ಸಾ ಜಾಡು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ, ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ, 
ಉತ್ಸಾ ಹಿಗಳಾದ ನಾಗರಿಕರಿಂದಲೂ ಈ ಪ ತಾರ ಕಡು, ಶಿಕ ಣ ಶಾಲೆಗಳು 
ತೆರೆದು, Ft ಆರಂಭ ಶೂರತ್ವ ನಸೆದಿದೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಬಾರ 
ದೆಂದೂ, ಸಂಸ್ಕಾ, ನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸ೦ತತಮ್‌ಗಿ ಚಳವಳಿಯೂ, ಕಾರ್ಯಫಲವೂ ಹಬ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಇಮಾಮ್‌ ಅವರು 
ಕಾರ್ಯಸರ್ತರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಸ ಜಾ [| ಒಂದು ಸಂಸಾ ನ 
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ಸಮಿತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಉತ್ಕೇಜನಕೊಟ್ಟು, ಅದು ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ವ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರು. ಇದರ ಫಲ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಕ್ಷ ರ 
ಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿ. ಇದು ಈಗ ಅಯ್ದು ತಿಂಗಳು ಸೆಲಸಮಾಡಿದೆ. ಸರ್ಕಾರ 
ದನರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ಜಿಲ್ಲೆ ನಗರ ಸಭೆಗಳೂ ದೃವ್ಯಸಹಾಯ 
ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ: ಧನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದವರು ಈ ವರ್ಷ 
ಸಮಿತಿಗೆ ೧೨,೫೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ; ಮುಂದಿನ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರವರು ಮೊನ ಸ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ 
ದಂತೆ ೨೦,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನು ಒದಗಿಸಿ, ಆವಶ್ಯಕ. ಬಿದ್ದರೆ ಇನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಸಮಿತಿಯವರು ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಕ್ಷ ರಮಾಲೆಯ ಪಟ, ಓದುವ ಮೊದಲ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗೆಳು, ವಯಸ್ಕರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪುಸ್ಮ ಕಮಾಲೆ, ಭಂಡಾರ ಮುಂತಾದ ಪ ದ್ರಕಟಿನ 
ಕಾರ್ಯವನು )ಿ ಸೈಕೂಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಘಟನ ಮ 
ಶ್ರೀ॥ ಎಸ್‌. ಮ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಜೆಲ್ಲಾ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲೂ, ನಗರ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ ನಡಸಿ, ಸಂಸ್ಕಾ ಮ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯುವಂತೆ ee ತ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಕ್ಬರ ಪ್ಪ ರಪ ರ್ರಚಾರದ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಲೆಗಳೂ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಮಿತಿಗೆ 2೬1 ಸೇರಿ ಅದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನಾಡ ಒನಿಯರೆ, ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸಹಾಯ, ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ಅಗಾ 
ಧವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಆದರೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಧೈರ್ಯವೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೂ ಉಂಬಾಗುವು ಡೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಈ 
ಸಮೆ ್ರೀಳನವನ್ನು ಕರೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ ಈ ಸೇರ್ಪಡೆಯ 
ಸದಸಕಾತಣೆನ ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ €ವೆ. ತಾವು ಜನತೆಯ ಕೆನೆ 
ಆಡಳಿತದ ಮೊನೆ. ನಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪು ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಪ್ಪ ಧುತ್ತ 
ನಿಂತಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿತವರು. ಅದು ಸಯ ಬಲವಲ್ಲ ; ಬರಿಯ ಚ 
ಮತವೇ ಅಲ್ಲ; ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನ ಬಯಸುವ 
ಬಲ್ಲಾ ಛುಗಳ ಬಾಳಿಕೆಯ ಆಳಿಕೆ. ಇದೇ “ನಾಡ ಗುರಿ; ಬೇಗ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲು, ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಸೂ ಿರ್ಶಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ ಅಭಿಪಾ ಯಾ! ನೀಡಿ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಕಸೆ 
ಹಗುರ ಬಡಿತದ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ದೊಡ್ಡ 


ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಪ ಐ ಸಮ್ಮೇ ಳನ ೧೪೯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಮಿತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಅನ್ನು ಮತೊ ನಮ್ಮೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾ ಸ್ವಾಗತವ ನ್ನ್ನ ಕೋರಿ, ಈ ಸಮ್ಮೇ 
ಳನವನ್ನು ತೆರೆಯುವು ್ರದಕ್ಕೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಬಿ ರುವ ಶ್ರೀ. ಮಾಧವರಾಯ 
ರವರಿಗೂ. ಪೊ ತ್ರೀತ್ಸಾ ಹ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ದಯವಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿ ರುವ 
ಶ್ರೀ. ಇಮಾಂ ಅವರಿಗೂ, ಅಕ್ಕರಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿಟ್ಟು, ಈ ಸುಮಿ ಸೀಳನದ ಅಧ, ಕ್ಪವ ಪದವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರ ಕೀ ೨ರಯ್ಯನವರಿಗೂ; ಭಾಷಣಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಆಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವ ಮಾನ್ಯ 
ಭಾಷಣಕಾರರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಳೂರ್ವಕವಾದ 'ೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ಯೇನೆ. 


ಈಗ ಶ್ರೀ ಮಾಧವರಾಯರವರು ತಮ್ಮ ಆರಂಭ ಭಾಷಣವನ್ನು ದಯ 


ನ) 


ಪಾಲಿಸ ಸಬೇ ಕಾಗಿ « ಅವೆರನ ಣು SR, ರ್ಥಿಸು ಸುತೆ” ೯ 


ಬೀಳ್ನೊಡಿಗೆ" 


ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾದ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಂದನೆಗಳು. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇಳುಹುತ್ತ, ಅದನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಸೆಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಮ್ಮ ಆಸೆ, ನೋಟ, ಕನಸು ಬಲುದೊಡ್ಡದು. ಕನ್ನಡದ 
ಸಾರ್ವ ಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಹೊಸೆ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಮ್ಮನ ಗುಡಿ ಅದು. ಯಾರೊಬ್ಬನ ಸೇವೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಅಳಿಲ ಸೇವೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು. ನನ್ನಿ ೦ದಾದಷ್ಟೂ ದುಡಿದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನು ವುದು ನನ್ನ 
ಅಳುಕು. 

kin ಎಚ್ಚತಿ ತ್ಕಿದ್ದೀರಿ. ಬೇಗ ಒಂದಾಗಿ, ಮುಂದಾಗಿ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ದಿವೈತೇಬಸ್ಸನ್ನು ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬೆಳಸಿ ; ನಿಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಒಡವೆಯನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ತಿ. ಕನ ಡ ಬಾವುಟಿ ಒಂದಾಗಲಿ. 

ಎ ಹಟ 

ನನ್ನ ಕನ್ನ ಡದ ಉರುಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾವುನೋವುಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಪನ ನ ಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡ ಗಗ ಹಟಕ್ವಲ್ಲ, ನಾನು ಕಂಡ ದಟೆಕ್ಸಾಗಿ. 
ಮರೆತುಬಿಡಿ, ಮನ್ನಿಸಿಬಿಡಿ. " ನೆನೆಯದಿರಿ ಹಿಂದಿನದನೆಲ್ಲ.' 

ಇನ್ನು ನನ್ನ ನಿಯ ಕಳೆಯರಿಗೆ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು 
ಸುತ್ತುವುದು ನನಗೊಂದು ಪವಿತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಹೊರಗೆ-ಮಡಕೇರಿ ಮೊದಲು ಬೆಳವಡಿ ಕಡಿಯಾಗಿ- ಯಾರ ಹಸರನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ, ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಡಲಿ 7--ಜೈನರಲ್ಲಿ, ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ, ಮಾಧ್ಬರಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀ ವೈ ಬೆ ವರಲ್ಲಿ, ಸ್ಕಾ ರ್ತರಲ್ಲಿ, ಒಕ್ಕಲಿಗರಲ್ಲಿ, ನ ಮುಸಲಾ ನರಲ್ಲಿ, ಕೆ ಕಸೊ ರ” 
ಇಂಡ ಗು ಸಾಲೆಯ ಗ್‌ 1 ನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಮಾತು 
ಆಡಿದಿ ರಿ; ನಲುಮೆಯ ನಡತೆಯನ್ನು ನಡೆದಿದಿ ರಿ ; ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ -ಕನ್ನ ಡದ ಅಣುಗನೆಂದು. ಏನು ಚೆಲುವು ಕನ್ನಡ ಅಾಡಿನದು, 
ಏನು ನಯ ಕನ್ನ ಡ ಮಕ್ಕಳದು! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನ ನನ್ನ ಹೃದಯ 

೫ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯಿಂದ 2 ಜು 
ಬರೆದದ್ದು ಕ 


ಬೀ ಳ್ಕೊಡಿಗೆ ೧೫೧ 


ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ--ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಅದು ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ, ದಾಳಿಂಬೆಯ 
ಎ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನಂತೆ! ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಧನ್ಯ. 

'ಒಲುಮೆಗಿಂತ ಗೆಲವಿಲ್ಲ. "ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕಿಂತ ಬಲವಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದು 
ಮಾಡದೆ, ದೊಡ್ಡ ದನ್ನು ಸಣ್ಣ ದು ಮಾಡದೆ, ತಾಳ್ಮೆ, ಶಿಸ್ತು, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು, 
ಒಕ್ಕೂಟ, ಒಲುಮೆ ಇವು 'ತಟೆತರೆ ಕನ್ನ ಡ ವಾಡ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನಾ ಬ 
ವುದು ; ಬಾಳು ಬಾನಾಗುವುದು. 

ಧರ್ಮದ ಹೊಸಹುಟ್ಟು, ಭಾರತದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಕ್ಕೂಟ, 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಶ್ರ ಸಂಸ್ಕ ಛೃ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ವೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಮಿಡಿಯುತಿ ಶಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ "'ಮಿಕ್ಸಿರುವ ದುಡಿತವೂ ಇವಕ್ಕೇ. 


ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಬೀಳ್ಕೊಡಿಂ, ಎನಗೆ ಜೀವಾನಂದ ಮಾಗಿರ್ದರೆಲ್ಲರ್‌ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಂ, ನಾನ್‌ 
ಪೋಗಿ ಬರೈನ್‌ 


೨೧-೧೨-೪೨ ನಿಮ್ಮ "ಈರುಣದ ಶಿಶು' 
ಬೆಂಗಳೂರು. ಬಿ. ಎ೦. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ಮಸೂರು ಗಣತಿ (೧೯೪೧) 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹ ವರದಿ 


“ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗಣತಿ (ಸೆನ್ಸ ಸ್‌) ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಯಿಂದ ಸೂಡಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೌವತ್ತುಕೋಟಿ ಜನರ ಬದುಕಿನ ರೀತಿ, 
ನಾಡಿನ ಏಳಿಗೆಯ ಸಿ ಒಬ ರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಇನ್ನಾ ವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯ ಏರ್ಪಾಟಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಂಥ ಇಷ್ಟು ಸೆ 
ದೊಡೆ- ದೇಶದ ಗಣತಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ನಡೆಯು ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, 
ಕೋಳಿಗಟ ಲೆ ಹಣವನೊ ದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಬನ ಇದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು, ಸಮಾಜ ಚವಚಿಂದು ಚ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಹ 
ದೊಡನೆ ಸೆಹಕರಿಸಿ, ಫ್ರೇಮದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಲ ವೆಚ್ಚ ದಲ್ಲಿ, 
ಎ೦ದರೆ ಕೇವಲ ಅರ್ಧ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ, ಗಣತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು, ಕೆಲಸ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ೨೫ ರಷ್ಟು ಎ೦ದರೆ 
೧೨೮ ಕೋಟ ವೆಚ್ಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಣತಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಈ 
ನಿಧಾನ ಪಾತ್ರ ಮೊದಲಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ie 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ತರತಕ್ಕ ಅಂಶವಾಗಿದೆ.'' 
ತಾತ್ರ ರ್ಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಖಿಲ ಭಾರತದ ಸೆನ್ಸಸ ಸ್‌ pe Fy 
ಯೇಟ್ಸ್‌, ಓ.ಐ.ಇ., ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಅವರು ಭರತಖಂಡದ ಗಣತಿ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸುತ್ಮ, ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಸೆನಸ್‌ ಸೊಪರಿಂಬಿಂಡೆಂಟರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ. ಹಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಆಖಿಲ 
ಭಾರತ ಗಣತಿಯ (೧೯೪೧) ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನೂ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯ೦ತ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಲೂ 
ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯರೂ ಪತೆ ತಂದಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೇಳಿ, "ಅವರು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಸಂಗ್ರ ಹ "ವರದಿ ಆಬಾಲವ ೈದ್ವರಿಗೂ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿಜಿಯೆಂದೂ, ಈ ಪುಸ್ಮ ಕವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಅಂಕಿ ಲೆಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಲಾರದ ಒಣ ವಿವರಗಳನ್ನು ರುಚಿ ಕಟಿ,, 


ಮೈ ಸೂರು ಗಣತಿ ೧೫೩ 


ಎಂಥವರು ಬೇಕಾದರೂ ಕತೆಯಂತೆ ಓದಬಹುದಾದ ಸವಿಬರಹವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ಹೊ ii 

ವಾಸ್ಕ "ವವಾಗಿ ಈ ಪು ಪುಸ್ಮಕವೂ, ಆಧುನಿಕ ಮೈಸೂರಿನ ಮುನ್ನ ಡೆಯನ್ನು 
ಸನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿದೆಂತೆ ಅಡಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣರ ಕಾಯರ 
ಮತ್ತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರ a ದುಡಿದಿರುವ ಗೆಳೆಯರೂ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರು. ಸ ಬ , ೧೬ ಸುಂದರವಾದ ಭೂಪಟಿಗಳು, ೫ ನಕ್ಷೆ 
A (ಬಣ್ಣದವೂ ಸೇರಿ), 5೩ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು. ಬೆಲೆ ಎಲ್ಲರ ಸ್ಸ ಗೆ ನಿಲುಕು 
ವಷು ಕೇವಲ ೧ರೂ,. ೮ ಆಣೆ.--ಇದೊಂದು "" ಸೊಬಗಿನ ಸಗ್ಗ”. ಗ 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವ ವಾಗಿರುವ ಕ್ಸ ಕಿಡಿ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ 
ಬರುವುದೆಂದು ಗ? ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ; ಮತ್ತು ಅದರ ಬರವನ್ನು. ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎದುರು ನೋಡುತಿ ದ್ದೆ ವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಕನಡ 
ನಾಡ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ಪ ದೇಶದ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳು ಕನ್ನ ನ್ನಡಿಗರ್ಲಾರಿಗೂ ಕನ್ನಡ 

ದಲ್ಲಿಯೆ AN ಸಂದಭ ರ್ಭ ವನಿತ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮೆ ಸೂರು ಸೆನ್ಸಸು ಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ನೆರವಾಗಿ 
ದ್ದಾ Ca ಅಂಶ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ; ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಬಹುದು-- 
ಇನಕೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ. ಸೇವೆಯ "ಗುರುತಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂಗ್ರ ಹ 
ವರದಿಯನ್ನು ಸರು ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂತೋಷ ಒದಗಿಬರುವುದು. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹವರದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಿವರಣೆ, ಜನಸಂಖ್ಯೆ, 
ಜಾತಿ ಮತಗಳು, ಭಾಷೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು 
ಕಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಮುಕ್ತಾಯ ಎಂದು ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ಮಾಡಿದ ರೂ, ಹಣ್ಣಿಗೆ ಉಂಡಿಗೆ ಹಾಕಿ ತೆಗೆದಂತೆ ವೆ ಮೈಸೂರಿನ ಜನಜೀವನದ 
ಸ್ವರೂಪ, ಜಿಲುವು, ನೋವು, ಸಂಕಟ, ಆಕಿ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತೆ ಸುಮಾರು 
೨೦೦ ಒಳವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಪುಟ್ಟಿ " ಪ್ರಬಂಧ '-- 
ಸಃ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ. ಲ೦ಬಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿ ತ್ಕಿದ್ದ ಜರದ, ಭಾರತ 
ಗಣತಿಯ ಮು ಚ ಸಶಾತಿನಿಳ 3 6. ಯೆ ಟ್ಸ್‌ ಅವ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಸಲಹೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ವ ಪಾಕಕ್ಕೆಳಿಯಿತು. ಣೆ ಸುರಾಗ 

e ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ವಿನಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರೆಯೆಳೆ 
ದಿದ್ದರೂ, ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಲಸ ಸತ ಅನುಭವಿಗಳೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಶ್ರೀ. ಕೃ ಷ ನ ರಾಯರ ನೇತೃತ್ವ ಮೈಸೂರು ಗಣತಿಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಠರ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ' ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


“೧೫೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ನಡೆದ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು “ನಮ್ಮ ಮೈಸೊರು” ಎ೦ಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪುಟ್ಟಿ 
ಚ ಹ ಕಂಡ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ಕಾವು ಇಲ್ಲಿ ವರದಿಯ ಉದ ಕ್ಕೂ 
ಮಿಂಚುತ್ತ ಪ್ರಜ್ವ ಅಸುತ್ತಿ ಡೆ” 

ಅವಕ ಕರತೆಯನ್ನು ಈಡಾಡಿ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹರಡಿ, ವ್ಯವಸಾಯ, 
ಕೈಗಾರಿಕೆ ವಾಹನ. ಸಂಚಾರ ಸಾ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿ, ಆರ್ಥಿಕ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಪಾ ಟು ತಂದು, ನಿರುದ್ಯೊ ೇಗವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ, 
ಉದೊ ಗ ಫೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ವೆನ್ನು ವಿಸಾ ರಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆಯೆ ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಡನ್ನು ತಟ್ಟಬಯನಿ' ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ತ ಅಗತ್ಯದ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲ (D೩) ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸುತ್ತ ವೆ. 

"ನುಡಿ 'ಯ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ವರದಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 

೧. ವರದಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯ: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗಣತಿಯ ಒಟ್ಟು ಚಿತ್ರದ 
ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಮೈಸೂರನ್ನು ಗಣಿಸಿ, ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನಬ ವ್ರಟಿಷ್‌ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಆಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟಿ, ೧೮೮೧ ನೆಯ ಜರದ 
೧೯೪೧ ನೆಯ ವರ್ಷದವರೆಗೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಂಪತ್ನನ ತ್ಮನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಲು, ವಿ 
ಯನ್ನು ಹರಡಲು, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಯಲು. ಜನರ ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಸತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಲೇತ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ 
ರಂಗದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟು ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ವರ್ಷದ ಗಣತಿಯ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷ ಇದು. 

೨. ಮೈಸೂರಿನ ಭಾಷೆ (ಅನುಚ್ಛೇದ ೯9-೧೦೬) : ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಮೈಸೂರ ಹೊರಗಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಯ ನೋಟದಿಂದ 
Woe ಈ ಬಾರಿ ವರದಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ 

ಪಟದಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೩ಕ್ಕೆ ಎದುರು) ಕೋಲಾ 3ರವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 

ಶೆ ಯನ್ನೂ ಓಟಿ ದೆ ಶೇಕಡ ೫೦ ಫೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕನ" ಡ ಮಾತನಾಡುವ 
ವರ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಳಿತದ 
ಮತ್ತು ನಿದ್ದೆಯ ಭಾಷೆ ಕನ ಡವ ಇವೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕನ್ನ ಡನಾಡೇ. 
ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಮುಖ್ಯಭಾಷೆಯೆಂದೂ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಳು ಮುಖ್ಯಭಾಷೆಯೆಂದೂ ತೋರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅವೆರಡು 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಗಡಿ ದಾಟಿಸಿರಬಹುದು. ಅದರೆ ಅದೇ ಭೂಪಟದ 


ಮೈ ಸೂರು ಗಣತಿ ೧೫೫ 


ಜೆಳಗೆ (ಪುಟಿ ೨೩) " ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಭೂಪಟ 'ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ 
ಅವೆರಿಡು ಪ ಶ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಸೂಕ ಬಾಗಿದೆ. 

. ಇನ್ನು ಜನಸೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಫಕಡಾವಾರು ಅಂಕಿಗಳ ವಿಷಯ : ಬಂದು 
ತೇಲಿಹೋಗುವ ಜನರ (Floating Population) ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ತುಳು, ಉರ್ದು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ, ದೇಶ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ ಡವನು ತಿಳಿದು ವ್ಕ ವಹರಿಸಬಲ್ಲ 
ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ಕರುವ ಶೇಕಡಾವಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದೂ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ... ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕನ್ನ ಡದ ಸಂಖ್ಯೆ ಸೇಕಡ ೭೦ ಆಗ ೯೦ ರ ಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದು. 

೩. ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ಎಶ (ಅನುಚ್ಛೆ (ದ ೧೦೭-೧೩೪): 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಥೆ ME, | ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಗ 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 94೩ ನೆಯ ಪಟಿ ಯಿಂದ ೫೬ ನೆಯ ಪ ಪಟ್ಟಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಅಕ ರಕಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಅಂಕಿ ವಿವರಗಳು ಅಕ್ಷ ರ 
ಪ್ರಜಾರಕ್ಷೆ ತ್ರದಲ್ಲ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಅವರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತ್ತ್ವ ತ್ರರೆಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳುವಂತಿವೆ. 

ಸರ್‌ ಬ ವಿಕಿ ಕೇಶ್ವ ರಯ್ನ ನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಡು ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು SCE ಜತ್‌ಕಿ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಸ್ಸ ಗೊಳ್ಳಲಾಯಿ 
ತಪ್ಪೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸ್ಯ ಆರ್ಥಿಕ ಕ ತ್ರೆ, ಸಂಸ್ಥ ವತಿ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವಾದ ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ ಸರಕಾರದ ಹಾಗೂ ಖಾಸಗಿ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಸಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಶುಭ 
ಚಿಹ್ನ "ಯಾಗಿದೆ. ಇತ್ತಿ ಚಿನ ಸ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಭತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ; ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಚೂ ಜಿ ಮಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಪುಸ್ಮಕ 
ಪ್ರಸಟಿನೆಗಳು; ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಅಕ್ಬರಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿಯ ವಯಸ್ಕರ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಯೋಜನೆ. ಪರಿಷತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ವಿದ್ಯಾಪೀಠವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡಸುತ್ತ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಟಃ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಿ ತ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಬನ "ಅರಿತಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾಸಿಸಿ ಮದಿಯಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀ. ಇ ಷ್ಣ ರಾಯರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಥಾ ಿಪನೆ (೧೯೧೫), 


ಅದರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬ (ಎ೪೦), ಮೈಸೊರು ವಿಶ. ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 


೧೫೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸ್ಥಾಪನೆ (೧೯೧೭), ಅದರ ಮೊದಲ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ಎರಡು ದೊಡ್ಡೆ ಗುರಿಗಳು-(೧) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಚಾ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ; (೨) ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಹಾಗೂ ಪುಸ್ಮಕ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಸಾರ--ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀಯುತರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಮೈಸೂರನ್ನು ದಾಟಿ, ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡನಾಡ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಿದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಚಳವಳಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಮೂಡಿರುವ "ಕನ್ನಡ ಕುಲ'ದ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಿಂದ ಮೈಸೂರು 
ಅರಮನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೂಸ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯಲು 
ಪೂ ೀತ್ಸ್ಯಾ ಹ ನೀಡುತ್ತ ಒಂದಿದೆ. ಶಿಲ್ಪ ಸಂಗೀತ ಕಲೆಗಳೂ ಏಳಿಗೆ ಪಡೆಯು 
ತ್ರಿವೆ. ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ ಲಾರ್ಡ್‌ ಲಿನ್‌ಲಿತ್‌ಗೋ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಆಳಿದ ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ತಮ್ಮ ಆಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಸ ವ ರು ಇಷ್ಟ ಮಾಡಿ, ಮೈಸೂರಿನ ಸೆ 
ವನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಆದರ್ಶವಾದ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು 
ನೈ ಕೊಂಡರು. ಇವರ ಆದರ್ಶವಾದ ಆಳಿಕೆ ಜಃ ಮಾತ್ರ ವ್ಲದೆ 
ಸರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಭಾರತ ನರೇಂದ್ರವರ್ಗದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೆಚ ನಿತ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಜಿಯ ಈ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಜೀ. 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ನಯ ಬೆಳೆದು ಹರಡುತ್ತಿದೆ. 

ವರದಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಪು ಕಟಿಪಡಿಸಿರುವ ದೇಶಾಭಿ 
ಸಾನೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮೈಸೂರಿನ ಅದುವನೆಗಿನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ, 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರ ಪಗತಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಹಾರೈಕೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಮತ್ತು ಹಿ ಗಾಡಿನ ಅಭಿವೃ ದ ಸಾಲದೆ೦ಬ ಅವರ ನೋವೂ, ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶರಲು ಹ ಸೂಚಿಸುವ ಸಲಹೆಗಳೂ, ದೇಶದ ಮಾಡ 
ಭಾಗವೂ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಅವರ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರಿನ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳೂ ಇರಬಾರದೆಂಬುದು ಅವರ ಇಷ್ಟ. ಈ 


ಮೈಸೂರು ಗಣತಿ ೧೫೭ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮ್ಫೆ ಸೂರಿಗೆ ಒಂದು ನೆಲಸುವ ಪರಕೀಯರ ಮನೋ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ ಆಗಬೇಸೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಣ ಗಳಿಸಿ ಹೊರಗೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿರದೆ, ತಾವೂ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರ ರ್ರಜಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಾಡ ನುಡಿ ನಡೆಗಳಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಜನ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೊಂದಿ 
ಹೊಂಡು ಉದಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿ ಸುವುದು ಲೇಸು ಖಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದು ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತ ತಕ್ಕ ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಸಂಗ್ರಹವರದಿಯ ಈ ಅವಲೋಕನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ 
ಒಂದು ಮಾತು. ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕಡಿ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 
ಒಡೆಯರವರ ಕೆಲವು ಮಹಾ ವಾಕ್ಚಗಳೂ (ಉದಾ: ಪುಟ ೪೪, ಫಂ '೫೦) 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒದೆಯರವರು ಸಿಂಹಾಸನನೇರಿದಾಗ ಪ ರಜಾಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ದೀಕ್ಷೆ ಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಕೊ! , ಸಂದೇಶವೂ (ಪುಟ ೫೦ ನಾಡಿನ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ (ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಧೃರ್ಯವನ್ನೂ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 
ಒಡೆಯರವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಸ. ಇತರ 'ರಂಗಗ 
ಛಲ್ಲೂ ಜಾಗ್ಯೃ ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ನಾಡನ್ನು ಕಃ ನ್ಟ ವ ಕೆಲಸ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ 
ಕೆಲಸ ಶ್ರೀ pa ಒಡೆಯರವ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾಗಿ 
ನಡೆದು, 'ಮೈೈಸೂರೂ ಇಡಿಯ ಕನ್ನಡನಾಡೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಮುನ 
ಡೆದು, ನಮ್ಮ ನಾಡು ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಾಧಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಒಟ್ಟು ಜೀವನದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸಂಸ್ಕ ೨ತಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ಶಾಂತಿ 
ಸಾಮರಸ್ಯಗಳು ಚಿರಕಾಲ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನು, ನೀಡಲಿ 
ಎ೦ಬುದೇ ಐಎಚ್ಚತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಾರೈಕಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಾರೈಕೆ 
ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಸ ಮಾಡಲು ದೀಕೆ ವಹಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತಕ್ಕ ವಿವರಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನೂ, 
ನೀಡುತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀ. ಪಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ಈ ಗ ೦ಥವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೊಂಡು ಓದಿ ಗುರುತುಮಾಡಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ವೇ ಈ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ವಿಷಾದಿಸೆಚೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲ ಎಂದು ಬರುವುದೋ ? 


ವಯಸ್ಸೆ ವಿದಾ ರ್ಥ ಗಳಿಗೆ 


ಬೆಳಕು ಒಂದು ವರ್ಷ kW ಎರಡನೆಯ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ್ಬ ಕ್ಕೆ ನೆರೆದಿದೆ. 
ಈ ಸಂತೋಷದ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ರ ಪ್ರಚಾರ ಆ 1 ಶಾಲೆಗಳ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೊಂದು. ಬಿನ್ನ ಹ. 


ಓದುಬರಹ ಕಲಿಸುವುದು ಏಕೆ? 


ನಮ್ಮ ಸವಿ ಸಮಿ ೦ಸ್ಯ್ರಾನದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಕ ಕಡೆ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. pe ಕ ಭಂಡ ಇರಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದೆ. ಓದುಬರಹ ಕಲಿಸಿ, 
ಓದುವ ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿ, ಪಾಠಹೇಳುವವರನ್ನು, ಓದುವ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವವರನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಏಕೆ? ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದವರಾಗಬೇಕು ಅನ್ನುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗುರಿಯಿಂದ. ಇದು 
ಹೊತ್ತುಹೋಗದ ಒಂದು ಆಟಿ, ಬೇಡವಾದ ಒಂದು ಬಲವಂತದ ಕಾಟ 
ಎ೦ದು ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರಲಾರಿರಿ. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೆ ಪ್ರೀಮವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ಮಹಾರಾಜರವರು ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶಸಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುವುದೂ, 
ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರು ಈ ಬಾರಿ ಒಂದು ಲಕ್ಸ್‌ ರೂಪಾಯಿ ಸಹಾಯ ನೀಡಿ 
ನಮ್ಮ Hori ಬೆಂಬಲ ಕೊಟಿ )ಿರುವುದೂ, ಜೆಲಾ ಬೋರ್ಡು ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಸ | ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ, ಉದಾರ ಮೆಹನೀಯರೂ ದಾನ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವುದೂ ಈ ಜನರ ಓದುಬರಹ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಮ್ಮ ಕಾಠ್ಯವನ್ನು 
ಆಗ ಮಾಡಿಸಿ, ನೀವೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡದು, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾ ನದ ಬೆಳಕ 
ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಳಿಸಿ ನಾವೂ ಬಾಳೆಬೇಕು 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು - ಹಳಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿದರೆ, ಸೊಗ 
ಸಾದರೆ, ಪಟ್ಟಿ ಸಣದ ಬಾಳೂ ಸೊಗಸೂ ಹಸನಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಗಾಗಿ ಉಳುವ 
ವರು ನೀವು; ನೇಯುವವರು ನೀವು; ಕೂಲಿ ನಾಲಿ ದುಡಿಯುವ ನೀವೇ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಿರಿಯ ಅಡಿಗಲ್ಲು, ಒರೆಗಲ್ಲು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಳಿಸಿ ನಾವೂ 
ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಈ ಪವಿತ್ರ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 


ವಯಸ್ಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ೧೫೯ 


ಹಾಗೇ ನಿಮಗೆ ವಿದ್ದೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಬೇಕು, ಬದುಕು ಜೆಲುವಾಗಬೇಕು, 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದೈರ್ಯ , ಕುಶಲತೆ ಮೂಡಬೇಕು, ಮನ ಸ್ಸ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ೦ದಿರಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ನವ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕನ್ನಡ ದೊರೆಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸ 
ಬೇಕು--ಇದೇ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಓದುಬರಹ ಕಲಿಯಿರಿ, 
ಓದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ, ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ, ಪ್ರರಾಣಗಳಿವೆ--ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಜ್ಞಾ ನ 
ಬಂಡಾರನಿದೆ-ಓದಿ, ತಿಳಿಯಿರಿ, ಬೆಳೆಯಿರಿ. ಸತ್ಸ ಎಜೆಗಳಾಗಿ, ಮ ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ, ಸತಾ ಜತಿ ಪ್ರಜಿಗಳ ಮುಂದಾ 
ಛುಗಳೊಡನೆ, ಭುಜ ಹಚ್ಚಿ ನಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರು ವಿದ್ಯ ಯಿಲ್ಲದವನು ಪಶುವೆಂತೆಲೂ, 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಲ್ಯವೆ ? ಕಲಿಯದವರನ್ನು ಠತಲಿತವರು 
ತಂದು ಸೇರಿಸಿ. ಕಲಿತವರು ಮರೆತುಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಓದುವ, ಬಕೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ತಾ ಜ್‌ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ೧೦೦ಕ್ಳು ೧೩ ಮಂದಿ ಅಕ್ಬ ರಸ್ಕೆ ರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನು ಹತ್ತು, ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸೆರು, ಮಕ್ಳಳು-ಮೆ ಸೂರ 
ಮಕ್ಕಳು-ಯಾರೂ ನಿರಕ್ಷ ಕುಕ ಬ ಕ ಆಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದೇ ನಮ್ಮ 
ಸಮಿತಿಯ ಗುರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ ನೆರವಾಗಿ ಬನ್ನಿ. ನಿಮಗೂ ಒಳೆ ಯದು, 
ನಾಡಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ವಿಶ್ವಾಸ ವಿರಲಿ. 


ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯಾಳು 


ಬಿ. ಐಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
(ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ) 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 


ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ದ ನವರು ದಿವಂಗತರಾದುದರಿಂದ ಇ ಫೆ 
ನಾಡಿಗೂ ನುಡಿಗೂ ಆಗಿರುವ ನಷ್ಟವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ನಾಡೇ ಸಭೆಸೇರಿ 
ನಂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವವಿ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತ 
ಸರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ ಮಿತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾಪ ನ್ರಭಾವವನ ನ್ನೂ ಅರಿತು ನುರಿತ ನಮಗೆ ಆಡಿತೋರವುದಕ್ಕ ಮಾತೇ 
ಗ 

ಆದರೂ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬಾಷ್ಟಾ೦ಜಲಿಯೆಂದು ಒ೦ದೆರಡು 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಆಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು (ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ) ಆರಂಭಿಸಿ ಬೆಳಸಿದರು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಆಶ ತ್ರಯ ಅದು ಸಂದಾಗ, ಅವರೇ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಅದನ್ನು ನಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಿ ತ್ವ ತಂದರು. ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಅವರು ಎಷ್ಟು ದುಡಿಯುತಿ ತ್ಕಿದ್ದರೆ೦ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ್ಲರು. ಲೇಖಕರನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಅವರ ಸ ಸ್ನ(ಹಶಕ್ತಿ ಯೂ, ಎಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹುರುವು 
ಗೊಳಿಸುವ ಅವರ ಉದಾರ ಹೃದಯವೂ, ಗಟಿ ್ರೈಯನ್ನಾ ಯುವ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶ ಸೂಕ್ಷ ಒತೆಯೂ, ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಚೋದನೆ ಮಾಡುವ ಅವರ 
ಏಶಾಲದೃಷ್ಟಿ ಯೂ ಅನ್ಯಾದ್ಭ ಶವಾದುವು. 

ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ ಅವರು ನಿಷ್ಟ ಎಸ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವ ವರು. ಹಳದರಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಭ್‌ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಮಧ ದ್ಯ ಮಾರ್ಗಿ 
ಗಳಾದವರು. "ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ. ತಂದೆಯಂತೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಅವರ ಜಾ ಫ್ರಾ ನಾಭಿವೃ ದ್ವಿ, ಯೋಗಸ್ಷೆ ಮ, ಸಚ್ಚಾ ರಿತ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಗಮನ 
ಟ್ರಿವರು.. ನಮೋಪೊಧ್ಯಾಯಲ್ನಿ ಸರಳತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಅವರ ಗೌರವ 
ಪ್ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರರು. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಗ `ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಶ್ರ ದ್ವಯಿಂದ, ಒಮ್ಮ ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡೆಪೈನೆನಂಗೂ ಸ ಅಪ್ರ ರೂ, ದೊಡ್ಡ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನ ಡದ ಚಳವಳಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವಾಗಿದ್ದರು. ಸಮ್ಮೇಳನದ 


. 


ಶ್ರಿ (ಮಾನ್‌ ವೆಂಕಟ್ಲ ಯ್ಯನವರು ೧೬೧ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯನು ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಅಲಂಕರಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅನೇಕ 
ರಲ್ಲಿತ್ಲು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವಿಲ್ಲದವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ER, ಕೊಡದೆ ಹೋದರು. 

ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಬರವಣಿಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ 
ವೆಲ್ಲಾ ಸೆತ್ಸಂಗಕ್ಕೂ, ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೂ, ಕನ್ನ ಡದ ಸೇಕ 
ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಬತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಬರಹ ಅವರಿಗೆ ಸೇರದು. 

ಆದರೂ, ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯೆದ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಲೋಕ ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು pe 
ಮನಸ್ಸಿ ಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ. ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರೊಂದಿಗೆ ಪಂ 
ಭಾರತ' ಮೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಘಂಟುವಿನ ಸೆಲಸವೂ, ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹ ಕನರಟಕ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ, ಕನ್ನ ಡ ಕೈಹಿಡಿ, 
ಗದುಗಿನ ಭಾರತಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯೂ, ತಾವೇ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ *್ರಕಟಿಸಿದ 
ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಗೆ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ, ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಮುಖತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ 
ನ್ನ ತ್ರಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಕೆಲವೇ ಇದ್ದರೂ, ಅವರ ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾದ `ಎಟಚಾರಸರಣಿಗೂ, 
ತೂಕದ ಶೈಲಿಗೂ ನದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿತ್ತೆ? ? ನಿಜಾಂ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸುರಪುರವೇ ಲಕ , ಶನ pe ? ಬಿಜಳನು ಜೆನನೆ?- ಈ 

wu ಜ ಐ 

ಬಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಬೇಟೆಯನ್ನೆ € ಅವರು ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದು. ಈ ಲೇಖನಮಾಲೆ 
ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಬೀಳಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತೊರೆದವರನ್ನೇ ಹಂಬಲಿಸುವುದಲ್ಲವೇ ಕೀರ್ತಿ ? 

ಇನ್ನು ಅವರ ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಿತ್ರರ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ನನಗಂತೂ ಅವರೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ, ಬೆಳಕು, ಕಾವಲು, ಅವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣ ಹಾರಿತು; ಒಂದು ಕ್ಕೆ 
ಮುರಿಯಿತು. ನನ್ನಂತೆ ಒಳಗುದಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಳೆಯರು ಹಲವರು. 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಈ ಹಡಗು ಮುಳುಗಿ, ಬಡವರು. 
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೧೬೨ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಲೋಕವರಿಯುವಂತೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರೃಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮನುಷ್ಯ 
ದೊಡ್ಡ ವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂತಹ ಹಿರಿಮೆಯ ಮನುಷ ರು 
ವೆಂಕಣ ನ್ಲಿಯ್ಯೃನ ನವರು, ಅವರ ನೆನಪಾಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ನಾಡೂ 
ಉದಾರ ಸೆಹಾಯಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಉತ್ತೇಜನ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಲಿ ಎಂದು ಪಾ ತಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ರುದ್ರನಾಟಕ” 


ನಭ ವುದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಸದ ಬಃ ಏವ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ಎಂಬ ನಾಟಕರೂಪ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದು ನಾಯಕನ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ್ರದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ದುರಂತ ನಾಟಿಕವೆಂದೂ, ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪೂರ್ವ ; ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನು 
ತೋರಬಾರದೆಂದೂ, “ಅಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕ ಮುಗಿಯಬಾರದೆಂದೂ ನಮ್ಮವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಿಕ ಹೊಸದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಸೇರುತಿ ದೆ. ಇದರ 
ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನೂ ಹೆಗ್ಗು ರುತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಫ್ರಾ ಜಿಡಿ ಬಂದಿ ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿನ ಹಾಡು ಎಂದು ಅರ್ಥ ; ಅಬಗೀತೆ 
ಎಂದು. ತಾರಕ ಹೇಳಬಹುದು. ಗ್ರೀಕರ ವನಸ್ಪತಿ ವರ್ಗದ, ನ ಹ್ಯವಾಗಿ 

ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಡೈ | ಯೊನಿಸೆಸ್‌ (ದೇವಪುತ್ರ) ಎಂಬಾತನ 

ಸ್ಲೋತ್ರರೂಪವಾದ ಗೀತೆಯನ್ನು ವ ಡಿಧಿರ್ಯಾ ೦ಬ್‌) ಆಡಿನ ವೇಷವನು 
ಧರಿಸಿದ ಅವನ ಭಕ್ತರು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆತನ ಹುಟ್ಟು, 
ಬೆಳವಣಿಗೆ, ವೀರಕಾರ್ಯಗಳು, ವೈರಿಗಳ ಜೂ ಮುಂತಾದುವನು 
ಸ್ಫುತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜು ಚಕ ಪೂರ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಶ ಪ್ರರುಷರ 
ಹುಟ್ಟು, ಮದುವೆ, ಸಾವು--ಇವು ಸಂಸ್ಥಾರ ಕ ಯೆಗಳಾಗಿ ಪ ರ್ರದರ್ಶನವಾಗು 
ತಿದ್ದು ವ್ರ: ಸೆಮಾಧಿಯ ಬಳಿ ಪಿತೃಗಳ ಸ್ರ” ನಾಟ್ಯರೂಪ ಗ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಮರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದು ; 
ಗಿಡಗಳು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲೆಯುದುರಿ ನಿರ್ಜೀವ 
ವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಿ ಜೀವಕಳೆ ಕೂಡುವುದು ಈಪ ಪ ಪ್ರಕ ತ್ರಿ ವ್ಯಾಪಾಂವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಪ್ರಾಯ ಅರಳಿ, 'ಮುವಾಗಿ ಸತ್ತು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ al ಸರದು ಸೆಂಟಿ, ಈ ರಹಸ್ಥೆವನ್ನು ಟ್ರಾಜೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರು 
ವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಡೈಯೊನಿಸಸ್‌ ಈ ಬನನ, 'ಮೃತಿ, ಅಮೃತತ್ವದ 


೫ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಾ. ೧೨-೪೧ ನೆಯ ಶನಿವಾರ 
ಸಂಜೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಷಣದ ಸಾರಾಂಶ. 


೧೬೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿ೦ದ ಆತನ ಭಕ್ತರು ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ, ತಾವೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ದ್ಲೆವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಡೈಯೊನಿಸಸ್ಸಿ ಗೆ ಹಲವು ರೀಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳ "ರುದ್ರ ಭೂಮಿಗೆ "ಅಡಿ 
ನಾಯಕನಾದ, ಆದರೂ ಮಂಗಳದಾಯಕನಾಗಿ ಭವರೋಗಕ್ತೈ ಛಿಷಜನಾದ, 
ನಾಟ್ಕ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶಕನಾದ ರುದ್ರನ ಹೆಸರಿಂದ ಈ ಕ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕರೆಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರುದ್ರನಾಟಕವೆಂದು ನಾನು ಗದಾಯುದ್ಧ 
ನಾಟಕ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ಟೈನು. 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ, “ವಿಜಯ ' "ಪರಿಣಯ ' ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುವು ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕಗಳು ; ಹಾಸ್ಯ ತುಂಬಿರುವುವು ಪ್ರ ಹಸನಗಳು. ಇವು ಸಾವು ನೋವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟು ಸೆ ಬಾಳಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವು. 

ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬-೫ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರಬಲಿಸಿದುವು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬೆಟ ದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ೨೦-೩೦ ಸಾವಿರ ಜನ ಸೇರಿ, ನಾಲ್ಕು. ದಿನ ದೇವತಾ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತುತಿಗೀತೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಟಿಕರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. 
ಮೊದಮೊದಲು ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೇಳದ ಗೀತೆಗಳು, ನಾಟ್ಯ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಬರುಬರುತ್ತ, ಮೇಳ ಸಡಮೆಯಾಗುತ್ತ, ನಿಜವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾದ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಮೊದಲು ಡೈಯೊ 
ನಿಸಸ್ಸಿನ ಕಥೆಗಳು-ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೀರರಾಗಿದ್ದು, ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿ 
ದೈವಹತರಾಗಿ ಅಮರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳು 
ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತುಗಳಾದುವು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂಕಗಳ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲ: 
ತೆರೆಯಿಲ್ಲ; ಸಂಭಾಷಣೆ, ನಾಟ್ಕ (ಮೇಳ) ; ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ಸಾಲು 
ರಾ ಸಾ| ಕಾವ್ಯ : ಮೊಗಮಾಡವನ್ನು ಹಾಕಿದ ವೇಷಧಾರಿಗಳು : 
ಆಕಾಶದ ಕೆಳಗೆ ಬಯಲಾಟಿ ; ಕಾವ್ಯಾನಂದ, “್ರರಾಣವೀರರ ತಾದಾತ್ಮ $ 
ಭಾವ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನುಭವಸಿದಿ --ಇವು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ ಣ 
ಗಳು. ಮಹಾಕವಿಗಳು ಬೆಳಸಿ, ಅರಿಸಾ,ಟಿಲ್‌ ಎಂಬ ತತ್ನಜ್ಞನು ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆ: ಟ್ರಾಜಿಡಿಯೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ [ಅಂದರೆ ಪಾತ್ರಧಾರಣ, ನಾಟ್ಸಿ, ಅಭಿನ ನಯ, ಸಂಗೀತ, ದೃ 
ಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ನರ ದಂತೆ; ಆಖ್ಯಾನ ರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲ' 
“ ಅನುಕರಣ '' ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು : ಗ೦ಭೀರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು, *ನೀರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು.. 


ರುದ್ರ ನಾಟಕ ೧೬೫ 


ಭಯ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸತಕ್ಕದ್ದು : ಅವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿ 
ಶಮನಗೊಳಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರರಾಣಪ್ರರುಷನ 
ದುಃಖಮಯವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಆತನ ನದದಿಂದಲೋ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೋ, 
ಕ್ರೂರ ವಧಿವಿಲಾಸೆದಿಂದಲೋ, ತತ್ವಗಳ ಅಥವಾ ನಾಯಕ, ಪ್ರತಿನಾಯಕರ 
ES ಬಬ್ಬ ಕ್ತಿ ಯ ಒಳ Pp 
ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದರೋ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವಿನೇಕವೋ, 
ಅಚಾತುರ್ಯವೋ, ಅನ್ಯಾಯವೋ ಉಂಟಾಗಿ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವಾಗಬೇಕು. ಆದರೂ ಮಾನವನ ಗುಣಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳೂ, ಆತನ ಉದಾತ್ತ 
ಬಾಸು. ಸರಳತೆ ನಿ ಮ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿಗಳೂ, ಧರ್ಯ ಸೆ ೋರ್ಬ್ಯಗಳೂ, ಛಲಾಭಿ 
ಮಾನಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು , ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ ನ್ನ್ನ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರೂ "ಕ್ಕಿಯ ಸಾವು : ಇದೂ ಸಾಹ ಸತ್ನ ; ದಿಟವಾದ 
ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ; ಈ ಮರಣದ ನಮಾಡಿ ಸೆ ಸ್ಕೈರ್ಯಗೊಳ್ಳೂ (ಣ; ಸ್ಥಿತ 
ಪ್ರಜ ರಾಗೋಣ; ಹೀಗೆ ಸತ್ತು ES, ಈ ಮಾಯಕ; ಇರಿಹ 
ಗುಣ "ಮೃತ ತ್ಯ ಮುಖಾತ್‌ ಪ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' —ವಿಂಬ ಗಾಢಾನುಭವದ ಶಾಂತಿ 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಫಲ, ಕಾರ್ಯವೀರರ, ಪಿತೃಗಳ, ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆ : 
ಪ್ರಯೋಜನ--ದುಃಖಾಂತ, ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಮೋಕ್ಷ * 

ಭರತಭೂಮಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಕರದ ಉದಾತ್ರ್ಮ ಜೀವಚಿತ್ರ, 
ಈ ಜೀವನದ ಗಾಢ ಸಮಸ್ಥೆಗಳ ಆರಯ್ಕೆ, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಏಕೆ 
ಇಲ್ಲ? ಲಾಕ ಣಿಕರು ಏಕ ಇದನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದ್ದಾರೆ? ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು 
ಇದನ್ನು ಬಿಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ? ಈಗ ನಾವು ಇದನು ಆಡಿದಕೆ, ಬರೆದರೆ, ಭಾಷಾಂತ 
ರಿಸಿದಕೆ" ತಪ್ಪೆ? ಡು ಹೊಸ ಕಾಂತಿ, ಹೊಸ ಅನುಭವ, ಹೊಸ ಆನಂದ 
ಈ ರುದ ದ್ರನಾಟಕದಿಂದ ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. 
ಸೂಕ ವಾಗಿ ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೂಃಖಾನ ುಭವಸಾಗಳಿ, ಮೃತ್ಯು 
ವಿನಲ್ಲಿ" ಅಮೃತತ್ವವೂ ದುಃಖಿಮಾನವನಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ದೇವತಾಂಶವೂ 
ಡವ ವ ಫ್ಲಾನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ, ಹೊರ 





* ಬಳಿಕ ಭಾಷಣಕಾರರು, ಈಸ್ಕಿ ಲಸ್ಸಿನ ಪಾರಸಿಕರು (ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಮದ) 
ಯೂರಿಪಿಡಿಸ್ಸಿನ ಬ್ಯಾಖ್ಟೀ (ಡೈಯೊನಿಸಸ್ಸಿನ ಭಕ್ಕೆಯರ ಭಕಾ ತ್ರ್ಯವೇಶದ ಕ್‌ ರ್ಯ) 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಕಿಂಗ್‌ ಲಿಯರ್‌ (ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಹೋದ ಸಮಾಜದ ಘೋರ 
ವಿನಾಶ) ಇಬ್ಬನ್ನಿನ ಸೂಲ್ತದ ಗೊಂಬೆ A 20118 Hಂuse—ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ದ ಹೆಂಡತಿಯ 


ಕೆ 
ಬಾಳು]--ಇವುಗಳಿದ ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಸ ಯ ಮೊಡಿ ತೋರಿಸಿದರು. 


೧೬೬. ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಲ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಇವೆ. ಕವಿಗಳೂ ಕಾವ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ದುಃಖ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಸೀತೆಯ ಜನ್ಮ ಸುಖವಾಗಿತ್ತೆ ? 
ಪತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೊಳಗಾದಾಗ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಯಿ ತೆರೆ 
ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆಯ ಮನೋಭಾವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಮಂಗಳವೇ, 
ಅಮಂಗಳವೇ, ರುದ್ರನಾಟಿಕವೇ, ಭದ್ರನಾಟಿಕವೇ ? ಮಹಾಭಾರತ ದುಃಖ 
ಪೂರ್ಣವಲ್ಲವೇ? ""ಅ೦ತೂ ಇಂತೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಟ್ಯವಿಲ್ಲ”- ಇದು 
ದುರಂತವಲ್ಲವೇ ? ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣರು ಬರಿಯ ನೀಚರೇ, ಪಾಪಿಗಳೇ-- 
ಇವರ ಛಲ, ಇವರ ಅಭಿಮಾನ, ಇವರ ಸಾವು ರುದ್ರನಾಟಕವಲ್ಲವೆ? ಪಂಪ 
ರನ ರನ್ನು ಹೇಳಿ, ರಾವಣನೂ, ಕರ್ಮವಶದಿಂದ 3 —ಆದರೂ ಶಲಾಕಾ 
ಪ್ರ ಮುಂದೆ ಮೋಕ ಗಾಮಿ ಐನುವ ಚಾರೀ ಕೇಳಿ, 

ಯಕನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ “ ಜಯ 'ವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪ್ರತಿನಾಯಕನ 
ದ ಭಟ್ಟ ಅವಸ ಅಪಜಯವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೇಕೆ : ಷ್ಟ ಗಾಂಧಾರಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲಾ ಸರಿ ಎಂದು "ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ, ಬಸಿರಿನಿಂದ, ನೋಡಿ ಕ ಷ್ಠ ೈಷ್ಣೃ ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳಲ್ಲವೇ ? ಅಸುರರು ಸತ್ತರೆ 
ಅವರ ಆತ ಸ ಜ್ಯೋತಿ ನರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲವೇ ?— 
ಮರ್ತೃವಾದದ್ದು ಸತ್ತು, ಅಮರ್ಶ್ಯವಾದದ್ದು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಥೆ ಗೋಳಿನ ನಾಟಕವಲ್ಲಪೇ ? ಭಾಸನ ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ 
Me ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಉಕ್ಕುವುದಲ್ಲವೇ ? ವ್ಯಾಸನ 
ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ ಸ ಕಾಳಿದಾಸನು ಒಂದು ರೀತಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಹಳದರಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡನು ; ಆದರೆ ದುಃಖ ನಡುವೆ ಬಂದರೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಮಂಗಳ ಮಾಡಿದನು; ರುದ್ರನಾಟಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ಕಲ್ಲವೇ? 
ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾವು ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ, ದೂತನ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದರೂ, ಅಮಂಗ 
ಳವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ರಾಮವರ್ನ ಲೀಲಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯ 
ರನು ತೀರ್ಥ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಿದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೇ ಮಂಗಳವೇ ? ಅಮಂಗಳ 
ದೊಳಗೇ ಮಂಗಳದೃ ಷ್ಟಿ ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವೇ: ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವರು ಯಕ. ? "ರಂಗಸ್ಮೆ ಳದಲ್ಲಿ ಸಾವನು ನೋಡಲು ಹೆದರಿದರೆ 
ಬೇಯದ ಒಲೆಯಾವ್ರದು ? ಸಾಯದ ಮನೆಯಾವುದು? ಗೌತಮಬುದ ನು 
ಕಿಸಾಗೋತಮಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಠದ ಲಾಕ್ಷ ಣಿಕರು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕು. ಸಾವನ್ನೂ, ಅಳಲನ್ನೂ, ಆಖ್ಯಾನಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮರುಗುವಂತೆಯೆೆ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ pe ನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ, ಧೀರರಾಗಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ 


ರುದ್ರ ನಾಟಕ ೧೬೭ 


ನೆಲ್ಲಾ ಮಿಶಾಯಿಯಲ್ಲ; ಕಹಿ ಔಷಧವೂ ಉಂಟು. ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಭಯ 
ಮಕ್ಳ: ಳ ಭಯ: ಅವು: ಕತ್ತಲೆಗೆ ಹೆದರಿದಂತೆ- ಮೇಲೆ ಮಿನುಗುವುವು ಧ್ರುವ 
ತಾಕೆಗಳು. ಪತ ತಲೆಯಲ್ಲೇ ಅವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸೆ y ಸಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರಾ ಜಿಡಿ; ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೀವನ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ;ಟಾ ತ್ರಾಜೆಡಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದವರು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾ ದೂರದ್ಯ ಬ ಯುಳ್ಳ ಕವಿಗಳ ಹಣಿ ನಿಂದ ನೋಡೋಣ; 
ಅನುಭವಿಸೋಣ. ಹೊರಗಿನಿಂದ” ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿ್‌ ನಮ್ಮ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳೋಣ : ದೈವೀ ಪ್ರಸಾದವುಳ್ಳವರು ತಮ ವ್ರ ಸ್ಪಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೇ 
ತುಂಬಲಿ. "“"ದುಃಖಾಂತ ವನ್ನು ಘೊಡಲಿ.* 





* ಈಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಾಟಕವನ್ನು ಓದಬೇಕೆನ್ನು ವವರು : ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌, ಪಾರಸಿಕರು, ಅಂತಿಗೊನೆ, ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಚಿ, ಮಂಡೋದರಿ, ಸೆಸೆಹ್ರಾಬ್‌ 
ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ಮುಂತಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದರು. 


